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ВСТУПЛЕНИЕ 


1. Обязанности военного переводчика 


На военного переводчика обычно. возлагаются следующие задачи: 

1. Опрос пленных, перебежчиков и местных жите- 
лей (последнее на территории противника). Этот опрос может производиться 
либо штабным командиром через посредство переводчика, либо непосредственно 
переводчиком. 

2. Разбор документов, переписки разного. рода и литературы, отобранной 
у пленных или захваченной в. разгромлёниых штабах противника, и доклад об ` 
этих материалах штабному командиру... Этот разбор должен обеспечить быструю 
рассортировку материалов с целью отбора из них тех, которые представляют цен- 
ность для данного соединения и требуют немедленного принятия соответствующих 
мер, далее тех, которые подлежат отправке в вышестоящий штаб, ит. п. Этот разбор 
требует от переводчика умения быстро по внешнему виду и беглому просмотру 
определить общий характер и содержание документов. у 

3. Перевод тех или иных материалов по. указанию. начальника. 

Эта работа может представлять собой либо аннотацию, т. е. общее 
краткое письменное изложение содержания документа, либо подробный 
перевод всего документа или его отдельных частей. 


2. Требования, предъявляемые к военному переводчику 


Для успешного выполнения своих обязанностей военный переводчик должен 
удовлетворять целому ряду требований. 
. 1. Он должен быть беззаветно преданным Bez Ленина — 
Стали на, пламенным патриотом Советского Союза и no- 
литически хорошо подготовленным работником. Военный пере- 
водчик должен быть постоянно готов к тому, чтобы содействовать разгрому 
фашистских оккупантов нетолько работой по своей специальности, но и в качестве 
бойца или командира в строю. $ у j 

2. Военный переводчик должен хорошо знать язык врага и притом 
владеть как устной речью, так и письмом. Перевод ‘немецких военных материалов 
требует знания готического шрифта и умения хорошо читать напи- 
санное от руки и различным почерком. 

3. Переводчик должен хорошо знать русский язык, писать грамотно 
и хорошим стилем. 

4. Переводчик должен быть грамотным в военном отношении и 
должен быть знаком с русским военным языком и терминологией. 

Удовлетворение перечисленным общим требованиям в, значительной 
степени определяется тем контингентом, из которого комплектуются переводчики, 
иих общей политической, языковой и военной подготовкой. Однако перевод- 
чик должен удовлетворять’ еще целому ряду специальных требований, 
и иметь ряд специальных знаний, которые и составляют курс 
военного перевода. 


1° } 3 


Опыт показывает, что человек, прекрасно знающий немецкий язык, часто 
становится втупик при переводе даже несложного военного документа и не в состоя- 
нии правильно понять и передать специфические военные термины. 
Военный переводчик должен знать немецкую военно-тактическую, военно-техни- 
ческую и военно-канцелярскую терминологию и ‘разбираться в той массе 
сокращений и специфических оборотов речи, которыми изобилует немецкая 
военная лексика. А для этого он должен иметь определенный объем фактиче- 
ских знаний по германской армии, который поможет ему 
осмысленно разобраться во всяком новом документе и осмысленно вести опрос 
пленного, отмечая все важное и новое. 

Какие же моменты охватывают те специальные знания, которыми 
должен обладать военный переводчик? g 

1. Порядок комплектования армии личным составом 
и основные этапы прохождения военной службы; чй н ы рядовых, унтер-офицеров, 
офицеров, врачей, военных чиновников и, в частности, все чины эсэсовцев, а также 
погоны и знаки различия по чинам, родам войск и частям. 

2. Формы одежды, названия предметов обмундирования и места рас- 
положения клейм на них; ордена и знаки отличия; нарукавные знаки специа- 
листов и T. п. г 
i 3. Личные документы военнослужащих, a в особенности 
так называемые «солдатские книжки», военные билеты и другие документы, встре- 
чающиеся у пленных и захватываемые в штабах. При этом военный переводчик 
должен быть знаком с тем или иным документом нетолько «вообще», но и понимать 
назначение того или иного документа, важность той или иной страницы и графы, 
ясно себе представлять, что именно может быть извлечено из документа в целях 
разведывательной информации. 

4. Оперативные документы. Заголовки, формы написания и 
порядок подписи приказов, распоряжений, донесений, отношений, цирку- 
ляров и другой штабной и военно-административной и хозяйственной пере- 
писки.. При этомувоенный переводчик должен разбираться не только BO внеш- 
ней форме документации, но и в военно-канцелярских оборотах речи и сокра- 
щениях. 

5. Военный переводчик должен отлично знать организацию гер- 
манской армии. Знание организации является совершенно необходимой 
предпосылкой для осмысленного опроса пленных и для перевода трофейных 
документов. Так, например, не зная организации штабов, невозможно расшифро- 
вать наименование отдела штаба, стоящее в заголовке документа. При этом пере- 
водчик должен знать не только русское, HO H немецкое наименование тех 
или иных подразделений войсковых частей или учреждений. Ведь для того, чтобы 
пленный понял поставленный ему вопрос, последний должен быть задан с исполь- 
зованием той терминологии, которая принята в германской 
армии, а не является произвольным переводом русского термина. Именно по 
этой причине в основу специальной подготовки военного переводчика должны быть 
положены подлинные немецкие тексты и трофейные материалы, а отнюдь 
не переводные или упрощенные, адаптированные тексты. 

Поскольку немецкие схемы организации обычно вычерчиваются в условных 
тактических. обозначениях (taktische Zeichen), причем эти последние наносятся 
даже на отдельные машины, входящие в состав тех или иных частей, военный пере- 
водчик должен знать тактические обозначения, применяемые 
в германской армии. Он должен быть в состоянии расшифровать трофейную не- 
мецкую ‘схему организации или, взглянув на условный знак, нарисованный, 
например, на крыле трофейной машины, сказать, в состав какого подразделения 
эта машина входила. 

6. Военный переводчик должен быть знаком с техническими сред- 
ствами германской армии. Конечно, or переводчика нельзя требовать, 
чтобы он был одновременно артиллеристом, танкистом, летчиком и т. п., но он 
должен обладать некоторым минимальным запасом технических терминов по важ- 
нейшим отраслям военной техники и (что особенно важно) понимать зна- 
чение этих терминов. У 
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В состав такого словарного минимума по стрелковому вооружению, артилле- 
рии, автобронеганковым средствам, авиации, военно-химическому и военно-инже- 


нер делу должно войти: / % 

Et немецкое полное и сокращенное наименование всех ос- 
новных ‘образцов материальной части, состоящей на вооружении rep- 
манской армии (вместе с точным русским переводом названий). Хорошо, если пере- 
водчиқ,будет знаком также с внешним видом важнейших огневых средств, 
танков, самолетов и т. п. по фотографиям, плакатам или трофейным образцам. 

б) Наименование тактико-технических показате- 
лей (т.е. заголовки таблиц основных данных технических средств) как 
по-немецки, так и по-русски. При этом переводчик должен понимать значение 
того или иного показателя и его размерность. Например: в отношении' 
«начальной скорости» переводчик обязан знать, что это такое и что начальная ско- 
рость измеряется в м/сек. Говоря о «скорострельности», переводчик должен раз- 
личать «темп стрельбы» (Schußfolge) и «практическую скорострельность» (praktische 
Feuergeschwindigkeit). В отношении «веса системы» переводчик должен понимать, 
что означает боевое и походное положение орудия. Приводӣ габаритные размеры 
танка, переводчик должен понимать, что такое «клиренс» (Bodenfreiheit), а при 
указании толщины брони танка в мм — понимать, почему толщина дна и 
крыши танка меньше толщины лобовой и бортовой брони — и т. д., ит. п. 

в) Название основных частей и агрегатов технических 
средств. Например,.у орудия — ствол, лафет, замок и т. n.; у самолета — крылья, 
шасси, фюзеляж, хвостовое оперение и т. п. У танка переводчик не должен путать 
«двигатель» (Motor) и «движитель» (Laufwerk) и т. п. 

Наличие у переводчика сознательно воспринятого запаса 
военно-технических терминов облегчит опрос пленных-специалистов, а для пере- 
вода документов и наставлений по вопросам военной техники этот запас совершенно 

необходим. Но он не всегда достаточен. Опыт показывает, что полноценный в TEX- 
ническом отношении перевод трудного технического текста может быть сделан 
лишь специалистом или под его редакцией. Для высококвалифицированных воен- 
ных ‘переводчиков крайне желательна специализация по отдельным отраслям воен- 
ной техники. 

7. Войсковой военный переводчик должен быть хорошо знаком с немец- 
кими военными картами и нанесением на них тактической обстановки. 

8. Практическое знакомство с техникой опроса пленных также 
является предпосылкой для успешной работы военного переводчика. Опыт пока- 
зывает, что переводчик иногда неверно переводит показания пленного не потому, 
что он не знает языка, а просто потому, что переводчик не имеет навыков перевода 
устной речи, не умеет достаточно внимательно слу шать и быстро пере- 
страиваться для немедленной устной передачи на другом языке только что 
услышанного. Однако в большинстве случаев такое явление — временное и исче- 
зает по мере приобретения переводчиком практики. Отсюда следует, что в системе 
учебной подготовки военного. переводчика огромную ‚роль играет практика в 
устном переводе на слух. 

Однако военный переводчик отнюдь не является простым передатчиком услы- 
шанного. Он является одновременно разведчиком, он должен сосредоточить 
внимание на главном и основном. Из всего услышанного и прочитанного, 
он должен выбрать то, что представляет интерес, как источник разведывательной. 
информации. В этом отношении ему помогут знания по комплектованию, органи- 
зации и военной технике немецкой армии. Переводчик должен вместе с тем быть 
и психологом и тонким наблюдателем. При самостоятельном ведении допроса он 
должен суметь искусно выведать у пленного то, что представляет интерес. Следо- 
вательно, переводчиком должен быть пройден специальный курс по технике 
опроса пленных. От внимания военного переводчика не/должны усколь- 
зать такие подробности, как печати на документах, даты, подпись пленного, опи- 
came его личных примет, фотографии ит. п. Переводчику может также оказаться 
полезным знание солдатского жаргона с его бытовыми и юмористи:. 
ческими оборотами речи. Применение таких терминов может в известных случаях 
сделать пленного разговорчивее. ' г Cé 
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Рассмотренные выше требования, предъявляемые к военному переводчику, 
позволяют сделать вывод, что подготовка военных переводчиков не может ограни- 
чиваться только изучением языка и их ознакомлением с военной терминологией 
и что нужен специальный курс военного перевода с особой учебной 
программой по этому предмету и специальное учебное пособие 
по этому курсу. | \ ЖА; : 


3. Методика преподавания военного перевода 


Исходя из того, что военный переводчик должен иметь в определенном объеме 
фактические знания по организации и технике германской армии, 
а вместе с тем и практические навыки по переводу, преподавание 
курса должно слагаться из: 1) лекций и 2) групповых занятий. 

Лекции должны дать фактический материал по организации, тактике, 
комплектованию, формам одежды, чинам и военной технике германской армии. 
К чтению лекций должны допускаться лишь наиболее квалифицированные препо- 
даватели, по возможности с военным образованием или прошедшие специальные 
семинары и изучившие литературу и пособия по данным вопросам. Пособиями 
могут служить справочная часть данного «Руководства», различные справочники 
по германской армии, статьи в газете «Красная Звезда», журнале «Большевик» 
и других изданиях. Для преподавателя, читающего курс немецкого военного 
"перевода, совершенно необходимо систематически следить за военной литературой 
и увязывать занятия со свежим, ‘злободневным материалом, оперируя примерами 
из сводок Советского информбюро, из корреспонденций с фронтов Отечественной 
войны и различных статей. Чтение лекций обязательно должно. иллюстри- 
роваться наглядными пособиями в виде схем организации подразделений, 


частей и соединений германской армии, в виде плакатов по формам одежды, no 


техническим средствам (например, по танкам и самолетам), а также в виде таблиц 
данных технических средств. УКелателен показ фотографий, рисунков и схем пред» 
метов вооружения при помощи эпидиоскопа. Чрезвычайно полезно иметь для 
' каждого вуза с хорошо поставленным курсом военного перевода специальный 
кабинет по военному переводу, где должны быть сосредоточены все наглядные 
пособия по курсу и где студент мог бы работать над закреплением материала в часы 


самоподготовки. Все изготовленные схемы должны быть снабжены подписями’. 


на двух языках. Весьма важно ознакомить обучаемых © подлинными 
трофейными материалами, что, например, для вузов, расположенных в Москве, 
осуществимо путем посещения выставки трофейных экспонатов в музее и парке 
Центрального Дома Красной Армии. 

В зависимости от языковой подготовки обучаемых лекции могут читаться на 
русском или немецком языке (последнее обычно будет иметь место на ИТ и IV кур- 
сах). Однако в обоих случаях основные термины следует давать на обоих языках 
и предоставлять студентам возможность записывать, эти термины, а в необ- 
ходимых случаях и их немецкие сокращения (последнее особенно важно, например, 
для наименований войсковых частей, предметов вооружения и технических средств). 
Разумеется, что в лекции преподаватель должен полностью осветить значение 
того или иного термина, Так, например, упомянув о гаубице, как оружии навес- 
ного огня, „Steilfeuerwaffe‘“, преподаватель может начертить на доске крутую 
траекторию и противопоставить ее настильной траектории, характерной для 
пушек, „Flachfeuerwaffe“, и т. п. 2 ; 

Весьма полезна постановка преподавателем перед лекцией кратких конт- 
рольных вопросов по стержневым моментам предыдущей лекции. Это, 
с одной стороны, стимулирует просмотр студентами своих записок и порторение 
материала прошлой лекции, а с другой стороны, при переводе другим слуща- 
телем ответа на другой язык мобилизует слушателей на постоянную готовность 
к устному переводу Только что услышанного. Необходимо только, чтобы во 
избежание потери лекционного времени поставленные вопросы были немногочис- 
тенны W конкретны. Ответы и их перевод должны быть краткими и строго по суще- 
ству заданного вопроса. j 


Содержание лекции и соотношение между временем, отводимым на лекции 
и ва групповые занятия, определяются программой Всесоюзного Комитета по делам 
высшей школы и расчетом часов: Желательно, чтобы лекции составляли примерно 
25—30% от всего времени, отводимого на военный перевод. При недостатке же 
преподавательского состава и при необходимости ускоренного прохождения 
программы по переходному плану число часов, отводимое на лекции, может в 
отдельных случаях быть равным числу часов, отводимому на групповые занятия. 
Опыт показывает, что численность аудитории (потока) для лекции по военному 
переводу не должна превышать 40—50 человек. Большая численность аудитории 
чрезвычайно затрудняет использование преподавателем наглядных пособий. Эти 
‘последние должны быть, кстати, выполнены в достаточно большом масштабе. 
Мел и доска должны быть широко использованы преподавателем на лекции, причем 
запись тех терминов, которые преподаватель считает нужным закрепить, должна 
быть сделана готическим шрифтом. От слушателей надо требовать, чтобы 
они воспроизводили записи B тетрадях тем же шрифтом... 

Лекционные занятия ни в коем случае не должны следовать ‘подряд. Они 
должны обязательно чередоваться с групповыми практиче- 
скими занятиями, на которых переводятся тексты, закрепляющие и рас- 
ширяющие фактический и лексический материал, преподнесенный слушателю на 
пекции. i 

Обобщаем методические требования к лекции по немецкому военному переводу: 

1. Преподнесение фактического материала с упором на военную термино- 
яогию (приводящуюся на двух языках) и с записью важнейших терминов. 

2. Одновременное пояснение значения термина (его военной сущности). 

3. Обязательное использование наглядных пособий (цель: нетолько объяснить, 
что это такое, но и показать, как выглядит то, о чем говорится). 

4. Увязка лекции с текущим моментом борьбы против немецких оккупантов: 

5. Постановка контрольных вопросов по узловым моментам лекции, 

6. Обязательное чередование лекций с групповыми практическими занятиями. 

Групповые практические занятия представляют собой 
B основном перевод обучаемыми различных текстов, проводимый как под dréie? 
ством преподавателя, так и самостоятельно. В процессе этих занятий обучаемый 
должен ознакомиться с методами военного перевода и получить практические 
навыки по ‘переводу как с немецкого на русский язык, так и с русского на немец- 
кий, Содержание переводимого материала должно закреплять и расширять све- 
пения по германской армии, полученные на лекциях, и вместе с тем ознакомить 
< важнейшими образцами немецкой военной документации. Так, например, мето- 
вически целесообразно параллельно с лекциями по вопросам комплектования, 
чинов, обмундирования и т. п. переводить личные документы немцев 
(солдатскую книжку и военный билет), содержащие массу терминов, связанных 
с этими вопросами; параллельно же с лекциями по организации частей и соедине- 
мий следует переводить приказы по частям и соединениям, 

(2 Состав групп для практических занятий не должен превышать 10— 
15 человек. Больший состав групп уменьшит возможность. охвата преподавателем 
всех слушателей данной группы. Меньший состав групи по сравнению с потоком, 
слушавшим лекцию, потребует большего числа преподавателей военного пере- 
вода, ведущих групповые занятия, по сравнению с числом преподавателей, читаю- 
зцих лекции в данном вузе. (Лекции практически будет читать, повидимому, лишь 
один, наиболее сведущий в военных вопросах старший преподаватель или доцент ` 
данного вуза.) Отсюда в большинстве групп преподаватель, ведущий груп- 
повые занятия, не будет тем самым, который читал лекцию. Это обстоятельство 
вызывает опасность терминологического и методического расхождения между 
читающим лекции и преподавателями, ведущими групповые занятия. Поэтому 
кребуется: Жу 

ei а) единое методическое руководство по вопросам военного перевода в данном 

зе; 

уа 6) знакомство преподавателей, ведущих групповые занятия, с материалом, 
EE на лекции, а также с точной русской и немецкой военной термино- 
normel. ; 


v 


Практически возникает необходимость проведения-со всеми преподавателями, 
ведущими групповые занятия, инструктивно- методических за- 
н я Т ий по всем материалам, которые подлежат переводу со студентами. Только 
в этом случае может быть обеспечена единообразная и правильная интерпретация" 
с военной точки зрения того или иного переводимого документа. Наиболее целесооб-” 
разно, чтобы эти инструктивно-методические занятия (проводимые, например, ` 
еженедельно) проводил тот старший преподаватель или доцент, который читает 
лекции. 

На первых этапах обучения преобладающей формой групповых занятий по’ 
военному переводу будет устный перевод, немецких текстов 
студентами под руководством преподавателя с одновременной записью 
перевода и ведением тетрадки словарного запаса. У каждого обучаемого дол- 
жен быть учебник с текстом для перевода или размноженный на стеклографе 
немецкий текст, а также две тетради: одна для записи перевода, другая (жела-” 
тельно с алфавитным делением) для записи военных терминов и фразео- 
логических оборотов, а также для замечаний по существу переводимого мате- 
риала. Эта тетрадь Вместе с записями лекций явится ценным \ пособием для 
обучаемого: во время его последующей практической работы в качестве воен- 
ного переводчика. Ниже приводится возможная методика проведения самого: 
занятия. i 

Обучаемым дается краткое время для самостоятельного (про себя) прочтения 
всего текста, подлежащего переводу. Это необходимо для общего ознакомления 
с характером текста. В результате этого ознакомления обучаемый должен быть 
в состоянии ответить на следующие вопросы: Что это за документ? (приказ, 
письмо, донесение, статья ит. п.) О чем идет речь в настоящем документе? (при- 
каз на наступление, на ` оборону; по тылу, по личному 
сост аву ит. п.) Это как раз те вопросы, на которые переводчик должен отве- 
тить при беглом разборе груды захваченных на фронте документов. Таким 
образом, данный методический прием подготовляет переводчика к разбору доку- 
ментов в условиях фронтовой работы. a 

Вслед за этим проводится чтение и перевод текста өтдель- 
ными предложениями, для чего обучаемые вызываются по одному 
преподавателем. Во. время чтения и перевода все обучаемые следят за текстом и. 
должны быть в любой момент готовы к тому, чтобы внести поправку или дать 
свою формулировку перевода по вызову преподавателя. Преподаватель должен 
поставить занятия так, чтобы вся группа продумывала перевод данной фразы и 
привлекалась к выработке наилучшей формулировки перевода, не надеясь только. 
на вызванного. 

При чтении переводимой фразы преподаватель обращает внимание 
на то, чтобы обучаемый а) правильно читал текст и при необходимости расши- 
фровывал встречающиеся сокращения, б) читал осмысленно, с правильной 
интонацией, с логическим ударением натех словах, которые имеют 
значение с точки зрения смысла и перевода данной фразы. При ошибках в чтении 
очередной обучаемый должен читать повторно до тех пор, пока чтение не будет 
правильным во всех отношениях. Лишь после этого можно приступить к переводу 
данного предложения. ⁄ 

При переводе, должны неуклонно соблюдаться некоторые общие 
принципы перевода. Рассмотрим их вкратце: 

’1. Перевод должен быть осмысленным. Это означает в 
первую очередь, что переводчик должен понимать смысл того, что 
он переводит. Осмысленность означает, во-вторых, что переводчик не 
ставит в переводе механически первое попавшееся значение того или иного слова 
из словаря. Для всякого слова должно подбираться именно такое значение, K о- 
торое соответствует смыслу данного текста (иначе: 
значение переводимого слова определяется контекстом). Осмысленность перевода 
означает точную передачу смысла целого немецкого предложения, а не 
буквальное ‘воспроизведение отдельных немецких слов. Буквальный, дословный 
перевод, сделанный без точного учета смысла всего предложения, даст тяжеловес- 
ный и трудно понимаемый русский текст. 
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2. Внешняя форма переводадолжна в Қы соот- 
ветствовать внешней форме оригинала. Так, например, если 
в оригинале имеются пункты и подпункты (например, в приказах), то в переводе 
они должны быть также. Абзацы перевода должны воспроизводить абзацы ориги- 
нала. Расположение заголовка и подписи должно быть в переводе таким же, как 
и в оригинале, и т. п. Нарушение этого правила будет затруднять использование 
перевода теми, для кого он предназначен. Поэтому в процессе занятий nano, чтобы 
обучаемые привыкли даже при устном чтении и переводе называть номер пункта 
приказа, параграф устава и т. п. Переходя к переводу подписи или адреса, следует" 
предварительно сказать: «подпись», «адрес на конверте» и т. д. 

3. Длинные немецкие фразы с трудно обозримым порядком слов следует 
расчленять в переводе на короткие предложения. Это облегчит перевод. 
и сделает его более удобным для понимания. 

4. Перевод должен быть сделан на хорошем рус- 
ском языке. Переводы, в которых буквально воспроизводятся характерные 
немецкие обороты речи или характерный немецкий порядок слов, непонятны для 
русского читателя. В таком переводе можно разобраться только, если лицо, поль- 
зующееся им, ... имеет перед собой оригинал и при этом знает немецкий язык. 
Естественно, что ценность такого перевода невелика. Русский перевод должен быть. 
совершенно ясен и понятен для русского читателя и не должен допускать никаких 
кривотолков. Каждая фраза русского перевода должна быть вполне законченной 
как грамматически, так и стилистически, и быть правильной также с точки зрения 
военного языка. В этом отношении преподаватель военного перевода должен быть. 
придирчивым и педантичным. Незыблемым правилом на групповых занятиях по 
военному переводу должно быть следующее: обучаемый, вызванный 
для перевода очередного немецкого предложения, . 
не может считать свою задачу выполненной, пока в 
переводе не получилось безукоризненное русское 
предложение. Естественно, что такое предложение не может получиться 
у неопытного переводчика с разу. Придется по несколько раз устно повто- 
Dart переводимую фразу, улучшая и отшлифовывая русскую формулировку 
как с точки зрения осмысленности и точности перевода, так и с точки зрения пра- 
вильности построения русекого предложения. x 

Но вот переводчик в середине?русской фразы запнулся и замолчал, не зная, 
как выйти из затруднительного положения. В этом случае можно рекомендо- 
вать несколько приемов: 

а) Предложить обучаемому еще раз начать русскую фразу с начала. 
Повторное воспроизведение смысла. целого предложения может помочь: Npe- 
одолеть трудное место по смыслу. 3 

6) Если обучаемый замолчал вследетвие того, что встретил незнакомое слово, 
то это слово или выражение должно быть разъяснено и при этом обязательно’ 
ке tk f в тетрадь словарного запаса (иногда вместе с характерным оборотом 

ечи). \ i 
+ в) Преподаватель может предложить другому слушателю дать свою 
формулировку как данного места, так и всей фразы в целом. i 

г) Преподаватель может поставить наводящий вопрос, способствующий 

раскрытию смысла данного слова, оборота или предложения. 

еобходимо отметить, что вообще преподаватель. не должен спешить 
приходить на помощь запнувшемуся слушателю с готовой собственной формули- 
ровкой перевода. Он должен активизировать аудиторию и вовлечь ее в творческую 
работу переводчика. Методика преподавания военного перевода на групповых за- 
нятиях должна быть построена с таким расчетом, чтобы отобразить творческую 
работу переводчика и научить нетолько переводу данного текста, но и мето- 
дам перевода вообще. Вызванный обучаемый, несколько pas nogro- 
ряющий и отшлифовывающий вслух русский перевод немецкого предложения, 
воспроизводит этим самым в наглядной форме умственную творческую работу 
всякого переводчика. Это есть как бы «мысли вслух» практического переводчика. 
Научить этому студентов — является. важнейшей педагогической задачей курса 
военного переда. 
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Для практического переводчика можно привести следующее правило: прежде 
чем записать фразу перевода, надо ее ‘мысленно продумать и отшлифовать. Для 
процесса перевода весьма уместна и русская пословица: «Семь раз примерь, а один 
отрежь», Соблюдение этого правила позволит переводчику писать перевод с раз у 
набело и избегнуть многократных перечеркиваний и исправлений, а также 
вторичной переписки начисто. Для военного переводчика это имеег особое зна- 
чение. 4 

Поскольку вызванный обучаемый должен воспроизвести вслух творческий 
ход мыслей практического переводчика, он может притти к правильной и пригодной 
для записи формулировке переводимой фразы лишь после многократной устной 
отшлифовки перевода. Практически эту отшлифовку можно считать законченной, 
когда вызванный обучаемый переведет устно и без запинки немецкую 
фразу и его перевод будет при этом на хорошем русском. языке. В этот момент 
преподаватель должен своим авторитетом подтвердить правильность последней 
‘‚формулировки перевода, повторив ее. После этого формулировка считается при- 
нятой окончательно и записывается. Весьма важно, чтобы преподаватель 
обращал внимание на M H T он а ци ю, с которой обучаемые дают формулировки 
перевода. Зачастую обучаемые переводят в вопросительном, нерешительном, а 
иногда даже в «калобном» тоне. Надо, чтобы перевод звучал твердо, решительно 
и авторитетно и чтобы обучаемый привыкал переводить устно в том тоне, в каком 
ему придется задавать ‘вопросы пленным и делать устные переводы на фронте 
и в штабах, 

По мере развития навыков в переводе письменного текста (печатного и руко- 
писного) необходимо все шире практиковать перевод на слух, заключаю- 
щийся в том, что обучаемый не имеет перед собой текста, а переводит тот текст, 
который читает другой обучаемый. Особенно большой эффект получается от 
использования этого приема при переводе личных документов пленных. Если один 
из обучаемых читает, скажем, заполненные графы трофейной солдатской книжки, 
а другие обучаемые переводят на слух, то это является ценным упражнением, ими- 
тирующим опрос реального пленного. ) : 

Рассмотренные выше методические ‘приемы ‘преподавания курса военного 
перевода не исчерпывают всей методики для всех этапов обучения. Однако на 
первых порах обучения они могут принести значительную пользу и научить м е- 
тодам перевода. 

При переводе с русского на немецкий описанные методические приемы сохра- 
няют свою силу. 

По мере прохождения курса и закрепления навыков перевода у ‘обучаемых, 
на первый план выступает самостоятельный письменный и устный 
перевод различных текстов с последующей проверкой перевода преподавателем. 
С точки зрения’ методики преподавания этот этап обучения значительно легче 
и не требует столь подробного рассмотрения. D 

При самостоятельных письменных переводах надо, чтобы переводчик отчетливо 
знал, как поступить в тех случаях, когда то или иное слово или оборот речи «не 
переводится». несмотря на все старания. Ha практике такие случаи встречаются 
даже у высококвалифицированных переводчиков. В таких случаях лучше всего 
оставить B переводе немецкое слово или выражение, написав его каран- 
дашом. В этом случае переводчик искажения текста не допустил, а специа- 
лист, к которому попал перевод для использования, может догадаться об истинном 
значении оставленного. немецкого слова или выражения по смыслу переведенной 
части фразы. Разумеется, что переводчик обязан при первом удобном случае 
проконсультироваться по этому месту со специалистом (например, с танкистом, 
летчиком, сапером и т. д. — в зависимости от характера перевода) или же сопо- 
‘ставить ‘немецкие и русские уставы или наставления по данной специальности, 
стремясь найти здесь разгадку и обогатить свой запас слов. 

На всех этапах обучения нужно также практиковать следующие методиче- 
ские приемы: 4 

а) заучивание новых терминов и характерных военных и воен- 
но-канцелярских оборотов! речи, а также самых распространенных сокращений 
< последующим опросом и повторением их в контексте; 
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6) обязательные домашние задания по письменному 
переводу тех или иных. текстов в зависимости от уровня подготовки обу- 
чаемых; + 

B) инсценировки в лицах опросов пленных разных 
родов войск через переводчика. (Материалом по данному вопросу может служить 
«Вопросник для опроса пленных всех родов войск», Гос. издательство иностранных 
и национальных словарей, Москва, 1942, а также «Русско-немецкий военный 
разговорник», Воениздат, Москва, 1941, «Краткие сведения по технике опроса 
пленных», издание Военного Института иноязыков, 1941, и «Учебник немецкого . 
языка для Красной Армии» Москальской и Гофман, Издательство литературы 


на иностранных языках, Москва.) р 


4. Структура «Руководства по немецкому военному переводу» ] 


Настоящее «Руководство» представляет собой опыт создания систематического 
учебного пособия по специальному курсу немецкого военного перевода для III 
и IV курсов языковых вузов. С другой стороны, оно может быть использовано уже 
работающими военными переводчиками Красной Армии в качестве справочного 
пособия по немецкой военной терминологии. \ 

Работа рассчитана на человека, уже владеющего языком. Она дает справочный 
материал по германской армии и немецкой военной терминологии. Вместе стем 
она дает хрестоматию военных текстов из подлинных немецких материалов для 
практического перевода и для закрепления в памяти специфических. военных, 
военно-канцелярских и военно-технических терминов. В. соответствии с этими 
задачами работа слагается из двух частей; І часть содержит справочный 
материал по курсу, П часть представляет собой хрестоматию из специально 
подобранных немецких текстов для практического перевода их на русский 
язык. 
Справочная часть написана на русском языке, однако наряду с 
русским термином привбвдится соответствующее немецкое наименование, а в необ- 
ходимых случаях и сокращение последнего, или характерный оборот речи. В этой 
части обучаемый получает справочный фактический материал по комплектованию, 
организации, документации и технике германской армии и одновременно знако- 
мится с соответствующей немецкой терминологией. Эта часть снабжена иллюстра- 
циями с надписями на двух языках, образцами документов с переводом и методиче- 
скими указаниями для военного переводчика, 

Хрестоматийная часть содержит отрывки из подлинных, часто из 
трофейных материалов, захваченных Красной Армией в немецких штабах или ото- 
бранных у пленных (уставов, немецких учебных пособий и инструкций, приказов, 
циркуляров германского командования, а также личных документов и текущей 
штабной переписки). Подбор и последовательность немецких текстов в хрестома- 
тийной части по мере возможности соответствует последовательности изложения 
справочных сведений в 1 части «Руководства». В справочной части имеются ссылки 
с указанием номера соответствующего немецкого текста в хрестоматийной части, 
где можно найти, немецкий материал, развивающий и дополняющий краткие 
конспективные сведения I части. Таким образом, II (хрестоматийная) часть 
«Руководства» дает нетолько практический материал для перевода, но и дополняет 
справочные сведения І части на современном трудном официальном языке немецких 
документов, уставов и пособий. Некоторые из приведенных немецких выдержек 
представляют также политический интерес, поскольку освещают ряд темных, 
диких и уязвимых сторон гитлеровской военной машины. Перевод хрестоматийных 
трофейных материалов, независимо от их трудности, должен из обучаемых выра- 
ботать квалифицированных практических военных переводчиков, свободно раз- 
бирающихся в форме и содержании тех реальных материалов, с которыми им при- 
дется встретиться на практической работе; d 
+ Для перевода немецких текстов на русский язык следует пользоваться «Воен- 
ным-немецко-русским словарем» А. М. Таубе, издания 1942 года. Отдельные тер- 

и 


` 


, 


мины, не помещенные в словаре, а также некоторые трудные для перевода обороты, 
встречающиеся в хрестоматийных текстах, разъяснены в особых примечаниях. в 
конце книги. Ссылки на эти примечания отмечены в текстах цифрой, заключенной 
в две скобки. ` ` г PREEN : 

«Руководство» выходит отдельными выпусками. Настоящее издание пред- 
ставляет собой первый выпуск «Руководства» и содержит три 
главы, необходимые в первую очередь при подготовке переводчика к опросу 
пленных. 

В дальнейшем должны быть освещены следующие вопросы: 1. Общая 
структура германских вооруженных сил и организация центрального воен- 
ного аппарата, 2. Организация подразделений, частей и соединений германской 
армии, 3. Военная техника, 4. Тактическая терминология и основные понятия, 
5. Штабная и военно-административная документация. 

Поскольку данная работа является первым опытом создания специального 
«Руководства» по немецкому военному переводу, автор просит присылать отзывь 
и пожелания через Издательство для их учета в последующих выпусках. 


Автор 
Москва, 1942 г. 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ 
СПРАВОЧНЫЕ СВЕДЕНИЯ 0 ГЕРМАНСКОЙ АРМИИ 


— 


ГЛАВА 1 


„КОМПЛЕКТОВАНИЕ И ЛИЧНЫЙ СОСТАВ , 
ГЕРМАНСКОЙ АРМИИ 


1. Органы комплектования 
(См. также немецкие тексты 1—7 в хрестоматийной -части.) 


Германские вооруженные силы (die deutsche Wehrmacht) слага- 
ются из трех основных частей (3 Wehrmachtteile); 

1. Сухопутных сил (Heer), 

2. Военно-Воздушных сил (Luftwaffe), 

3. Военно-Морских сил (Kriegsmarine). 

Военно-призывные органы (Wehrersatzdienststellen) 
являются общими для всех вооруженных сил. Эти органы приводятся 
здесь в порядке подчиненности снизу вверх: 

1. Wehrmeldeamt (сокр.: W.M.A.) — военно-призывной пункт 

* (призывной участок); ведает учетом (Wehrüberwachung) и KOM- 

плектованием (Ersatzgestellung) рядового и унтер-офицерского 

состава. 

2. Wehrbezirkskommando (сокр.: W. B. K.) — управление при- 

зывного района; объединяет работу нескольких военно-призыв- 

ных пунктов по территориальному признаку (например, в районе 

крупного насёленного пункта) и ведает учетом офицеров. 

3. Wehrkreiskommando (сокр.: Whrkdo или W.K.K.) — управ- 

ление корпусного округа; руководит всей работой no призыву и 

комплектованию на территории корпусного военного округа через 

военно-призывные инспекции (Wehrersatzinspektionen) и ведет пер- 

сональный учет генералов. В 1940 году территория Германии де- 

лилась на 17 корпусных военных округов по числу армейских 

корпусов (Armeekorps) мирного времени. Таким образом, штаб 

корпуса (Generalkommando des Armeekorps) совмещал в себе од- 

новременно функции управления корпусного округа (Wehrkreis- 

kommando). к 

В военное время, когда штаб корпуса находится в дей- 
ствующей армии (im Feldheer), в тылу остается управление корпус- 
ного округа, которое в этом случае именуется Stellvertretendes Ge- 
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neralkommando — тыловое управление корпусного округа. На эти 
управления возлагается комплектование действующей армии лич- 
ным составом и материальной частью (Ersatzgestellung an Persona! 
und Gerät). Начальником всех тыловых управлений корпусных OK- 
ругов Германии является Chef der Heeresrüstung und Befehlshaber des 
Ersatzheeres, сокр.: Ch H Rüst u. BdE — начальник вооружений 
и командующий армией резерва. Ему подчинены оставшиеся в тылу 
заместители командиров корпусов (Stellvertretende Kommandierende 
Сепега!е), возглавляющие работу тыловых корпусных военных 
округов. 

Военнообязанные (Wehrpflichtige или Dienstpflichtige), призванные 
одним из военно-учетных органов, зачисляются в военное время 
в запасную войсковую часть (Ersatztruppenteil), проходят там обу- 


чение (Ausbildung), после чего попадают в часть действующей армии 
(Feldtruppenteil). ; 


2. Основные этапы прохождения военной службы 
(См. также немецкие тексты 8—18 в хрестоматийной части.) 


В мирное время обязательная военная служба начинается в 18 
лет" с медицинского освидетельствования при 
призыве (Musterung). Врачебное заключение при освидетельствова- 
нии (ärztliches Urteil, ärztlicher Befund) может гласить:, j 


[B военное время: 


k.v. =kriegsverwendungsfähig — годен для любой фрон- 
товой службы 
‚ g.v.F.=garnisonverwendungsfähig Feld — годен для тыловой 


службы на фронте 
g. v. H. =garnisonverwendungsfähig Heimat — годен для тыловой 
службы в стране или 
для службы в окку- 
пационной армии 
a. v. Sarbeitsverwendungsfähig --Годен для использо- 


вания в порядке тру- 
довой повинности 
W. u. —wehruntauglich** — полностью негоден 


Однако на практике фашистское командование не считается с вра- 
чебным заключением из-за ограниченности людских резервов (см. т. 15). 


* Уже в начале 1942 года германское командование оказалось вынужденным 
принимать в армию 17-летних юношей (см. текст 9), а вскоре после этого и 
объявить призыв этого возраста. ' 

** Термин введен 15/У И 1941 r. 


14 


В мирное время заключение о годности может быть: 


‚tauglich ` — — годен для зачисления на действительную 
службу 
bedingt tauglich условно годен (в мирное время проходит 
| i краткосрочную подготовку, в военное время 
! призывается) | 


zeitlich untauglich — временно негоден (получает отсрочку) 

beschränkt tauglich — ограниченно годен (призывается только: 
. - в военное. время) 

völlig untauglich — полностью негоден 


Не следует смешивать понятия Wehrunfähigkeit, т. е. негодность. 
к службе по состоянию здоровья, и Wehrunwürdigkeit, т. е. «негод- 
ность» к службе по расово-политическим причинам. Последнее xa- 
рактерно для фашистской армии, пропитанной духом мрақобесия и. 
расового изуверства. (CM., например, документальный текст 18 — Au- 
рективу о военной службе «неарийцев».) 

В мирное время признанные годными (wehrwürdig und wehrfähig) 
проходят следующие этапы службы: 


с 18 до 20 лет — б-месячная допризывная подготовка в лаге- 
рях трудовой повинности (Reichsarbeitsdienst, 


сокр.: R.A.D.), 
с 20 до 22 лет — действительная военная служба (aktiver Dienst), 
до 35 лет — принадлежность к резерву 1-го или 2-го разряда. 
| (Reserve I oder II), 
до 45 лет — принадлежность к ландверу 1-го или 2-го раз- 


ряда (Landwehr I oder 11), 


старше 45 лет — принадлежность к ландштурму 1-го или 2-то раз- 
ряда 1 I oder 11). 


Лица, признанные «ограниченно годными» (beschränkt tauglich), 
состоят в эрзацрезерве 2-го разряда (Ersatzreserve П), а признанные 
«временно негодными» (zeitlich untauglich), т. е. получившие отсроч- 
ку — в эрзацрезерве 1-го разряда (Ersatzreserve Г). В POPE ES 

1-го разряда считаются также допризывники. 

Военнообязанные резерва, ландвера и эрзацрезерва считаются 
состоящими в запасе (im Beurlaubtenstande). 

Ниже на рис. 1 показана схема’ прохождения военной 
службы в германской армии в мирное время в зависимости от 
возраста и результатов медицинского освидетельствования при 
призыве. 
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RESERVE І 
Состоят в резерве 1 разряда (npo- 


шедшие действительную службу и LANDWEHR 1 


имеющие не менее 9 месяцев воен- 


ной подготовки) Состоят в ландвере 


1 разряда 


М КЕЗЕКУЕ 11 
(Обученные) 
: Состоят в резерве 2 разряда (про- 
шедшие краткосрочную подго- 
товку — kurzfristig ausgebildet) 


ERSATZRESERVE I 


Состоят в эрзацрезерве 1 разряда LANDWEHR П 


(временно негодные) 
Состоят в ландвере 


2 разряда 
ERSATZRESERVE II 


(Необученные) 
Состоят в эрзацрезерве 


2 разряда 


24 26 98 30 32 34 36 38 40 42 44 


23 25 2 29 31 33 35 37 39 41 43 
Рис, 1. Схема прохождения военной службы в германской армии 


LANDSTURM 1. 
Ландштурм 


1 разряда 


` (Обученные) 


LANDSTURM II 
Ландштурм 
2 разряда 


(Необученные) 


3. Чины рядового состава (Dienstgrade der Mannschaften) | 


(См. также немецкие тексты 19—25.) 


1. Первый чин рядовсго состава (niedrigster Mann- 
schaftsdienstgrad) имеет различное наименование в зависимости от 


рода войск и специальности: 
Schütze (Grenadier*) 


стрелок пехоты 


257 103 


Reiter кавалерист 

Kanonier . артиллерист 

Panzerschütze танкист 
e автомобилист 
Pionier сапер 
Funker радист 


Ер зе SE 


„ Musikerschütze музыкант (в пехоте) 

= Тготрефегге ег трубач (в. коннице) 
Beschlagschmiedschütze кузнец 
Sanitätssoldat санитар 


Принадлежность к определенному роду войск 
(Waffengattung) узнается по цвету окантовки погон и петлиц (Waf- 
fenfarbe am Vorstoß der Schulterklappen und am Kragenspiegel). 


Цвета по родам войск (Waffenfarben) следующие (см. рис. 2, табл. 1): 


Белый — Пехота (Infanterie) 
Красный — артиллерия (Artillerie) 
° Темножелтый -- конница (Kavallerie) j š 
‚ Розовый — танковые части и моторизованные части танковых 
дивизий (Panzertruppen und Panzergrenadiere) 
Голубой — коннотранспортные и автотранспортные части (Fahr- und 
| Kraftfahrtruppen) 
Черный —  саперные части (Pioniere) 
`Светложелтый — части связи (Nachrichtentruppe)” ` 
Вишневый — химические части (Nebeltruppen) 
Зеленый — горнострелковые части (Gebirgsjäger) 
Васильковый — медико-санитарная служба (Sanitätsdienste) 


Номер на погоне указывает на номер войсковой части 
(полк, отдельный батальон или дивизион — Regiment, selbständiges 
Bataillon oder selbständige Abteilung). Однако в частях действующей 
армии номера на погонах в целях сохранения военной тайны часто 
отсутствуют. В этих случаях солдаты иногда получают специальные 
муфточки, надеваемые на погон (aufschiebbare Schlausen), с номером 
части, Эти муфточки носятся в тылу и в запасных частях, а на 
фронте снимаются. Номер на пуговице погона указы- 
вает на номер подразделения — Einheit (рота, батарея, эскадрон — 
Kompanie, Batterie, Schwadron). М 


* В связи с переименованием в ноябре 1942 г, пехотных полков из Infan- 
terieregimenter в Grenadierregimenter, для рядового состава пехоты введено 
вместо Schütze наименование Grenadier, и, соответственно, вместо» Oberschütze 
— Obergrenadier (см. текст 19 а). 1 

Отдел хранония 
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Например, по погонам, показанным на рис. 3, таблица I, можно опре- ` 
делить принадлежность их владельцев к частям и подразделениям, 
как указано в подписях к рисункам. 

Значение букв разного рода, встречающихся на погонах, см. 
в хрестоматийных текстах 21—25. 

2. Второй чин рядового состава также именуется | 
в зависимости от рода войск, но с добавлением ober- («старший»): 


Oberschütze (Obergrenadier) — старший стрелок > 
Oberreiter -- 0 кавалерист 
Oberkanonier — $ артиллерист 
Oberkraftfahrer 1 EN автомобилист 
Oberpionier — А сапер 
Oberfunker — и радист 

но: Panzeroberschütze -- А ‚ танкист 

„ МивіКегоВегвсій (ге — „ Музыкант (в пехоте) 

„ Trompeteroberreiter — d трубач (в коннице) 

ch Beschlagschmiedoberschütze — 5 кузнец қ 

N Sanitätsobersoldat -- y санитар 


Знаком различия (знак нашивается на верхней части левого 
рукава) для этого чина является звездочка, показанная на рис. 4 
под буквой а. 


а) b) 
Ст. стрелок Ефрейтор Старш. ефрей- Старш. ефрей- ` Штабс-ефрейтор 
ит. n. (Ober- (Gefreiter) TOp co сроком тор со сроком (Stabsgefreiter) 
grenadier службы меньше службы свыше 
usw.) 6 лет. (Oberge- 6 лет. (Oberge- 
freiter mit freiter mit 
weniger als mindestens 
6jähriger Ge- 6jähriger Ge- 
e samtdienstzeit) samtdienstzeit) 


Рис. 4. Нарукавные знаки различия старшего стрелка и ефрейторов 


3. Gefreiter (ефрейтор) так же как и последующие чины не ме- 
няет названия в зависимости от рода войск. Знаком различия ефрей- 
тора является один угол из серебряного галуна на треугольнике, 
нашиваемом на верхней части левого рукава (см. рис. 4 b). 

4. Obergefreiter (старший ефрейтор) имеет знак pas- 
личия два угла на треугольнике, а при сроқе службы свыше 6 лет -- 
один угол со звездочкой (см. рис. 4 си d). 

5. Sutta Багет t er (штабс-ефрейтор) носит на рукаве тре- 
угольник с двумя углами и одной звездочкой (см. рис. 4 е). 
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[УЫ у AN — пехота (Infanterie, с поября 1942 года Grenadiere) 
BB — артиллерия (Artillerie) 
11 — конница (Kavallerie) 


e — бронетанковые и моторизованные части (Panzer- 
Karen und motorisierte Truppen) 


f L автотранспортные части (Kraftfahrtruppen) 
111111 — саперные части (Pioniere) 

LEE ER — части связи (Nachrichtentruppen) 
VEN ee — химические части (Nebeltruppen) 


— горно-стрелковые части (Gebirgsjäger) 


Bee — медико-санитарная служба (Sanitätsdienst) 


Рис. 2. Цвета по родам войск 


Погон № 1. Стрелок 2 роты 
7 пех. полка — Grenadier der 
2./бт.В. 7 

Погон № 2. Автомобилист 
2 роты 8 автотранспортного 
дивизиона — Kraftfahrer der 
2./Kraftfahrabt. 8 

Погон №3. Санитар 9 меди- 
ко-санитарного батальона — 
Sanitätssoldat der Sanitäts- 
abt. 9 

Погон №4. Артиллерист 2 po- 
ты 7 противотанкового диви- 
зиона — Kanonier der 2./Рап- 
zerjägerabt. 7 


№1 №2 №3 №4 


Рис. 3. Погоны рядового состава 


GE 


Ge 


7 


x: 


a) унтер ошен 4 роты 7 саперного батальона (погон к мундиру) — Unteroffizier der 
./Pi.Batl, 

b) Унтер-офицер 2 танковой дивизии (погон x френчу) — Unteroffizier der 2. Pz. Div. 

с) Мл. фельдфебель 4 роты 3 танкового полка — Unterfeldwebel der 4./Pz.Rgt. 3 

d) Вахмистр 2 эскадрона З кавполка — Wachtmeister der 2./В.В. 3 

е) Ст. фельдфебель 1 роты 5 пех. полка — Oberfeldwebel der 1./Сг.В. 5 

1) Штабс-фельдфебель 8 Garapen 9 артполка — Stabsfeldwebel der 8./A.R. 9 


Рис. 5. Погоны унтер-офицеров 


` 
Все ефрейторские чины относятся в германской армии к рядовому 
составу, и их носители занимают ‘лишь незначительные должности, 
например, наводчика пулемета (Richtschütze), заместителя командира 
отделения (stellvertretender Gruppenführer) и т. п. 
ت‎ 


и 


4. Чины унтер-офицеров (Unteroffiziersdienstgrade) 
(См. также немецкие тексты 26—28.) 


Знаки различия унтер-офицеров показаны на рис. 5, таблица I. 

1. Unteroffizier (унтер-офицер). Обычно занимает долж- 
ность командира отделения (Gruppenführer). Знак различия — погоны 
с серебряным галуном (Tressenborte) вдоль канта. Примеры погон 
унтер-офицера см. на рис. ба и 5 b. 

2. Unterfeldwebel (младший фельдфебель). В коннице 
именуется младшим вахмистром (Unterwachtmeister). По должности 
обычно является помощником командира взвода. Погоны как у унтер- 
офицера, но галун имеется также в нижней части погона, т. е. 
окаймляет весь погон (см. рис. 5 с). 

3. Feldwebel (фельдфебель). В коннице именуется вахмист- 
ром (Wachtmeister). Погоны қақ У младшего фельдфебеля, но со. 
звездой (см. рис. 5 4). Фельдфебель может быть помощником коман- 
дира взвода или старшиной роты. А 

Опыт войны показывает, что фельдфебели часто бывают коман- 
дирами взвода (Zugführer), что связано с большими потерями в 
офицерском составе. , ; 

4. Oberfeldwebel (старший фельдфебель). Обычно зани- 
мает. должность старшины роты. Может также командовать взводом. 
Погон как у младшего фельдфебеля, но с двумя звездами (см. рис. 5 e). 
Старшина роты именуется Hauptfeldwebel, однако это является наиме- 
нованием должности (Dienststellung), а не чина. Старшина, поми- 
мо погон по присвоенному чину, носит на нижней части левого рукава 
2 полоски из ‘серебряного галуна, как должностной знак различия 
(2 mattsilberne Tressenstreifen als Dienststellungsabzeichen). 

`5. Stabsfeldwebel (штабс-фельдфебель). Высший унтер- 
офицерский чин. Встречается довольно редко, так как присваи- 
вается в мирное время лишь после 12 лет службы при невозможности 
дальнейшего производства в офицеры. Знак различия — погоны млад- 
шего фельдфебеля, но с тремя звездами (см. рис. 51). 

H 


5. Чины офицеров (Offiziersdienstgrade) 
(См. также немецкие тексты 29—40.) 


В мирное время основной источник комплектования офи- · 
церов — военные училища (Kriegsschulen, сокр.: K.S.), куда прини- 
мается молодежь в возрасте от 17 до 24 лет. 

. К кандидатам в офицеры (Offizieranwärter, сокр.: О.А.) фашистское 
командование предъявляет повышенные требования в смысле арий- 
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ского происхождения и политической «благонадежности» в гитле-. 
ровском духе. Так, например, поступаюший в военное училише 
должен не только дать подписку (Erklärung), приведенную в хресто- 
матийном тексте 30, но и представить доказательство своего арийского 
происхождения (Abstammungsnachweis) в виде подлинных метрик 
(Geburts- und Taufurkunden) не только родителей, но и бабушек и 
дедушек по линии отца и матери. Лишь после этого выдается свиде- 
тельство об арийском происхождении (см. хрестоматийный текст 31), 
которое должно быть представлено кандидатом в офицеры среди других 
документов. Образец полицейской справки о благонадежности, запра- 
шиваемой у. органов гестапо и контрразведки, (Abwehrmeldung), при- 
веден в хрестоматийном тексте 32. 

Поступивший в военное училище именуется Fahnenjunker 
(юнкер). Во время обучения он получает чин F äh nr ich (фенрих) 
и приравнивается к младшему фельдфебелю, причем носит знаки 
различия последнего (см. рис. 5 с). По окончании училища кандидат 
в офицеры получает чин Oberfähnrich (старший фенрих). 
В этом чине он приравнивается старшему фельдфебелю и носит его 
знаки различия (см. рис. 5 е). 

Оберфенрих направляется из училища в ту часть, где ему предстоит 
служить, но для того, чтобы получить производство в офицеры (Ernen- 
nung zum Offizier), он должен еще пройти стажировку и так называ- 
емые «офицерские выборы» (Offizierwahl). «Выборы» заключаются 
в том, что собрание офицеров части выносит решение о своем согласии 
или отказе в приеме новичка в свою среду. Процедура «выборов» 
и подготовка K ним имеет целью дополнительную проверку «арийства» 
самого кандидата в офицеры и его семьи, а также степени его обработки - 
в фашистском духе. Так, например, процедуре «выборов» предшествует 
собирание дополнительных материалов о кандидате в офицеры и его 
семье (в частности и его невесте). Это проводится специально выделен- 
ными офицерами. Одним из таких офицеров является так называемый 
Fähnrichsvater, своеобразный «шеф», приставленный для наблюдения 
за кандидатом в офицеры и ‘дающий о нем отзыв. Лишь после стажи- 
ровки и «выборов» отдается приказ о производстве в офицеры, и ново- 
испеченный гитлеровский молодчик получает чин лейтенанта (wird zum 
Leutnant befördert). 

B военное время численность кадрового офицерства дей- 

‚ствительной службы (aktive Offiziere) совершенно недостаточна для 
покрытия возросших потребностей в командном составе и для вос- 
полнения его потерь, Поэтому производится ускоренная подготовка 
так называемых «офицеров военного времени» (Kriegsoffiziere) с со- 
кращенным до 3—4 месяцев прохождением курсов кандидатов в 

‚ офицеры (Offizieranwärter-Lehrgänge) при военных училищах. Чины 

фенрих и оберфенрих в военное время отпадают. Офицеры военного 
времени кадровыми не считаются. Вопрос об их переводе в кадры 
по существующим положениям’ может быть разрешен лишь после 
войны. Их военная подготовка хуже, а «надежность» с гитлеров- 
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Лейтенанты и капитаны 
Leutnante und Hauptleute 


Штаб-офицеры 
Stabsoffiziere 


Генералы 
Generale 


a) 
Лейтенант 
артиллерии 
Leutnant 
der Artillerie 


Майор 
14 батальона 
связи — Major 
der Nachrichten- 
abteilung 14 
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b) 

Ст. лейтенант 
7 противотанко- 
вого дивизиона 

Oberleutnant 
der Pz.Jäg.Abt. 7 


с) 
Капитан 
17 пехотного 
полка 
Hauptmann 
des G. R. 17 


е) 
Подполковник 
2 артполка 
Oberstleutnant 
des A. R. 2 


D 
Полковник 
1 бронетанкового 
полка 
Oberst 
des Panzer- 
regiments 1 


8) 


Генерал-лей- 
тенант (для 
генерал-майора 
без звезды) 
Generalleutnant 
(Generalmajor 
ohne Stern) 


Рис. 6. Погоны 


h) 


Ген.-полковник 
(генералы рода 
войск: пех.,арт., 
кав., бронетанк. 
частей и т.д. 
имеют 2 звезды) 
Generaloberst 
(Generale der Inf., 
Art., Кау., 
Panzertruppen 
usw. tragen 
zwei Sterne) 


офицеров 


i) 
Генерал-фельд- 
маршал -- Gene- 
ralfeldmarschall 


ской точки зрения ниже, чем у кадрового офицерства, несмотря 
на сохранение рогаток в виде офицерских «выборов», «подписок» 
об арийстве и т. п. Отмечается некоторая отчужденность и непри- 
язнь между кадровыми офицерами и офицерами военного времени. 
Источниками комплектования офицеров в военное GEN явля- 
ются: 
1) ускоренная подготовка офицеров из учащейся молодежи 
17—18-летнего возраста (Bewerber für die Offizierslaufbahn); 
2) призыв офицеров пожилых возрастов из запаса (Offiziere des 
Beurlaubtenstandes, сокр.: d.B.); 
3) ускоренное производство в.офицерские чины солдат и унтер- 
офицеров, отличившихся в боях (Soldaten aus der Truppe 
mit Bewährung im Felde). 


В офицерских чинах различается несколько составов 
(Rangklassen): 


A. Rangklasse der Leutnante — состав лейтенантов (два чина): 

1. Leutnant (лейтенант). Носит серебряный погон (Schulter- 
stück) без звезд, показанный на рис. ба, таблица 11. Окантовка погона 
по цвету рода войск. В мирное время лейтенант командует взводом 
(Zugführer), в военное время иногда ротой (Kompanieführer). 

2. Oberleutnant (старший лейтенант). Тот же погон, но 
с одной звездой (см. рис. 6 b). Обычно командует ротой, батареей ит. д. 
(Котраше- bzw. Batteriechef, Kompanie- bzw. Batterieführer). Наиме- 
нование Chef получают утвержденные в должности командиры под- 
разделений, тогда как Führer именуются исполняющие обязанности 
командиров подразделений. 


Б. Rangklasse der Hauptleute — состав капитанов (один чин): 

Hauptmann (капитан); в коннице именуется Rittmeister 
“(ротмистр). Погон — лейтенантский, но с двумя звездами (показан 
на рис. 6 с). Обычно капитан командует ротой, но в военное время 
может командовать батальоном. 

В. Rangklasse der Stabsoffiziere — штаб- -офицеры (три чина): 

1. Major (майор). Носит серебряный 1 витой погон” (silbergeflöchte- 
nes Schulterstück) без звезд, с суконной подкладкой поз цвету рода 
войск (mit, Tuchunterlage in Waffenfarbe) (см. рис. 6 d). Майор 
обычно командует батальоном Или дивизионом (Bataillons- oder 
Abteilungskommandeur). Для командира, не утвержденного в долж- 
ности, вместо наименования Kommandeur применяется термин Führer. 

2. Oberstleutnant (подполковник). Знак различия—майорский 
погон, но с одной звездой (см. рис. б е). Командует полком или 
отдельным батальоном (дивизионом) (Regimentskommandeur oder 
Kommandeur eines selbständigen Bataillons, bzw. Abteilung). 


* Из-за витых погон, напоминающих Гусеницу бабочки, солдатский жаргон 
называет всех штаб-офицеров Raupenschlepper («носитель гусеницы»), что по игре 
слов в то же время означает «гусеничный тягач». 
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3. Oberst (полковник). Носит те же погоны, но с двумя звез- 

| дами (см. рис. 6 f). Командует полком (Regimentskommandeur). 

Г. Rangklasse der Generale — генералы (пять чинов). 

Цвет no роду войск (Waffenfarbe) у всех генералов один и тот же — 
красный (hochrot). 

1. Generalmajor (генерал-майор). Золотой плетеный погон 
без звезд. Генерал-майор командуег бригадой и иногда дивизией 
(Brigade- bzw. Divisionskommandeur). Может. быть начальником 
артиллерии дивизии или корпуса (Artilleriekommandeur, сокр.: Arko). 

2. Generalleutnant (генерал-лейтенант). Носит золотой 
плетеный погон, но с одной звездой (см. рис. 6 g). Обычно является 
командиром дивизии (Divisionskommandeur) или командиром корпуса 
(Kommandierender General). 


Genera der генерал: 
Infanterie — пехоты | 
Kavallerie — кавалерии d 
Artillerie — артиллерии | осят золотые 
Panzertruppen — бронетанковых войск ҰЛУЫ 
Pioniere — инженерных войск ЖОПА Ву: 
Nachrichtentruppe -- войск связи звездами. 
Flieger — авиации 


Чин генерала того или иного рода войск . тем родом 
войск, в котором он начал службу. Генералы родов войск (Сепега1е 
der Waffengattungen) могут командовать корпусом или армией (Kom- 
mandierender General eines Armeekorps oder Befehlshaber einer Armee). 

4. Generaloberst (генерал-полковник). Имеет тот же погон, 
но с тремя звездами (см. рис. 6 һ). Командует армией (Befehlshaber 
einer Armee) или группой армии (Oberbefehlshaber einer Heeres- 
gruppe). 

5. Generalfeldmarschall (генерал-фельдмаршал): Име- 
‚ет на погоне два скрещенных маршальских жезла (2 gekreuzte 
Marschallstäbe) (см. рис. 61). Генерал-фельдмаршалы могут занимать 
должности: 

командующего армией (Armeebefehlshaber), главнокомандующего 
группой армии (Oberbefehlshaber einer Heeresgruppe), Главнокоман- 
дующего сухопутными силами (Oberbefehlshaber des Heeres), началь- 
ника главного штаба всех вооруженных сил (Chef des Oberkom- 
mandos der Wehrmacht). 

Знаки различия офицеров (Dienstgradabzeichen der Offiziere) 
показаны на рисунке 6, таблица II. d 


Офицеры кадра, запаса и в отставке 
(См. также немецкие тексты 36—40.) 


"Офицеры могут состоять: 

а) в кадрах, т. е. на действительной службе (aktive Offiziere), 
6) в отставке (inaktive Offiziere, außer Dienst, сокр.: a.D.), 
в) в запасе (Offiziere des Beurlaubtenstandes, сокр.: d.B.). 


. 


Кадровые офицеры (aktive Offiziere) в зависимости от 
характера службы делятся на: 

а) войсковых офицеров (Truppenoffiziere), т. е. служащих в войско- 
вых частях и штабах; | 

6) офицеров службы укомплектования (Ergänzungsoffiziere), у ко- 
торых после наименования их чина ставится в скобках буква Е, 
напр.: Major (E). Так именуются офицеры военно-призывных органов 
и запасных войсковых частей; | \ 

в) офицеров оружейно-технической службы (Waffenoffiziere), у 
которых после чина ставится в скобках буква W, напр.: Leutnant (W). 
На погонах они носят скрещенные стволы орудий; | \ 

г) офицеров инженерно-технической службы (Ingenieuroffiziere), 


- у которых после чина ставится в скобках (Ing.), напр.: Hauptmann 


(Ing.) — капитан инженерно-технической службы. На погонах у 
таких офицеров иногда помещается шестерня, а в авиации — про- 
пеллер. 

Офицеры. в отставке (Offiziere außer Dienst) представ- 
ляют собой бывших кадровых офицеров, уволенных с действительной 
службы по разным причинам. После наименования чина таких офицеров 
добавляются буквы a.D. (außer Dienst). При увольнении с пенсией 
(Ruhegehalt) и с правом ношения формы отставные офицеры носят 
погоны по своему чину, но с поперечной полосой, выступающей из-под 
погона. На рис. 7 (таблица 111) показан погон генерал-лейтенанта в 
отставке (Generalleutnant a.D.) 

Te из отставных офицеров, которые по своему здоровью и способ- 
ностям еще могут быть использованы, именуются Offiziere z.V. 
(Zur Verfügung). На время их использования в мирное или в воен- 
ное время такие офицеры получают наименование Offiziere 2.0. . 
(zur Dienstleistung). При временном занятии штатных должностей 
‚офицеры Zz. D. получают свою пенсию отставного офицера, но с выплатой 
разницы между пенсией и окладом по должности и чину. 

Офицерами запаса (Offiziere des Beurlaubtenstandes) обычно 
являются унтер-офицеры, уволенные по окончании действительной 
службы и получившие в дальнейшем после прохождения офицерских 
«выборов» чин лейтенанта запаса (офицера военного. времени). Те из 
офицеров запаса, которые годны в мирное время к прохождению пери- 
одических сборов (Wehrversammlungen), именуются офицерами резерва 
(Offiziere der Reserve, сокр.: d.R.). Более пожилые и менее способные 
к прохождению сборов в мирное время именуются офицерами ландвера 
(Offiziere der Landwehr, сокр.: d.L.). Все офицеры запаса носят в воен- 
ное время погоны по своему чину, но с дополнительным кантом защит- 
ного цвета. На рис. 8 (таблица III) показан погон капитана резерва 
4 батальона связи (Hauptmann d.R., Nachr.Abt. 4). 

Офицеры ландвера носят на таком. же погоне вместо ‘номера 
части римскую цифру корпусного ‘округа, в котором они состоят 
на учете. N 


2 
= 


6. Чины врачей и военных чиновников 


Военные врачи вообще именуются Sanitätsoffiziere. Они 
носят погоны по своему чину с окантовкой василькового цвета 
(Waffenfarbe: kornblumenblau) и, кроме того, имеют на погоне эмблему 
в виде жезла Эскулапа со змеей (Äskulapstab mit Schlange) (см. рис. 
Эа и 9 b, таблица III). 

Ветеринарные врачи (Veterinäroffiziere) носят на погоне 
эмблему в виде змеи, но без жезла Эскулапа (Schlange ohne Äskulap- 
stab). Погон ветврача в чине генерал-лейтенанта показан на рис. 9с 
„ III). 

Ниже сведены в таблицу чины врачей с указанием, какому 
строевому офицерскому чину они соответствуют и чьи знаки различия 
носят на погонах. 


Приравниваются сле- 
дующим офицерским 


Чины врачей Чины ветеринарных 


врачей чинам и носят знаки 
\ различия 
Assistenzarzt Assistenzveterinär лейтенанта 
Oberarzt Oberveterinär ст. лейтенанта 
Stabsarzt Stabsveterinär капитана 
Oberstabsarzt Oberstabsveterinär майора 
Oberfeldarzt Oberfeldveterinär подполковника. 
Oberstarzt Oberstveterinär. полковника 
Generalarzt Generalveterinär генерал-майора 
Generalstabsarzt Generalstabsveterinär генерал-лейтенанта 
Generaloberstabsarzt Generaloberstabsveterinär| генерала рода войск 


При переводе на русский язык чинов врачей целесообразнее 
всего указывать соответствующий офицерский чин. Так, например, 
Stabsarzt следует перевести: «врач в чине капитана» или «капитан 
медицинской службы». 

Военные чиновники вообще именуются "Wehrmacht, 
beamte и носят на погонах совмещенные буквы Н.У. (verschlungenes 
H.V.), что означает Heeresverwaltung (административно-хозяйственная 
служба). 

На рис. 10 (таблица ПГ’показаны погоны трех первых чинов Kas- 
начеев (Zahlmeister). 

Следует. отметить, что чины военных чиновников весьма разнооб- 
разны, так как они определяются специальностью и выполняемой 
работой. Например: 

Zahlmeister — казначей; Kartograph — картограф; Kriegsrichter — военный 
судья; Stabsmüsikmeister — капельмейстер в чине капитана; Oberstabsapotheker — 
аптекарь в майорском чине; Obermusikinspizient — инспектор военных оркестров 
в чине подполковника; Intendant — интендант (по чину приравнивается полков- 
нику); Oberstkriegsgerichtsrat — член военного суда в чине полковника; Mini- 
sterialrat — чиновник центрального аппарата в чине полковника; Ministerial- 
dirigent — то же, но в чине генерал-майора; Ministerialdirektor — то же, но в 
чине генерал-лейтенанта. 
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ТАБЛИЦА III 
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Генерал-лейтенант Капитан резерва 
в отставке (4 батальона связи) 
(Generalleutnant а, D.) Hauptmann а, R. 


(Nachr.Abt. 4) 


Рис Рис. 8 


а) b) c) 
. Oberstabsarzt Generaloberstabsarzt Generalstabsveterinär 
(Врач в чине майора) (Врач в чине генерала (Ветврач в чине 
| рода войск) генерал-лейтенанта) 


Рис. 9. Погоны медицинского и ветеринарного состава 


Zahlmeister Oberzahlmeister Stabszahlmeister 
(Казначей; приравнивается (Cr. казначей; приравни- (Казначей в чине, прирав- 
лейтенанту) вается ст. лейтенанту) ненном капитану) 


Рис. 10. Погоны чиновников 


SC 


2 


Для практики в переводе названий · чинов немецкой армии в 
текстах 41 и 42 приводятся образцы трофейных приказов полку и 
‚ дивизии по личному составу. 


/ 


7. Чины эсэсовцев 


а) Краткие сведения об эсэсовцах 


Название военизированной фашистской организации «ЭСЭС» (SS) 
происходит от сокращения слова Schutzstaffel, что означает «охранный 
отряд». В мирное время на эти отряды, представлявшие наиболее 
оголтелую и «надежную» в гитлеровском духе организацию, возла- 
галась личная охрана Гитлера’ и его приспешников, охрана концен- 
трационных лагерей и выполнение различных заданий Гестапо (Geheime 
Staatspolizei, сокр.: Gestapo). В военное время эсэсовские части (SS-Ver- 
fügungstruppen) должны были представлять собой отборные части, 
бросаемые на наиболее ответственные оперативные направления, 
а также в карательные экспедиции. Возрастание роли эсэсовских 
частей в ходе войны, сказавшееся наиболее ярко в изъятии эсэсов- 
ских частей из подчинения командованию сухопутных сил, свя- 
зано с неуверенностью Гитлера в собственных войсках и с колеба- 
ниями в тылу германской армии перед возрастающей угрозой пора- 
жения. 

Войска ЭСЭС организованы в дивизии, большинство KOTO- 
рых моторизовано. Дивизиям присваиваются вместо номера 
крикливые названия (напр.: Reich, Großdeutschland, Führer, Nord, 
Wiking и т. U.). | 

Дивизия СС (SS-Division) состоит из бригад (Brigade), 
бригада — из полков, именуемых штандартами (Standarte). 
Эсэсовские батальоны называются Sturmbann, роты — Sturm, взводы — 
Trupp, отделения — Schar, звенья — Rotte. | 

Эмблемой частей СС является знак A, который фигури- 
рует на всех документах эсэсовцев и на обмундировании. Кроме того, 
весьма распространена эмблема смерти в виде черепа и скрещенных 
костей. Ниже показана каска с эмблемой / (рис. 11 b) и фуражки 
эсэсовцев с черепом (Totenkopf) вместо кокард (рис. Паи IIc). 


а) b) ©) 
Офицерская | Стальная каска Фуражка унтер- 
‚„Фуражкаў | (Stahlhelm) офицеров и солдат 
(Reichsführer bis (Hauptscharführer 
Untersturmfübrer) ` bis SS-Mann) 


Рис. 11. Головные уборы эсэсовцев 
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6) Чины и знаки различия СС (Rangabzeichen der 44) 
Знаки различия эсэсовцев носятся на петлицах (см. рис. 12). 


SS-Mann Sturmmann Rotten- Unterschar- Schar- Oberschar- Haupt- Schulter- 


führer führer führer führer scharfüh- stück 
rer 1 


Untersturm- Obersturm- Hauptsturm- Schulter- Sturmbann- Obersturm- Schulter- 
führer führer führer stück führer bannführer stück; 


N 
d 


5 
2 


Standar- Oberführer Schulter- Brigade- Gruppen- XObergrup- Reichsfüh- Schulter- 
et" erg stück führer führer „Jpenführer rer-SS stück 


Рис. 12. Знаки различия эсэсовцев 


* 


Эсэсовцы в чине до Obersturmbannführer (подполковника войск 
CC) включительно носят знаки различия на левой петлице, 
тогда как на правой петлице и на нижней части левого рукава 
‚помещается наименование части. У чинов от Standartenführer 
(полковника войск СС) знаки различия помещаются на обоих 
петлицах. 
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1 Летчик (зен. арт.) _ 
Flieger (Flakartillerie) 

2. Ефрейтор (летн. частей) 
Gefreiter (Fliegertruppe) 

3. Ст. ефрейтор (зен. арт.) 
Obergefreiter (Flakartillerie) 

4. Глав. ефрейтор (попер. полоса на 
погоне отмечает кандидата в унтер- 
офицеры) 

Hauptgefreiter (Uffz.-Anwärter) 

5. Унтер-офицер (gen. арт.) 
Unteroffizier (Flakartillerie) 

6. Мл. фельдфебель (войск связи ВВС) 
Unterfeldw. (Luftnachrichtentruppe) 

7. Вахмистр (зен. арт.) 

Wachtmeister (Flakartillerie) 

8. Cr. фельдфебель (летн. частей) 
Oberfeldwebel (Fliegertruppe) 

9. Ст. капельмейстер (летн. частей) 
Obermusikmeister (Fliegertruppe) 

10. Cr. инженер — Oberingenieur 


11. Инспектор (службы возд. надзора) 


Inspektor (Reichsluftaufsicht) 


12. Врач в чине лейтенанта 
Assistenzarzt 
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. Лейтенант (зен. арт.) 


Leutnant (Flakartillerie) 


. Ст. лейтенант (войск связи ВВС) 


Oberleutnant (Luftnachrichtentruppe) 


. Капитан (летн. частей) 


Hauptmann (Fliegertruppe) 


. Капитан резерва (летн. частей) 


Hauptmann 4. В. (Fliegertruppe) 


. Майор (министерства авиации) 


Major (Reichs-Luftfahrt-Ministerium) 


. Подполковник зен. арт. (училище 


зен. арт.) — Obstlt. der Flakartillerie 
(Flakart.-Schule) 


. Отставной подполковник (летн. ча- 


стей) — Oberstleutnant а. D. (Flieger- 
їгирре) 

Полковник (генерального штаба) 
Oberst (Generalstab) 

Генерал-майор 

Generalmajor 


. Генерал-лейтенант 


Generalleutnant 
Генерал авиации 
General der Flieger 
Генерал-полковник 
Generaloberst 


Рис. 13. Примеры знаков различия чинов ВВС 


Ниже приводится таблица примерного соответствия между эс- 
эсовскими и общеармейскими. чинами: 


Состав Р Соответст. общеармейский 
(Rangklasse) Seen чин чин (примерно) 
Рядовые ` SS-Mann Стрелок Mr. д. 
(Mannschaften) Sturmmann Ефрейтор 
CG Rottenführer Старший ефрейтор 
“Унтер-офицеры Unterscharführer Унтер-офицер 
(Unteroffiziere) Scharführer Младший фельдфебель 
Oberscharführer Фельдфебель 
Hauptscharführer Старший фельдфебель 
Офицеры Untersturmführer Лейтенант 
(Offiziere) Obersturmführer Старший лейтенант 
Ў Hauptsturmführer Капитан 
Штаб-офицеры Sturmbannführer Майор 
(Stabsoffiziere) Obersturmbannführer Подполковник ` 
; Standartenführer Полковник 
Oberführer ۹ 
Генералы Brigadeführer Генерал-майор 
(Generale) Gruppenführer Генерал-лейтенант 
3 Obergruppenführer Генерал рода войск 
Reichsführer d. SS u. Chef | Начальник отрядов СС и 
° d. Ze Veto. Polizei германской полиции 


8. EECH в Военно-Воздушных силах (Dienstgrade in der Luftwaife) 
° (См. также немецкий текст 43.) 

Зи в германских Военно-Воздушных силах в основном совпа- 
дают с чинами сухопутной армии за исключением лишь того, что пе- 
хотный чин Stabsgefreiter именуется в авиации Hauptgefreiter. 

Знаки различия в ВВС носятся не только на погонах, но и на пет- 
лицах (обычно в виде птичек — Schwingen auf den Kragenspiegeln). 

Цвет петлиц и окантовки погон определяет принадлежность к 
тому или иному роду войск ВВС или указывает на характер работы. 

Значение цветов по родам войск (Waffenfarben) следующее; 


Белый — генералы (Generale) 

Черный — министерство авиации и центральный аппарат BBC (Reichsluft- 
fahrtministerium u. Oberkommando der Luftwaffe) 

Желтый — ‘летные части (Fliegertruppe) 

Красный — зенитная артиллерия (Flakartillerie) 

Коричневый — войска связи ВВС (Luftnachrichtentrüppe) 

Васильковый — медперсонал (Sanitätspersonal) 

Темнозеленый — чиновники (Wehrmachtbeamte) í 

Светлозеленый — служба воздушного надзора (Reichsluftaufsicht) 

Розовый — инженерно-технический состав (Ingenieurkorps) . 


На рис. 13 (таблица IV) приводятся изображения знаков различия 
на погонах и петлицах для различных чинов германских ВВС. 
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ГЛАВА 11 


ФОРМЫ ОДЕЖДЫ И ОБМУНДИРОВАНИЕ 
(BEKLEIDUNG) | 


1. Виды форм одежды (Anzugarten) 
(См. немецкие тексты 44—53.) _ 


Опыт войны показал, что германская армия на фронте оказалась 
обмундированной совершенно неудовлетворительно и не имела почти 
никакого теплого обмундирования. На рисунке 15 показана группа 
пленных немцев в «зимней форме одежды образца 1942 года». 
О крайне напряженном положении с обмундированием свидетель- 
ствует также то, что предметы обмундирования отпускались лишь 
в счет карточных норм еще до начала войны. Об этом говорит также 
письменный документ, который обязан представлять военнослужа- 
щий при необходимости подбить пару подметок (см. хрестоматийные 
тексты 44 и 45). 

В ходе же войны германское командование оказалось вынужденным 
переходить со снабжения сапогами к снабжению ботинками с обмот- 
ками (см. хрестоматийный текст 46). 

В мирное время в обмундировании немецких войск уделялось 
большое внимание погонам, петлицам, кантам, разным нашивкам, 
аксельбантам и т. п. Формы одежды мирного времени были весьма 
разнообразны за счет ношения различных головных уборов — 
стального шлема, фуражки и пилотки (Stahlhelm, Schirmmütze, 
Feldmütze), за счет разного способа ношения брюк (в сапоги или 
навыпуск), а также за счет ношения снаряжения (Ausrüstung) в 
различных сочетаниях. 

Так, например, для рядового и унтер-офицерского состава были 
предусмотрены в мирное время следующие виды форм одежды: 

Feldanzug — походная форма (см. рис. 14а), 

Dienstanzug — служебная повседневная форма (см. рис. 14 b), 

Wachanzug — караульная форма (см. рис. 14 с), 

Paradeanzug — парадная форма (см. рис. 14 d), 

Meldeanzug — форма для явки по начальству (см. рис. 14е), 

Ausgehanzug — выходная форма (см. рис. 14 f), 
Sportanzug — спортивная форма (см. рис. 14 g). 


(См. также хрестоматийный текст 47.) 
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Эти формы одежды показаны ниже на рис. 14. 
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SG, 15. Группа пленных немцев; захваченных на Западном фронте, 
В «зимнем Cony O образца 1942 года» 
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Основным предметом обмундирования ко всем формам одежды 
(кроме парадной и выходной) является френч (Feldbluse) с 4 


карманами, показанный на. рис. 16. Этот френч может носиться ` 


‚с закрытым или с открытым воротником (см. хрестоматийный 
текст 50). На этом же рисунке показана пилотка (Feldmütze). 


На рис. 17 приведена стандартная шинель германской армии ` 


(Einheitsmantel), являющаяся единственной теплой. одеждой даже 
в самые лютые морозы. 1 ; 


‚ Рис. 16. Рис. 17. 


Походный френч унтер- » Стандартная шинель унтер- 
офицера и солдата / d офицерского и рядового 
j состава 


Заслуживает внимания то обстоятельство, что в олном из приказов 
германского командования, изданных в июне 1941 года, указывалось 
на то, что френч является дефицитным и что поэтому даже в условиях 
F ‚армии некоторым частям придется носить мундиры 
(Waffenröcke), вообще являющиеся ‘принадлежностью парадной 
форменной одежды. Мундир (Rock) отличается от френча (Feld- 
bluse) тем, что а) не имеет карманов, 6) в мирное время имеет Ha 
' обшлагах ‘нарукавные знаки (Ärmelpatten) (см. хрестоматийные 
тексты 51—52). PRON, | 4 

Примеры походных и парадных форм одежды для разных родов 
войск показаны на рис. 18 (таблица У). Формы одежды ВВС видн 
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ОБРАЗЦЫ ФОРМ ОДЕЖДЫ 
ГЕРМАНСКОЙ АРМИИ 


(Рис. 18 и 19) 
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: i › ТАБЛИЦА PI 


~ Bergmülze 


— Feldbluse 


— Berghose Reithose — 


— Zugstiefel — Bergschuhe 


a) b) с) 
Старший стрелок Рядовой горно- Ст. вахмистр 
пехотного полка» стрелкового полка кавалерии 
Oberschütze eines Jäger eines Gebirgs- Oberwachtmeister 
Grenadierregiments jägerregiments der Kavallerie 


Fliegerhaube — 


—F' lieger- 
handschuh 


4) е) 0) 

Ст. лейтенант Зимняя спецовка Парашютист 
артиллерии летчика Fallschirmjäger 
Oberleutnant Fliegerschutzanzug 
der Artillerie (Winter) 


Рис. 19. Походные формы одежды 


‘на рис, 18a и 18 e, френчи и мундиры сухопутных сил— 
на рис. 18 b, 18 с, 18 ѓи 18 g. Формы одежды танкистов Ç черными 
куртками (Feldjacken) и защитными шлемами (Schutzmützen) показаны 
на рис. 18 d uú 18 h. 

На рис. 19 (таблица УТ) показана полная походная форма рядо- 
вого и унтер-офицерского состава сухопутных сил, а также спец-. 
одежда летчиков и парашютистов. 


” 


2. Предметы обмундирования и снаряжения (Bekleidungs- und 
Ausrüstungsgegenstände) 4 


К числу предметов обмундирования и снаряжения, встречаю- 
щихся в германской армии, относятся: 

1. Mantel — шинель 

2. Rock — мундир 

3. Feldbluse — френч 

4. Schirmmütze — фуражка с козырьком 

5. Feldmütze — пилотка 

6. Tuchhose — брюки на выпуск, Reithose — галифе 

7. Hemd — рубашка 

8. Stahlhelm — каска 

9. Sporthemd — майка 1 — 

10. Sporthose — трусы. 

11. Halsbinde — галстук. 

12. Brotbeutel — сухарный мешок 

13. Feldflasche — походная фляга 

14. Drillichzeug — тиковая спецовка 

15. Troddel — темляк 

16. Tornister — ранец 

17. Stiefel — canoru 

18. Wickelgamaschen — обмотки 

19. Schnürschuhe —бфинки 

20. Übermantel — плащ 

21. Bekleidungssack — вещевой мешок 

22. Seitengewehrtasche — петля для ношения штыка 

23. Patronentasche — подсумок 

24, Meldekartentasche — полевая сумка 

25. Leibriemen (oder Koppel) — поясной ремень 

26. Zeltbahn — полотнище палатки 


Все предметы снабжаются клеймом части (Stempel) и над- 
писью с фамилией (Name) солдата. Места расположения 
клейма и надписи на отдельных предметах регламентированы и 
показаны на рисунке 20 (1—27). “При отсутствии у пленного 
личных документов, клейма и надписи на обмундировании могут быть 
использованы переводчиком для установления личности пленного. 
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Рис. 20. Предметы обмундирования и снаряжения с указанием места распо- 
e ложения клейма и надписи” | 
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Сухопутных сил: 


Эмблема 
ражках 3 
Hoheitsabzeichen des Heeres 


Кокарда с венком из дубовых листьев 
Reichskokarde mit Eichenlaubkranz 


Фуражка офицера конницы (у гене- 
ралов золотые окантовка и шнур) 
Mütze f. ОШ”. (Кау.) (bei Generalen 
goldene Kordel und goldene Vorstöße) 
Фуражка унтер-офицеров и рядовых 
артиллерии 

Schirmmütze für Unteroffiziere und 
Mannschaften (Art.) 


сухопутных сия на 


фу- 


Рис. 22. Знаки на г 


а) 


Рядовой Военный 
(сапер) чиновник 
Pionier Heeresbeamter 


ТАБЛИЦА VII 


ВВС: 
5. Фуражка офицера ВВС (у генералов 
золотые окантовка и шнур) 
Mütze f. Offz.d. Lftw. (Generale golden) 
6. Пилотка зенитчика 


Dienstmütze (Flak) 

Летняя фуражка унтер-офицеров и 
рядовых летных частей 
Sommermütze (Fliegertruppe) für Uffz. 
u. Mannsch. 


8. Эмблема ВВС (носится также на мун- 


дире и френче) 
Hoheitsabzeichen а. Lftw. 
Rock u. Feldbluse) 
Авиационная кокарда на фуражках 
Mützenabzeichen (Luftwaffe) 


(auch auf 


оловных уборах 


с) 


4) 


Генерал 
Сепега1 


Офицер 
(частей 
связи) 
Offizier 


(Nachrichten- 


Рис. 23. Пе 


Рядовые 
и унтер-офицеры 
Mannsch. u, Uffz. 


verband) 


тлицы 


в) 


Генералы 
Generale 


Рис. 24. Нагрудные эмблемы 


На рис. 21 показан ранец. (Tornister) немецких пехотинцев со 
скаткой шинели поверх ранца, а также укладка ранца (Packen des 
Tornisters). 
et . 
Fo 


3 
4 
Se | 

| 5 

SA - He 

е 
7 
9 


11 


1. Умывальные и швейные принадлежности (Wasch- und \Nähzeug). 2. Чулки 
(Strümpfe). 3. Белье и полотенце (Leibwäsche, Handtuch). 4. Шинель в скатку (Mantel- 
rolle). 5. Котелок (Kochgeschirr). 6. Правый ботинок dc Schuh). 7, Левый ботинок 
(linker Schuh). 8, Чехол для котелка (Kochgeschirrhülle). 9. Принадлежности для чистки 
оружия (Gewehrreinigungsgerät). 10. Палаточная веревка (Zeltleine). 11. Мясные KOH- 

сервы ааа (Fleischkonserve [Eiserne Portion]). 


Қ Рис. 21. Ранец и его укладка 


3. Различные знаки на обмундировании _ 

A. На головных уборах носятся (см. рис. 22, табл. VII): 

а) Эмблема сухопутных сил или ВВС (Hoheitsabzeichen des 
Heeres oder der Luftwaffe) (рис. 22: 1 и 8). 

6) Кокарда с венком из дубовых листьев (Reichskokarde mit Eichen- 
laubkranz) (рис. 22: 2 и 9). Ç | 

Б. Петлицы (Kragenspiegel) носятся на воротнике и по своему 
цвету свидетельствуют о принадлежности к тому или иному роду 
войск. Образцы петлиц показаны на рис. 23, таблица УП. 

B. Нагрудная эмблема (Hoheitsabzeichen) носится всеми 
военнослужащими на правой стороне груди выше кармана. Эта эм- 
блема, показанная на рис. 24 (таблица VII), для генералов (рис. 24 b) . 


3 2905 ә . 33 


вышивается золотом, для офицеров — серебром, а для рядовых и 
унтер-офицеров (рис. 24 а) — белыми нитками. 


Г. Нарукавные знаки специалистов (Armel- 
` abzeichen für besondere Dienststellungen und Tätigkeitsabzeichen) обычно. 
носятся на нижней, части левого рукава. Эти знаки для сухопутных 


сил приведены на рис. 25. 


1. Зав. техниче- 2. Кузнец (Ни Бе- 3. Шорник (Тгир- 
ским имуществом schlagpersonal) pensattler) 

(ширмейстер) i 
(Schirrmeister) [ 


4. Кандидат на 5. Радиотехник 6. Техник по стро- 7. Голубевод 
казначейскую дол- (Funkmeister) ительству укрепле- (Brieftauben- 
жность (Zahlmeister- ний (Wallmeister) meister) 

anwärter) ; 
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8. Фейерверкер 9. Горный провод- 10. Фельдфебель 11. Знак рулевого* 


(унтер-офицер, ве- ник (Heeresberg- крепостных сапер- (носится на верхней 

дающий боеприпа- führer) ных частей (Fest. части левого рука- 

сами; пиротехник) Pi.-Feldwebel) ва) (Steuermann- 
(Feuerwerker) abzeichen) 

« 14. Связи- 
сты обще- 
войсковых 
подразде- 
лений (но- 
сится. на 

е верхней 
12.Унтер-офицер 13. Младший медицин- части левого рукава) 
оружейник (Waf- ский персонал (San.- (Nachr.-Personal lauf 

fenunteroffizier) Unter personal) linkem Oberärmel])) 


“Рис. 25. Нарукавные знаки специалистов сухопутных сил 
` 


* Рулевые встречаются B саперных частях (напр.: рулевые понтонных судов). 
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1. Унтер-офицер 2. 


Унтер-офицер 3. Унтер-офицер 4. Унтер-офицер 


адм.-хоз. службы телефонист телеграфист радист (Unteroffi- 
(Verwaltungsuffz.) (Unteroffizier (Unteroffizier Т zier [Funker]) 


[Fernspr.]) [Fernschr.]) 


5. Фейерверкер 6. Унтер-офицер 7. Медицинский 8.Автотехнический 


(ведает боеприпа- зенитчик (Uffz. персонал (Sani- «персонал (Kraft- 
сами; пиротехник) [Flakartillerie)) tätspersonal) fahrpersonal) 
(Feuerwerker) | 


9. Связисты назем- 10.“ Zagen. авто- II. Завед. авиа- 12. Завед. npo- 
ной сети связи техническим! ционным имуще- ` жекторным 


(Bodennachr.-Pers.) 


имуществом ‚ ством (Gerä- имуществом 


(Geräteverwaltung teverwaltung [für (Geräteverwaltung 
[für Kraftfahr- Ou ‚Flugzeuge]) [für Scheinwerfer]) 


13. Зенитчики (Flak- 
artillerie) 


Рис. 26. 


zeuge]) 


= 
РА (А, 
=D 9: 


14. Летный состав ' 15. Авиатехнический 


(Fliegendes Personal) состав (Flugzeugper- 
sonal) 


Нарукавные знаки специалистов ВВС 


% 


Д. Нагрудные знаки летного состава (Tä- 


tigkeitsabzeichen der Flieger) носятся на левой нижней стороне груди 
и показаны на рис. 27. j 


М 1. Знак пилота-летнаба (венок золоченый) (Flugzeug- 
führer- и. Beobachter-Abzeichen) 
Знак пилота (Flugzeugführer-Abzeichen) ; ! 
. Знак летнаба (Beobachter-[Hilfsbeobachter]-Abzeichen) f 
. Знак стрелка, бортрадиста и бортмеханика (Flieger- 
schützen-, Bordfunker- und Bordmechaniker-Abzeichen) 
. Знак парашютиста (Fallschirmschützen-Abzeichen) 


D ох 


Рис. 27. Нагрудные знаки летного состава 


Е. Знаки отличных стрелков (Schützenabzeichen) 
представляют собой витой шнур, напоминающий аксельбант, при- 
стегиваемый одним концом к плечу, а другим к пуговице френча или 
мундира (см. рис. 14, «Формы одежды»). 

На одном конце шнура, находится сам значок, а на другом приве- 
шены жолуди — для стрелков и снаряды — для артиллеристов. 
Цвет значка и жолудей или снарядов, а также их число дают целых 
12 классов отличных стрелков. Ниже, на рис. 28, показан знак 
отличного стрелка — артиллериста 12-го класса. 


Q 
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Ж. Значок принадлежности к фашистской 
партии (Parteiabzeichen)* показан ниже на рис. 29. 


Рис; 29. Значок принадлежности 
к фашистской партии (золоченый) 


1 Ордена и знаки отличия (Orden und Ehrenzeichen) 
“ (См: немецкие тексты 54—56.) 

А. Железный крест (Eisernes Kreuz, сокр.: Е.К.) являлся 
до конца 1941 г. высшим военным орденом германской армии. Из 
приказов, изданных в марте 1941 года (см. немецкий документальный 
текст 55), видно, что фашистское командование придавало боль- 
шое значение награждению железным крестом. Однако практика 
войны показала, что железные кресты пачками раздавались коман- 
дирами дивизий в целях поддержания духа отступавших фрицев. 
В штабах разгромленных под Москвой дивизий обнаружены ящики 
с сотнями железных крестов, не имевших никакой нумерации и 
предназначенных для массовой раздачи ... «за взятие Москвы». 

Ниже, на рис. 30 и 30а, показаны ‘железные кресты различных 


степеней; \ 


2 


N 


=== 


Рис. 30 

Железный крест Железный крест 

II степени Г степени 
(носится на ленте {отличается от кре- 
на левой стороне ста ІІ степени толь- 
груди выше ко тем, что не имеет 
кармана) ушка для ленты и 
Eisernes Kreuz д Н прикалывается к 
II. Klasse нижней части левого 
грудного кармана) 

Eisernes Kreuz 
1. Klasse 


* Наличие данного значка является для переводчика одним из способов уста- 
новления принадлежности пленного к фашистской партии. 
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Рис. 30a 
«Рыцарский» «Большой» 
железный крест ° железный крест 
(носится на шее) (выдается очень 
Ritterkreuz des редко, носится на 
Eisernen Kreuzes шее, имеет золо- 
П тую оправу) 


Großkreuz des 
Eisernen Kreuzes 


Рассмотренные железные кресты имеют цифру 1939 в отличие от 
железных крестов 1-й мировой войны 1914—1918 годов (см. рис. 30 b). 
Награждаемые лица, уже имеющие старый железный крест, вместо 
нового креста получают пряжку (Spange) с цифрой 1939, носимую по- 
верх креста первой/ мировой войны. Эта пряжка показана на том же 


рисунке, 


Железный крест Пряжка к желез- 

I степени мировой ному кресту миро- 
войны 1914—18 годов вой войны 1914-18 
(II степень--на черно- ` годов 

белой ленте) ‚ Spange zum 
Eisernes Kreuz I. Kl. Eisernen Kreuz des 
des Weltkrieges (II. Kl. Weltkrieges 1914-18 н 
mit schwarz-weigem w 
Band 
a Рис. 30 6 
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Б. Крест «За военные заслуги» 


(Kriegsverdienst- 


kreuz) имеет две степени: крест II степени — бронзовый, І степени — 
серебряный (рис. 31). При награждениях, не связанных с боевыми 


действиями, выдается без мечей. 


Рис. 31 
Крест «За военные Крест «За военные 
заслуги» заслуги» J 
П класса (брон- Т класса (серебря- Í 
зовый, носится‘ на ный, накалывается) 
ленте) Kriegsverdienst- 
Kriegsverdienst- kreuz 1. Kl. 
kreuz II. Kl. (silbern) 


(bronzen) 


В. Знак отличия раненых (Verwun- 
detenabzeichen) показан на рис. 32. В зависи- 
мости от числа и тяжести ранений: этот знак может 
быть: 

а) вороненый — при 1--2-кратном ранении, 

б) серебряный — при 3--4-кратном ранении 
или ранении, сопровождающемся инвалидностью, 

в) золотой — при ранении свыше 4 раз, Bbi- 
дается также ослепшим в результате меньшего 
числа ранений. 


Г. Знак отличия участников 


штурмовых атак (Sturmabzeichen) (рис. 32 a) 


выдается отличившимся не менее чем в трех штур- 
мовых атаках в течение трех разных дней... 

Знак бывает двух степеней — бронзовый и зо- 
лотой — и имеет. различную форму для пехоты, 
танковых частей и других родов войск. 


* 


4 


Рис. 32. Знак от- 
личия раненых 


Рис. 32 а. Знак 
отличия участ- 
ников пехотных 


штурмовых атак 
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Д. Немецкий крест (Deutsches Kreuz) введен’ в rep- 
манской армии в сентябре 1941 года в качестве высшего ордена, 
которым награждаются старшие военачальники за искусное PYKO- . 
водство военными операциями. Обязательной предпосылкой для 
награждения «немецким крестом» является наличие у награждае- 
мого железного креста 1 степени или креста «За военные заслуги» 
1 степени с мечами. «Немецкий крест» имеет две степени: іп Silber" 
(серебряный) и in Gold (золотой). 


5. Темляки (Troddeln) 
(См. немецкие тексты 57—58.) 


Темляки (см. рис. 33), носимые в германской армии при холодном 
оружии, должны представлять для военного переводчика существен- 
ный интерес, так как позволяют определить подраз деление 
(Einheit), к которому принадлежит пленный. 


Вообще темляки именуются; 


Troddel — темляк пехотинца (носится со штыком), 
Faustriemen — темляк кавалериста (носится на шашке), 


Portepee — офицерский Др TA темляк (носится на шашке или 
кортике). 


Шлевка 
Schieber 
ш Стебель 
Венчик NR Stengel 
Kranz 


И Кисть 
—— Quaste 


a) 


Петля для ношения 


в) 


Шашка рядового Офицерский 
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штыка с темляком 
для пеших 

Seitengewehrtasche 

mit Troddel für 
Unberittene 


кавалериста с тем- 
ляком` 
Mannschaftssäbel 
mit Faustriemen 


Рис. 33. Темляки 


темляк на кортике 
Dolch mit Portepee 


Ра 
14” 


i САК A Б 
ra 
„= 


ТАБЛИЦА VIII 


“ан 


полка 1 Ш 
б-нов и д-нов 
Отдельные 
| батальон ІІ батальон Ш батальон роты полка 
6) Роты 433 STE 4 
в) атары Ш o o о-в че 9 [ОТЕ 19 13. 14 Номер роты 
артиллерии: 1 2 3 „ 26 шама ы” 
| дивизион ІІ дивизион Ш дивизион 


Рис. 34. Определение подразделения по темляку (в пехоте и артиллерии) 


| батальон Il батальон 


а) В мотори- 
зованных 
стрелковых ' 
полках 
танковых 
1 4 5 s е: е. 


дивизий: 10 Роты моторизованных 
стрелковых полков 
танковых дивизий 


Г ДИВИЗИОН П дивизион 
6) вкавалерий- ; Во втором 
ских полках: — дивизионе ~ 
шлевка темляков 
— красного. цвета. 
эскадроны 
конницы: T. 2 3 4 5 


Рис. 34 а. Определение подразделения по темляку (в мот. частях и коннице) 


м? 

Для определения номера подразделения по 
пехотному темляку (Troddel) надо на этом последнем обратить внима- 
ние на цвет окраски следующих деталей: стебля (Stengel), 
венчика (Kranz) и шлевки (Schieber) (см. рис. 33 под буквой а 
и табл. VIII). Цвет стебля даетномер: батальона 
или дивизиона (Bataillon oder Abteilung), цвет венчика 
и шлевки— порядковый номер роты и батареи 
B HA HHO M батальоне или дивизионе. Зная поряд- 
ковый номер роты в батальоне, можно определить и номер 
роты в полку, так как нумерация рот вообще единая для всего 
полка. Например: 2-я рота 1-го’ батальона будет и в ege 2-ой ротой, 
но 2-я рота 11-го батальона будет иметь в полку номер 6 к как в 
каждом батальоне по 4 роты). 

Каждый цвет соответствует определенной цифре, а именно: бе- 
лый — 1; красный — 2; желтый — 3; синий — 4; зеленый цвет означает 
подчиненность подразделения непосредственно полку и присваивается 
штабам батальонов и отдельным ротам, входящим в состав полков. 


Таким образом цвет стебля означает; 


белый: | батальон или дивизион 
красный: II батальон или дивизион 
желтый: III батальон или дивизион 


: См. рис. 34 под буквой а, таблица VIIT. 


Цвет венчика и шлевки означает: е 


белый: 1-я рота данного батальона 
красный: 2-я рота данного батальона 
желтый: ‘3-я рота данного батальона 
синий: 4-я рота данного | батальона 


См. рис. 34 под буквой б, определение номера пехотой роты в 
полку. 

Аналогично производится и определение номера ба- 
тареи в артполку (см. рис. 34 под буквой в). Однако при 
этом следует иметь в виду, что в дивизионах артиллерии имеется 
только по 3 батареи, 

Поэтому темляк одного и того же цвета может, например, означать: 


в пехоте: 5-я рота пех. полка { 
в артиллерии: 4-я батарея артполка 


См. рис. 34 под буквами б и в. 
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В моторизованных стрелковых полках тан- 
ковых дивизий (Schützenregimenter der Panzerdivisionen, в конце 
1942 г. переименованные в Panzergrenadierregimenter) имеется 
по 5 стрелковых рот (Kompanien der Schützenregimenter). В этом слу- 
чае темляки пятых рот батальонов имеют зеленый венчик и 
шлевку, а определение номера роты производится, как показано на 
рис. 34 а под буквой а (таблица VIII). Следует иметь в виду, что 
всего в моторизованном полку танковой дивизии имеется 10 рот, 
которые сведены в 2 батальона. 

В кавалерийских частях определение номера эскад- 
рона производится, как показано на рис. 34 а под буквой 6. 


ГЛАВА III 
ЛИЧНЫЕ ДОКУМЕНТЫ (PERSONALPAPIERE) 


Изучение личных документов пленных имеет огромное значение, 
так как позволяет установить не только личность пленного, но и его 
принадлежность к определенной войсковой части действующей армии. 
Этим самым документально устанавливается нумерация вражеских 
частей, расположенных на том или ином участке фронта. По личным 
документам пленных можно также судить о порядке комплектования 
частей действующей армии за счет определенных запасных частей 
в тылу. С другой стороны, личные документы дают почти все предпо- 
сылки для последующего допроса пленного в соответствии с его воен- 
ной специальностью, занимаемой должностью, профессией и другими 
индивидуальными особенностями. Поэтому самое тщательное изучение 
личных документов каждого пленного, произведенное еще до до- 
проса, может обеспечить эффективность результатов последующего 
допроса. Предварительное изучение документов пленного позволит 
во время самого допроса проверить правдивость показаний пленного 
и разоблачить попытку дезинформации (т. е. намеренной лжи для 
ввода в заблуждение)... 

Личные документы убитых немцев могут отчасти заменить собой 
те показания, которые убитые могли бы дать, если бы они попали 
живыми в плен. 

Однако изучение личных документов может быть успешным лишь 
в случае, если переводчик хорошо знаком с внешней формой и содер- 
жанием наиболее распространенных документов. 

Основными личными документами военнослужащих немцев (неза- 
висимо от чина и должности) являются: 

1. Erkennungsmarke — личный опознавательный знак, 

2. Soldbuch — солдатская (воинская) книжка, 

3. Wehrpaß — военный билет, 

4. Kriegsstammrollenblatt — учетный лист военного времени. 

Из документального текста 59 видно, что это — основные личные 
документы, которые должны постоянно вестись в войсковых частях 
германской действующей армии. 

Рассмотрим эти документы подробнее. 


1. Личный опознавательный знак (Erkennungsmarke) 
(См. также немецкие тексты 60—62.) 


Личные опознавательные знаки, представляю- 
щие собой алюминиевую пластинку овальной формы, носятся на 
шнурке, охватывающем шею. Они служат для установления личности 


раненых и убитых. На рис. 35 и 36 приведены образцы немецких лич- 
ных опознавательных знаков. 


ае 
0 38 
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Рис. 35. Личный опознавательный знак военнослужащего 1 роты 
запасного б-на 18 пех. полка (группа крови 0) 
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Оборотная сторона 


Рис. 36. Личный опознавательный энак эсэсовца 7 роты 
полка „Großdeutschland“ (группа крови В) 


Лицевая сторона. 


Как видно на рисунках, каждый знак состоит из двух половин, 
на каждой из которых выбиты наименование войсковой 


части, выдавшей знак, и номер знака (Beschriftung und Num- 


їпег der Erkennungsmarke), a также группа крови (Blutgruppe). Обе 
половины личного опознавательного знака могут легко отламываться 
друг от друга вследствие наличия продольных прорезов вдоль большой 
оси овала. При нахождении трупа одна половина знака отламывается 
и отсылается вместе с донесением о потерях. Другая половина. остается 
на трупе и вместе с ним закапывается (на случай необходимости опо- 
знать труп при последующей перевозке тела). 

Надпись и номер на личном опознавательном знаке (Beschriftung 
und Nummer der Erkennungsmarke) должны быть в точности воспроиз- 
ведены во всех личных документах военнослужащего, чего настойчиво 
добивается командование (см. хрестоматийные тексты 60 и 61). Вместе 
с тем в каждой войсковой части ведутся точные списки личных 
опознавательных знаков (Erkennungsmarkenverzeichnisse) по форме, 
приведенной в немецком тексте 62. Копии списков выданных личных 
опознавательных знаков посылаются в Берлинское Центральное Бюро 
по учету военных потерь и военнопленных (Wehrmachtauskunftstelle 
für Kriegsverluste und Kriegsgefangene). | 


Оценивая личный опознавательный знак пленного как источник 
получения разведывательной информации, следует отметить, что он 
обычно не дает представления о принадлежности пленного к опреде- 
ленной части действующей армии (Feldtruppenteil). 
Личный опознавательный знак обычно выдается в запасной 
части (Ersatztruppenteil) и содержит, как правило, лишь наиме- 
нование запасной части, из которой пленный был направлен 
на фронт. Поэтому личный опознавательный знак по своей ценности 
как разведывательный документ не может итти ни в какое сравнение 
с другими документами пленного, содержащими наименование вой- 
сковой части. действующей армии (например, солдатской книжкой и 
военным билетом). Все же личный опознавательный знак дает ука- 
зание о принадлежности пленного к определенному роду войск, что 
явствует из самого названия запасной части. Например: Infante- 
rie-Ersatz-Btl. (запасный пехотный батальон), Pionier- 
Ersatz-Kp. (запасная сапер ная рота), le. Art.-Ers. Abt. (запас- 
ный легкий артиллерийский дивизион), P z.-J à g e r-Ersatz- 
Кр. (запасная противотанковая рота) ит. д. 


2. Солдатская воинская) книжка (Soldbuch) 
(См. также немецкие тексты 63—64.) 


Солдатская книжка является расчетной книжкой и вместе с тем 
удостоверением личности (Soldbuch zugleich Personalausweis). 

“Она выдается всем военнослужащим с момента зачисления на 
действительную службу и постоянно должна быть у них Ha руках. 

Под термином Soldat немцы понимают каждого военнослужащего, 
т. е. рядового, унтер-офицера и офицера, в отличие от чиновника 
(Wehrmachtbeamter) и вольнонаемного служащего (Gefolgschafts- 
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mitglied der Wehrmacht). Эти последние солдатских книжек не по- 
лучают. Сам термин Soldbuch происходит от слова Sold, т. е. плата, 
и в данном случае связан с тем, что в эту книжку записываются также 
все виды получаемого военнослужащим довольствия (Gebührnisse). 
Поэтому, строго говоря, перевод термина Soldbuch как «солдатская 
книжка» является вообще в достаточной мере вольным, но вполне 
оправдывается общим характером документа. 

Солдатская книжка является очень важным личным документом 
военнослужащих немцев, о чем свидетельствуют как многочисленные 


Sorgfältig durchleſen! 


Beſtim mungen 


1. Das Soldbuch dient dem Soldaten im Kriege als Perſonal⸗ 
ausweis und berechtigt zum Empfang der Gebührniſſe bei 
eigenen oder bei fremden Zahlſtellen. Es iſt ferner als Ausweis 
beim Poſtempfang, bei Eiſenbahnfahrten, bei Kommandos und 
Urlaub zu verwenden. i 


2. Das Soldbuch hat der Soldat ſtets in einer Rocktaſche bei ſich 
zu tragen. Aufbewahrung im Gepäck, im Quartier uſw. iſt 
unzuläſſig. Sorgſame Aufbewahrung liegt im eigenen Intereſſe 
des Inhabers. 


3. Das Soldbuch muß ordnungsmäßig geführt ſein. Der Inhaber 
hat ſelbſt dafür zu ſorgen, daß alle Veränderungen in den zu⸗ 
ſtehenden Gebührniſſen bei Beförderungen oder Verſetzungen 
ſofort durch ſeine vorgeſetzte Dienſtſtelle eingetragen werden. 


4. Das Soldbuch iſt eine Urkunde. Zu Eintragungen ſind nur 
Dienſtſtellen der Wehrmacht befugt. Eigenmächtige Anderungen 
werden als Urkundenfälſchung beſtraft. қ 


5. Der Verluſt des Soldbuches iſt von dem Inhaber ungeſäumt 
dem Truppenteil oder der Dienſtſtelle, bei der er ſich gerade 
befindet, zu melden; die Ausſtellung eines neuen Soldbuches 
iſt zu erbitten. i 
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приказы командования о порядке ведения этого документа (см. хре- 
стоматийный текст 64), а также само «Положение» (Bestimmungen) о 
солдатской книжке, 

«Положение» о солдатской книжке отпечатано на откидной части 
заднего листка обложки (Klappdeckel) самой книжки. Эта обложка 
‘служит бумажником для помещения разных дополнительных доку- 
ментов и всегда должна быть тщательно осмотрена переводчиком. 
Ниже приводится текст положения о солдатской 
книжке на немецком и русском языках. 


Перевод «Положения». 


Внимательно прочесть! 


Поло жение 


1. Солдатская книжка является для военнослужащего 
в военное время удостоверением личности и дает 
право на получение всех видов довольствия как 
в своей части, так и при нахождении вне ее *. Кроме Г 
того, она применяется как документ при получении 
почты, при поездках по железной дороге, при коман- 
дировках и в отпуску. ° 


2. Солдатскую книжку следует постоянно иметь при себе 
во внутреннем кармане. Хранение ее в личных вещах, 
на квартирах и т. п. недопустимо. В тщательном 
хранении книжки заинтересован сам ее владелец. 


3. Солдатская книжка должна вестись в установленном 
порядке. Владелец книжки должен сам заботиться 
о том, чтобы все изменения в причитающемся ему 
довольствии при назначениях или перемещениях 
тотчас же заносились его начальством: 


4. Солдатская книжка является документом. Делать 
записи в ней имеют право только войсковые части и 
учреждения. Самовольные изменения записей караются 
как подделка документов. 


5. При утере солдатской книжки ее владелец обязан 
незамедлительно донести об этом в ту войсковую 
часть или учреждение, в распоряжении которых он 
в данное время находится. При этом следует ходатай- 
ствовать о выдаче новой солдатской книжки. 


ж Буквальный перевод гласил бы: ...«как в своей, так и в других финансово- 
хозяйственных частях». 
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Наружный вид обложки солдатских ‘книжек для сухопутных 
сил и ВВС показан na рис. АЯ и ЗӨ те pria | 


Как видно на рисунках, обложки солдатских книжек сухопут- 
ных сил и ВВС отличаются одна от другой по эмблеме (оды | 
abzeichen); различны они также по цвету обложки. | 


0 | x 


ç ; Ri { 
Рис. 37. Обложка солдатской книжки сухопутных сил (цвет коричневый) ` 


У эс вцев имеются ‘такие же солдатские книжки, но серого 
цвета 1 © әмблемой {к Иса обложке. ЖҮК РК BEER S Ú Oé 


“Рис. 38. Обложка солдатской книжки ВВС (цвет синий) 


‚ Печатный текст солдатской книжки и его размещение почти 
одинаковы для всех элементов германских вооруженных сил. 
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Приводим некоторые наиболее важные страницы солдатской 
книжки. pey E 


Страница 1 
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Sold bud 
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Страница 1 І ) | 


Перевод 44 


‚Солдатская книжка = 


одновременно удостоверение 
личности 


№ 607 
для 
стрелка* ` | f 
V . а een 
7. 10. 1940 | em. стрелок ** 
сори Е E 
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, каныш I 
Надпись и номер на ` 
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Группа крови . i . E, 0 


Размер противогаза 


111441206 %%% 


Вогнно-учетный номер 
у 1 
асы ондада ды E РУЧНА ] ͤ AA 


ж Чин в момент первоначального заполнения солдатской книжки. 


** В графы, окаймленные чертой, заносятся’ последующие. повышения 
в чинах. 


жжж Первая цифра военно-учетного номера означает год рождения. Иногда 
этой цифре предшествует название населенного пункта, где военнообязанный 
состоял на учете до призыва. $ 
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Страница 2 


еден 


geb. om ` 


Religion ZE 

‚ Perfonalbefhreib 
Größe Ar . Gefalt... NIN... nee 
Befidt. š Boot 3 
(TE nn 


( D und Зипоте, eigenbändige Unterſchriſt des Inbaveren 


Die Richtigkeit der nicht umrandeten Angaben auf Seiten 1 und 2 und 
dor eigenhändigen Unterfcrift des қарар 


шд Weißlirchen 12. I. 940 


НАЕ 


Рис. 40. Вторая страница солдатской книжки 


Г, 
Методическое указание: На данной странице для переводчика 
наибольший интерес представляют графы: профессия (дающая пред- 
ставление о социальной физиономии пленного), возраст и м [E CTO рож- 
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Страница 2 ! RL 


Перевод 


Дата pown.: 28.12.77 Место Bosch, Данушг 
(нас. пункт, адм. округ) 


АНА F . 


Вероисповед,: damon. Сословие, профессия: Портной 


Личные приметы: 


— 
N м 
Рост. 7,70 м. Телосложение: стройное 


Размер обуви по длине: 42 по ширине — 


Бруно Зиверт 


фамилия, со! 


Правильность данных, приведенных на стр. 1и 2 и не 


окаймленных чертой, а также собственноручная подпись 
владельца книжки удостоверяется 


Торн (часть или учреждение, выдавшев mn 
335 овлас, | | : 

пех. б-н 1 | 
Теда рор үл ж ан Шамӧарт EA 


капитан и и. 0. командира роты 
61’ gene шы шрны рЫ АИЫНА) 


2 


дения. Вместе с тем переводчик по описанию личных примет должен 
убедиться в том, что перед ним действительно то лицо, которому принадлежит 
книжка. Заслуживают также внимания печать и наименование части, 
выдавшей книжку. 


} ' 58 
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Страница 


ы р л E TE 


| > 


dungayyusıg qun 
$02001 


Gunaquy 329 
оу 


„a 
штод |125 
jno 


с qun { uag Ino уабипбифиая qun ә%о)лС 129 изчби dig 0 
= шабилбішігір)га 


урра | 1121026603] 
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Рис. 41. Третья страница солдатской книжки 


3 


х 


Страница 


š> Ben 
3 EE Я 
E | Se essen 
| | 2 
* | 
ас 
2 | БЕ <5 
E 4 
аргаа EE БІЗ ec 
3 | 
рапонриох *0 `n | црүүйр | varou -xəu “дрі | эпнәһрнєр 
п шнрнәшпәг | A | der ошо ç | Ре | = N 
ӯлоонжгоЕ и ү 3 dad EHHOHONEH don 
А Ser | чип оп [= EEAOHOHOG | petz = енеге оп Әс 


— —— элш a ЕЕРЕЕ —— — — O 


Z H | хепинебдэ ен хічннекәїо. “иинәгаефизи и иинәгярао 


eHdaaeg - 


На этой странице оговариваются и заверяются подписью командира роты 


‚ обведенные чертой на стр. 1, а также 
ления и изменения, произведенные на стр. 1 и 2. 


все записи o повышении в чинах 


другие добав 


Страница 4 
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А. Zuletzt zuſtändige Wehrerſatzdlenſtſtelle scene 


Fr 


в, Зит $eldheer abgeſondt von:!) 
ne. der Тсирреп, 


Etfabtruppenteit Rampante Rommele 


Nr. der Artegs- 
ſtummrolle 


THE, EE 


Jetzt zuſtändiger Erfoßtruppenteill) ` 


d ld Rüdh di ۵ Бр t di 
С (де dung dortſelbſt nach ie gor, gen zu мены 1 Тани yatett, «ы g de pt 


ЖАЛА чешит einzutragen, von dem der Soldbudinhaber zum Зе Неее 
obgefandt 

sm om ейин трбие einzutrogen und bei Шер von einem — anderen 
eldiru — Ae obzuändern, ор die alten Япдобеп nur durchiſtichen werden. 


Weiterer Roum für Eintragungen auf Seite 17. 
/ 
4 


Рис. 42. Четвертая страница солдатской книжки 
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Страница 4 
| ыы 


e 


А. ` Военно-призывной орган, в котором B послед- 


нее время состоял на учете: 
военно-призывной пункт Ротвейль 


В, Кем направлен в действ. армию:!) 


N по списку лич. 
| Запасная войсковая часть | Рота состава части 


1-я рота 335 запасн. пех. 


Nê носписку лич- 
ного состава во- 
енного времени 

. 


с. Часть действуюшей армии?) | Рота 


11 б-н 326 пех. полка 


р. Запасная войсковая часть, к ee d Гарнизон 
в данное время приписан“) 
358 gan. D "mt 1 Мериш-Вейскир- 
ТЕЙ) хенж 
77258. "Зап. “nex. батальон. ў _Донауэшинген _ 


(Явиться в эту часть по возвращении из действующей армии или 
из госпиталя. Эта же запасная часть обеспечит обмундированием 
и снаряжением.) 


1) Заносится запасной войсковой частью, направляющей владель- 


ца книжки в действующую армию. 

) Заносится войсковой частью действующей армии. При. nepe- 
мещениях из одной части в другую запись изменяется тан, чтобы 
старые данные только перечеркивались и их можно было прочесть. 


Продолжение записей этой страницы 
производится на странице 17. 


/4 
— EE 0 
* В книжке зачеркнуто как относящееся к прошлому. (Прим. ред.) 


Методическое указание: Настоящая страница солдатской книжки 
имеет особо важное значение как источник разведывательной информации, 
т. к. содержит в графе „С“ наименование войсковой. части действу- 


ющей армии. 
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Страница 3 


ER der nüchſten lebenden Angehörigen 
1. Ehefrau: Оос: und Midd name 


156 555 


Wohnort (Ко) СИД і 
Straße, Dous Te. 


2 “ыз Dor- und Қ жіне; lnk 


3. ‚Derwandte Oder Steht , EE ДИ 
Dor- und Aunpme 

. Stand oder Gewerbe ....... 

| Wohnort (Kreis) 

| Straße, fjaus-Ilt. 


: *) Rusfüllung пис, wenn weder 1. noch 2. vusgefüllt find. 
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Рис. 43. Пятая страница солдатской книжки 


A) 


Страница 5 | | N 
Перевод 
Адреса ближайших родственников ` ' 


„Бруно Зиверта 


e а 


1. Жена: имя и девичья фамилия, 


Место, жительства! (округи к ЙН ы дын, : 
Улица, № дома... 7 


2. Родители: Отец — имя и фамилия e 
Zuse pm () i 


Сословие или профессия .©Лё©арь___ 


Мать, имя и девичья фам. Аугуста, yp. P аутенберг 
Место жительства (округ) 21225. 


Улица, № дома... ариенвег № 2d. ИЗГИ Зе ЙЫ 


3. Родственники или невеста: *) iila 


ea,, аан 


Сословие ‘или’ профессия Ж n 
Место жительства’ (округ) ыл а 
Улица, № дома... Ч NEE 


*) Заполняется лишь в том случае, если не заполнены 


графы 1 и 2. 
5 


1) Крест означает смерть. 
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Страницы би 7 


Д š 
ы гае а д р 
Truppenteit э» | Е == ЗЕЕ Е 
е „ AE 

= = E +з = 
554 ние 25 
1) 2. Inf. Erſ. Btl. 358 117 — 7 2 4242 
N 2) Š 2 
3) C 
4) SH E ЭЖЕЛЕП ЕЁ ЖУК 
5) Mike, ы 8 — 

6) ЖЫШЫП FA tur, ES 
7) EE ТИ йы — е7 
éi 8) A ES — — 
en Dep e 
= alale | 8838858 |е 

3 25 elle! Së Je SEE Баз 
НЕ EL Е 
Е ss 

7 7 7 — 7 — 7 |3| 7 1 — 2 — 17| — |—i2 
RI ES ЕУ АЕ ОЙ ЫБА ИЧ ЕЙ тли К\Н 15 55 TE 


Anmerkung: Stücke, die nicht vorgedruckt find, find in freie Spalten 
Е ſack“ ſtatt „Torniſter“, „Berghoſe“ ſtatt „Tuchhoſe“. Alle 


Рис. 44. Шестая и седьмая 


* Drillichzeug — тиковая спецовка; Übermantel — плаш; Schutz 
тянки; Laufschuhe — тапочки; + Filzschuhe — «эрзац»-валенки; 
tasche — вьюк; Fettbüchse — масленка (для оруж. масла); Mantel- 


На страницах 6 и 7 помещается перечень выданных пред- 


метов обмундирования и снаряжения с указанием даты 
выдачи. 
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und Ausrüjtungsitüde 
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ГІТ 


| 
БЕКЕ 


= 

= 8 x 

= 5 = “ Namenszeichen 

© |= Sj |8 des Ausgebenden und 

5.1815 1.8 š = š Empfängers 

S ЕЗ ЕЗ |E = 8 Datum 

AE 2191 |а 2 а 

NE 1 1 1 7 20.6.41 — G а 
| — — — —— (8 

. (4 
0 ШОР 424771 al ХЕ 

ЗВ ыу WE ұт: — 8 

AEN SEET Via жармақ Wen Ek ER OY E O NE TNE a AR. 
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einzutragen. Vorhandene Spalten können auch berichtigt werden, z. B. „Ruck⸗ 
Anderungen find durch Namenszeichen zu beſcheinigen.— 


7 
страницы солдатской книжки 74% 
mantel — накидка; Schlupfjacke — джемпер; Fußlappen — пор- 
Leibbinde — набрюшник; Wickelgamaschen — обмотки; Pack- 
тїетеп — ремни для скатки шинели. i 


(Русские названия отдельных предметов см, выше в главе II, 


«Формы одежды» на стр. 31 и 32). 


` 


На странице 8 помещаются дополнительные особые замеча- 
ния по обмундированию, напр.: ходатайство войсковой части 
действующей армии об обмене” тех или иных негодных предметов 
обмундирования при эвакуации в тыл H T. п. 


Страница 8а d $ 


N über кош und Gerät: 


. 1940 Nr. 
Fertigungs⸗ Namens⸗ * 
Waffen ро [Tag des zeichen 
oder Gerätart zeichen nummer Empfangs des Gerät⸗ 
verwalters 
o 1512292031 SR 


Gewehr 


Piſtole TTT es- кесене TT Сеп EE Co 


еее еи ee ee „ 
Säbel 


Klauenbeil 7 | | BER AAMA | Ж = 


8а 


Рис. 45. Восьмая (а) страница солдатской книжки 
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Страница 8а "Д 
; Перевод 
Записи о выданном оружии и снаряжении: 


(В соответствии с указаниями 8 205 Бюллетеня официальных 
военных материалов «Heeresmitteilungen» за 1940 год) 


Оружие RE ——4 Дата | Пометка 
"HIN снаря- выдачи | КЛадов- 
жение Марка Номер щика 


Винтовка 
. 


Пистолет 


Штык 


Шашка 


Кирка-мо- 
тыга 


Лопата ` „ eee К. 
Топор с sy- | | | | 
бом TE D, as теневые 
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граница 8Ь 


% 


eſignachweis über Waffen und 1 
=H. M. 1940 Nr. 205 — 


Namens⸗ 
zeichen 
des Gerät⸗ 
verwalters 


Fertigungs⸗ 


Waffen⸗ 
oder Gerätart 


Tag des 
Empfangs 


zeichen | nummer 


Gasmaske 
Maskenbrille и 
Watte und Vaſelin nene. Ati FF 
(Tube) (für Trommel⸗ 
fellverletzte) 

2. Stek, 17.8, 0 | K.. 
Уеграйӣѕр. 


Losantin 


8 b 


Рис. 45 а. Восьмая (b) страница солдатской книжки 
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5--2905 


unn снаряжение | Марка 
, 


‚Противогаз 


Страница 8b 
Перевод 
Записи о выданном оружии и снаряжении: 


(В соответствий с указаниями $ 205 Бюллетеня официальных 
военных материалов «Heeresmitteilungen» за 1940 год) 


Заводские Дата а 
кладов- 
Номер ВДИ щика 


Оружие | 


Ножницы для рез- 
ки проволоки 


Принадлежность н 
обр. 34 для - //. | 2.ХТ.40] . 
стки оружия : 


Очки к противо- rn 
ragy : | УН 
Bara n TOON BASES . aa a S 


лина (при пора: 
жениях барабан- 
ной перепонки) 


Индивидуальный 
пакет 
h. 
Лозантин* 
* 8 b 


* Дегазатор. 


ad Страница 9 


Impfungen 


gegen 


1.4. |20.6.41 
ПЫ; 40 


ан... 


е) Sonſtige 
ng: und 
Heilimpfungen 


а) Poren 
Erfolg x г 
am „ 18.340123 2 31.8 0 18.1.41 | 
b) Typhus ЖЫЕН Ee DARE SE {ТҮТҮГҮ ҮШ 
Paratyphus 
cem 0,5 7,0-41:270 1,0 
ШАРЫ Ы ӘР Е 
с) Ruhr e | 
сст 
31.5. | 6.У1. 14.6. 
A ШЕЙ ҚАЙ; Аы AT 7 ; 
+ T М 
d) Cholera š 1 
ccm 0,5 1,0 1,0 š 


9 
Рис. 46. Девятая страница солдатс Ой книжки 


На странице 9 приведены данные O медицинских при: 
вивках против а) оспы, b) тифа и паратифа, с) дизентерии, а) хо- 
леры ие) о прочих профилактических H лечебных прививках. Харак: 
терно, что германское командование, вообще не обеспечившее надле- 
жащее санитарное обслуживание своей армии в расчете на молние: 
носную войну, все, же считало необходимым перед началом войнь 
произвести противохолерные прививки, вероятно полагая, что на 
территории СССР... свирепствуют оспа и холера! 


Страницы 10 и 11 
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Рис. 46 а. Десятая и одиннадцатая страницы солдатской книжки 


На страницах 10 и 11 содержатся данные, необходимые для про- 
писки и смены разбитых очков у военнослужащих. Очевидно, что со- 


е 


командование учитывать наличие в армии большого процента людей 


со слабым зрением. 


стояние здоровья призывных контингентов заставило германско 
5* 
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Страницы 12 и 13 


Nachweiſung über etwaige Aufnahme in ein Standort, Feld:, Kriegs- oder Reſervelazarett 


Po | Unterschrift 


Monet des abſendenden Tag und Jahr р ези ae Bewertung №: bem Unterſchrift 
Lazarett Krankheit 8 Monat = Laßarelt Е N des die Entlaſſung 
auptmann, — де NN., als geheilt bewirkenden 
der Laz.⸗Aufnahme Oberfeldwebel uſw. der Entlaſſung aus тоб ale 
dem Lazarett gu an ) \ Lazarettbeamten 


är. 0 ЛЛ. 


Рис. 47. Двенадцатая 


и тринадцатая страницы солдатской книжки 
Страницы 12 и 13 
Пере 


вод 
Записи о помещении в гарнизонном, поле 


вом, военном или резервном госпитале 


Дата | Год Подп. должностн. 
г e ао re Дата Год Замечания в отношении выписки Подпись чиновника 
Ruk OEE иены нардан, в пр» из госпиталя (напр. переведен в H., госпиталя, оформляю- 
приема (капитана, по выздоровлении выписан в часть) щего выписку 
в госпиталь ст. фельдф. и т. д.) выписки 


из геспиталл 


— 


o Эти страницы, а также страницы 14 и 15 содержат данные о у а айги, 
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Страница 16 содержит сведения о полости рта и зубных HP OTE 
(Zahnersatz). 

Страница 17 является продолжением стр. 4, приведенной 
ранее, и содержит продолжение записей о: 

1) запасной части, направившей в действую- 
щую армию (Ersatztruppenteil); 


2) войсковой части действующей армии (Feld- 
truppenteil); 


Страница 18 


% 
... Tg, Stellengruprg 


LS AR Stellengruppe 


— — 


- Рис. 48.2 Восемнадцатая страница солдатской книжки 


® 


3) запасной части, к которой в данное время 
приписан военнослужащий (jetzt zuständiger Ersatz- 
truppenteil). 

В том случае, если на странице 17 имеются записи, послед- 
ние заслуживают самого серьезного внимания пере- 
водчика. 


| 


Страница 18 I ` 


‚ Перевод 


А. Заполняется чиновником финансово-хозяйственной части 
по месту штатной службы. Запись о причи- 
тающемся денежном довольствии снабжается 
подписью чиновника с указанием его должности, наимено- 
вания войсковой части, даты и оттиском печати. 


С какого Разряд получаемого Заверка финансово- 
времени содержания хозяйственной части 
. 
29.11.1940 |, Paapan 1... (Подпись) 
Казначей 
Печать: Финансовая часть 
ei El Разряд... шын БЕ. 335 запасного пехотного 
{ б-на 


t 


اہی — 


Примечание: Следует иметь в виду, что 16-й разряд денежного со- 
держания военного времени (т. назыв. Wehrsold) является низшим. По 
этому разряду получают рядовые. Ефрейторы получают по 15-му разряду, 
унтер-офицеры по 14-му и т. A. 


Страница 19 является продолжением стр. 18. 


На страницах 20, 21 и 22 помещаются записи о выданном военно- 
служащему денежном содержании при нахождении вне своей 
части (bei fremden Zahlstellen), напр., при нахождении в при- 
командировании к другой части, в госпитале и т. д. 
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На страницах 23 и24 записываются все отпуска, продолжительность | 
которых превышает D суток. Такая запись снабжается печатью и за- ` 
меняет собой отпускной билет на время отпуска. 

Приводим форму записи. 


Страница 23 


Beuclaubungen über fünf tage 


2. Пот bis nad}, «. ias iy iq a | 
Е ЕО, dp 2 | 
den | 


E TTT 


Рис. 49. Двадцать третья страница солдатской книжки (верхняя часть) 


Страница 23 
„Перевод 


Отпуска продолжительностью свыше 
5 дней 


Причина: очередной отпуск 


Дата: 7 февраля 1941 2. 
Печать: Войсковая Са 


часть полевая почта Пфингстаг 
V 950% tomie ЫРА Pont K f. fr 
f | Капшпан п командир роты 


—ä ی‎ ñ̃ ̃ f—HwA6—̃—̃——ͤ— ЧЕЧИШ — — 2 ů— 


Иногда в немецкие солдатские книжки вклеиваются дополнитель- 
ные вкладки для отметок о снабжении мылом (Seifenversorgung). 
Ниже приводится образец такой вкладки. 


Seifenverſorgung 10) 
| Ein Seifen. Botte, R | 
Datum а pulver feife wi Zeit и 
|. ЕгІ-Котр, 
УЛ. / и Му Inf-Relterzüge № 
1 \ Er Sonn, 
4. 3.4 — \ | Jnf-Reiterzüge & 
rf- Komp, 
e а, 
t[,- Komp, 
„|4 |= |) [A [wal еншш, 
pa \ Erſ.-Bomp. 
e e e., 
Pr. komp, 
E (im, tie 
| Et. Kom 
Deg I N men ү Dé -Reig . 
Қ BL m 1 
40. 


Рис. 50. Вкладка для отметок о снабжении мылом 


Из приведенного образца вкладки видно, что данный солдат герман- 
ской армии не получал мыла с 5 мая 1941г. и что с этого времени и до кон- 
ца августатого же года емумыла даже не причиталось (об этомсвидетель- 
ствует штамп об удовлетворении мылом по 31 августа включительно). 

Подобные записи, свидетельствующие о состоянии снабжения гер- 
манской армии, не должны оставаться без внимания переводчика, 
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В солдатскую книжку вклеиваются иногда также документы, 
свидетельствующие об особых правах владельца книжки. Так, на- 
пример, ниже приводится образец и перевод вклеенного в книжку 
удостоверения полевого жандарма. 


АСЕ 7 
0.Qu.5t.0ff2.d.Feldgend. 


Der befreite Fa b1 д August 
gehört als Felägendarm dem Felägendarmerietrupp z. V. дез 
ЖОК 7 . 

In Ausübung des Dienstes ist Inhaber eine militärische 


Wache im Sinne des $ 111 M. Str. C. B. FEN 
l A. 


Dean den 7.4014 1941. 


‚ Major der Feldgendarnierie. 


Рис. 51. Удостоверен ие полевого жандарма 


Перевод 


Штаб 7 армии ! | А 
Қвартирмейстерский отдел | А і 
Штаб-офицер полевой жандармерии ` 2 
N Ефрейтор ФАБИГ Аугуст 
j как полевой жандарм входит в состав команды полевой жан- 
дармерии в распоряжении штаба 7 армии. 
При исполнении служебных обязанностей владелец 
документа пользуется правами часового, предусмотренными | 
в $ 111 «Положения о 1 преступлениях». 


По поручению: 
} (Подпись) 
Район расквартирования, Майор полевой жандармерии 
7 Июля 1941 r. Ў 
Печать: Войсковая часть 
полевая почта № 23459 t 


В кармане заднего листка обложки солдатской книжки почти 
всегда находятся различные санитарные памятки (образец см. в хре- 
стоматийном тексте 65) и другие документы (напр. увольнительные 
записки и т. п.), внешнюю форму которых переводчик должен знать, 
чтобы быстро отделить ценное от малоценного. Примеры некоторых 
документов, встречающихся в карманах солдатских книжек, см. 
в хрестоматийных текстах 66—69. Г 
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А 3. Военный билет (Wehrpaß) 


(См. также немецкие тексты 70—85.) 


Военный билет относится к числу важнейших личных документов 
военнослужащего (Wehrmachtangehöriger) и военнообязанного (Wehr- 
pflichtiger). 

Военный билет выдается военнообязанному по достижении им 
призывного возраста при: первичном медосвидетельствовании (wird bei 
der Musterung ausgestellt) и отражает все этапы прохождения службы 
(трудовую повинность, действительную службу и пребывание в за- 
пасе). Военный билет обычно выдается Управлением призывного 
района (Wehrbezirkskommando). Признанные полностью негодными 
(völlig untauglich) по. здоровью при освидетельствовании получают 
вместо военного билета документ о выбраковке (Musterungsausweis); 
те же военнообязанные, которые оказались «негодными» по расэво- 
политическим причинам, получают справку об исключении с учета 
(Ausschließungsschein). 

В отличие от солдатской книжки (Soldbuch) военный билет (Wehr- 
рав) не выдается на руки BO время нахождения на действительной 
службе, а хранится в части. Таким образом военные билеты 
обычно захватываются на фронте при разгроме фашистских ` шт a- 
бов, а не у отдельных пленных. При переводе военнослужащих из 
одной части в. другую военные билеты пересылаются почтой. Точно 
так же пересылаются военные билеты из частей действующей армии 
в военно-призывные органы в тылу. Образцы препроводительных 
отношений к военному билету приведены в хрестоматийных тек- 
стах 71—72 a. 

Выдачу военного билета на руки военнообязанному производят 
лишь военно-призывные органы (Wehrersatzdienststellen). 

Несмотря на такей порядок пересылки военных билетов весьма 
часты случаи их утраты, о чем свидетельствуют. списки пропавших 
документов, публикуемые в немецких бюллетенях распоряжений по 
сухопутным силам (Heeresverordnungsblatt). (См. хрестоматийные 
тексты 73—74.) 

Ниже приводится «Положение» о военном билете (последний ва- 
риант, принятый в 1939 году). 

Это «Положение» помещается в каждом немецком военном билете 
на последней (52-ой) странице и — как содержащее множество спе- 
цифических терминов — приводится нами вместе с переводом: 
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Neue Beſtimmungen ab Februar 1939 


1. Der Wehrpaß iſt der Ausweis des Wehrpflichtigen über ſein Wehr⸗ 
dienſtverhältnis während der geſamten Dauer der Wehrpflicht und 
über vorangegangene Erfüllung der Arbeits dienſtpflicht. 

. Фес Wehrpaß ift daher ſorgfältig aufzubewahren. Er darf auf 
Verlangen nur den Dienſtſtellen der Wehrmacht, des Reichsarbeits⸗ 
dienſtes und den Behörden vorgezeigt oder vorübergehend überlaſſen 
werden. Ohne Kriegsbeorderung oder Wehrpaßnotiz darf er auch 
Dienſtſtellen der Partei und deren Gliederungen, den Dienſtſtellen der 
techniſchen Nothilfe und dem Betriebsführer, jedoch nicht anderen 
Perſonen vorgezeigt oder vorübergehend überlaſſen werden. Mitnahme 
des Wehrpaſſes (einſchl. Kriegsbeorderung oder Wehrpaßnotiz) in das 
Ausland iſt verboten. 

3. Zu allen Vorladungen, Wehrverſammlungen, Einberufungen zum 
aktiven Wehrdienſt, perſönlichen Meldungen uſw. iſt der Wehrpaß 
mitzubringen, ſchriftlichen Meldungen iſt er beizulegen. 

. Der Wehrpaß iſt öffentliche, nicht übertragbare Urkunde im Sinne 
des $ 267 СЕ. Eintragungen dürfen nur durch die Dienſtſtel⸗ 
ez? er Wehrmacht und des Reichsarbeitsdienſtes vorgenommen 
werden. 
Jede Eintragung hat mit ear? Tinte zu erfolgen. Radieren iſt 
Wee Das fälſchungsſichere Papier macht jede Raſur fofort 
erkennbar. : 

.Der Verluſt des Wehrpaſſes it dem für den Wohnſitz zuſtändigen 
Wehrbezirkskommando oder Wehrmeldeamt unverzüglich perſönlich 
oder ſchriftlich anzuzeigen. Aus der ſchriftlichen Anzeige müſſen 
Wehrnummer, Bors und Familienname, Geburtstag und sort und 
derzeitige Anſchrift erſichtlich ſein. 

Wird der Wehrpaß nicht binnen 4 Wochen wieder aufgefunden, ſo iſt 
eine Zweitſchrift bei dem zuſtändigen Wehrbezirkskommando oder 
Wehrmeldeamt zu beantragen. Die Gebühr beträgt 0,50 RM. Bei 
nachweisbar ſchuldloſem Verluſt erfolgt gebührenfreie Ausſtellung. 

Der Wehrpaß iſt während der Dauer des Wehrpflichtverhältniſſes durch 
die unter Ziffer 4 genannten Dienſtſtellen ſtändig auf dem Laufenden 
zu halten. Hierzu hat der Wehrpflichtige alle Anderungen der 
Wohnung und des Wohnſitzes binnen 1 Woche mündlich oder ſchriftlich, 
ferner Anderungen der perſönlichen und beruflichen Berhältniffe 
gelegentlich von Meldungen, Wehrverſammlungen, Übungen uſw. 
mündlich der vorgeſetzten Dienſtſtelle anzuzeigen“). Bei perſönlichen 
Meldungen ſind der Wehrpaß und amtliche Beſcheinigungen vorzu⸗ 
legen, ſchriftlichen Meldungen ſind ſie beizufügen. 

. Der Wehrpaß ift zeitlebens vom Inhaber aufzubewahren. Eintragungen 
werden nach Ausſcheiden aus dem Wehrpflichtverhältnis nicht mehr 
vorgenommen. ° 


*) Зем. zu Ziff. 6: Wehrpflichtige ber Erſatzreſerve II, 
Landwehr II (des Landſturmes 11), die keine Mob. Einteilung 
haben, zeigen dieſe Anderungen im Frieden nur den polizeil. Melde⸗ 
ſtellen an. 
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Рис. 52. Новое «Моложение» отвоеином билете 


„Перевод 
52 


Новое Положение с февраля 1939 года 


1. Военный билет является документом военнообязанного об его отноше- 

" нии к военной службе в течение всего периода состояния на военном 
учете!), а также о предшествующем отбывании трудовой повинности. 

2. Военный билет следует поэтому тщательно хранить, Его разрешается 
предъявлять или временно оставлять лишь по требованию. войсковых 
частей, учреждений трудовой повинности и административных органов. 
Без мобилизационного листка (Kriegsbeorderung oder Wehrpaßnotiz) 
военный билет разрешается ‘показывать или временно оставлять 
также учреждениям партии и ее организаций, учреждениям техниче- 
ской помощи и руководителю предприятия, но отнюдь не другим лицам, 
Брать с собой билет (а также моблисток) при поездках за границу 
воспрещается. 
При всех вызовах, военных сборах, призывах Ha действительную 
службу, личных явках и т. п. военный билет следует иметь при себе. 
К письменным донесениям его надлежит прилагать. 
Военный билет является официальным и непередаваемым в другие 
руки документом по смыслу ст. 267 Уголовного кодекса. Производить 
записи в военном билете имеют право лишь учреждения военного 
ведомства и органы трудовой повинности. 
Всякая запись должна производиться чернилами черного цвета. 
Подчистка недопустима. Бумага с водяными знаками позволит тотчас 
же обнаружить всякую подчистку. 
Об утрате военного билета следует тотчас лично или письменно заявить 
соответствующему Управлению призывного района или Военно-призыв- 
‚ному пункту по месту жительства. В письменном заявлении должны 
Быть указаны: военно-учетный номер, имя и фамилия, дата и место 
рождения, а также последний адрес. 
Если военный билет не будет найден в 4-недельный срок, то следует 
ходатайствовать о выдаче дубликата перед соответствующими Управ- 
лением призывного’ района или Военно-призывным пунктом. При этом 
следует уплатить 0,5 марки (50 пфеннигов). При доказанной невинов- 
ности владельца в утрате военного билета выдача производится бес: 
платно. 
В течение всего времени состояния военнообязанного на военном! учете 
его военный билет должен своевременно заполняться учреждениями, 
поименованными в пункте 4. Для этого военнообязанный должен 
доносить своему начальству устно или письменно в недельный срок 
о всех изменениях адреса и места жительства, а об изменениях в 
семейном положении или роде занятий докладывать устно при оче- 
редных вызовах, военных сборах, учениях и т. n.“ При личнойдявке 
следует представлять военный’ билет с официальными справками. 
К письменным. донесениям эти документы следует прилагать. 
Военный билет хранится его владельцем пожизненно. После снятия с 
военного учета записи в военный билет больше не производятся. 


* Прим. к пункту 6: Военнообязанные эрзацрезерва ІІ, ланд- 
вера 11 и ландштурма Il, не имеющие мобилизационного предна- 
значения; сообщают об этих изменениях в мирное время только поли- 
цейским учетным столам. 


1) В данном случае слово Wehrpflicht — военная ‘обязанность — приходится 
для благозвучности русского перевода переводить как «состояние на военном 
учете». 
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Обложка военного билета (Umschlag des Wehrpässes) приведена. 
на рисунках 53 и 54. a 


^^ 
be 
ў 
H 
„Рис. 53. Лицевая сторона обложки военного билета d 
7 ‚ На лицевой стороне обложки в малом прямоугольнике la- 
верху справа ставится начальная буква фамилии. военнообязанного: 
(что облегчает хранение билетов в штабе части в алфавитном порядке). 
В большом прямоугольнике в нижней части обложки проставляется 
PS Ç 


?- 7 t kdi 


Heer (сухопутные силы), Luftwaffe (ВВС) или Kriegsmarine (ВМС), 
в зависимости от принадлежности военнообязанного к той или иной 
составной части вооруженных сил (Wehrmachtteil). 


Ж 
2% 


FFF ‹ > 


Рис. 54. Оборот лицевой стороны обложки военного билета 
Перевод 


I. Личные данные, 11, Освидетельствование и призыв. III. Отбывание 
трудовой повинности. ГУ. Прохождение действительной службы, У. Состояние 
‚ в запасе, УІ. Положение о военном билете. ; 


В настоящем военном билете 52 страницы, 7 
| d ышы $ 
Подделка и злоупотребление военным билетом карается по ст. ст. 267—270 
‚ Уголовного кодекса, į 


Оборотная (внутренняя) сторона ‘обложки военного билета 
содержит карман для помещения различных документов; такой же 
карман имеется на обороте (внутреннем) заднего листка обложки. 
Эти карманы должны быть тщательно осмотрены переводчиком вместе 
со всеми содержащимися в них документами. Образцы документов, 
‚ встречающихся в карманах военного билета, рассмотрены в дальней- 
шем на стр. 108—195 и в текстах 71—85. 

\ 
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Рассмотрим содержание наиболее важных страниц военного 
билета: | ; 


Страница 1 


Wehrnummer 


„ F r 


Nummer der Кеппкаге 


Nummer 
des Arbeitsbuches 


Stettin i me 193 


(Dienfifip des Behrbegirtätommandes) "Ga Monat, фону in 


vr 


u. Rommandeut ` 


(ізішіфгій маз Dtenfigro d. Dien ſ итд) 


Рис. 55. Первая страница военного билета 
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Страница 1 


Перевод 
1 


Военно-учетный номер 


Штеттин H 20/86/3/2 


Фамилия владельца билета 


Руди Маллон 


(имя, фамилия) 


Номер учетной карты ) 


Номер личного опознава- 
тельного знақа 


(в военное время) 


2 моторизов. запасная 
противотанковая рота 


Номер ` 
рабочей книжки 


` 


8018587 № 968 
Штеттин ° 
Y, RE EE 
ним призывы | (день, месяц, год) 
района) 
(Подпись) 4 
Печать: Управл.` Полковник и нач. управл. 
II призывн. района „призывного района | 


г. Штеттина 
р 


(Подпись, чин, должность) 


На странице 2 помещается фотография и подпись военнообя- 
занного. - 
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Страница 3 ' = 


I. Angaben zur Perfon i 
Samilien- 
9 f! 
E Të Bis e 
(Rufname 
unmerftseichen) 
Geburtstag, 
reg 
Jahr 


Geburtsort |. 


Denis Es 
beach 


(5. B. Kreis 
Rog. Bezickj 


Staatsan- 
ehörigkeit Z 
B 82 5 
B шр Кыс сыч 
Samilien- 
[tand 


(шепи verflorben: Жала @terdeiahr) ` 


(wenn vorſtorben: +und Gterbelahr) 


Рис. 56. Третья страница военного билета 
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`Страница 3 
Z Перевод 5 


ж 
3 ` 


1. Личные данные 


1 Фамилия | Маллон 


Имена (основ-| Руди, Гюнтер, Георг 
2 | ное имя non- | 7 — Д 
черкивается) 


Дата рожде- 
ния 


9.6.1920 


Место рожде- | Фрауэндор 
4l una еее e t uapa PEKES e ЖЫГА АКИ ДУ 
(район, округ) | Рандов 


Подданство герм. 
5 | (также преж- 
нее) 
6 | Религия верующий 


ĩym— —'—“:⁊ . — m 0 mn e 


7 | Семейное no- I 
ложение 


холост 


Профессия (по) по образованию . 
- перечню | ch подручный слесарь ) 


“ Отец ` i Мать 
6 


„Эрих Mann _ 
9 Родители | (имя, фамилия) | 
Ст. шофер i Ливерс 
(профессия, по перечню! “(девичья фамилия) ` 
профессий) 


(В случае смерти і (В случае смерти 
ставится + и год ! ставится + и год 
смерти) } смерти) 


Фрида, урожд. 


(uin, фамилия) | 


Методическое указание: На данной странице помимо фамилии, года 
и места рождения представляет интерес графа 5 (подданство), из которой можно 
установить прежнюю государственную принадлежность плен- 
ного (напр. австриец, чех и т. п.). Это тем более важно, что графы, свиде- 
тельствующей о национальности, вообще в военном билете не имеется. Боль- 
шое значение имеют также графы, относящиеся к профессии счмого пленного 
и его отца. 
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Страница 4 


Ё е то. 1. 2 zur Derfon 


+ ОВЕН 


Renntniſſe 

in Fremd⸗ “ ;ßĩ·¾ = линди нет 

ſpruchen *) | 
=) Schulkenntniffe, völlige Beherrſchung in Wort oder Schrift, Dolmetſcherprüfung. 
ж) Kraſtfahren, Reiten, Jahten, Segeln, Seefahrtzeit, Fliegen, Morſen. Sunken, 
Оше, Schwimmen, Leibesübungen у. 


Berufliche, ` 
У ЖН EE 
ſportl. Be- 


nachmelſe e 


— Z Aa и а 


вепалы» 


И _ 4% ër 
Т. G. 
Ы LN эы, Але 


|і derade bei: “LW ee, 
: Nocte ge 


pp 


жм. 
Anae- 
hörigen 


. eee ee o e a Sib aako كە‎ 
~, 
Ж - 


Рис. 57. Четвертая страница военного билета 
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Страница 4 
Перевод 


4 


10 | Образование 
(законч.) 
Знание 
иностранных 
языков*) 
Профессио- 
нальная; тех- 
ническая. или 
спортивная пловец 
подготовка,» E 
подтвержден- 
ная докумен- 
тами**) 


Адрес фамилия: 
оо Эрих Маллон | 


“родетвенников) Степень 
родства: 


13 


(заполняется 7 
только в BOCH- 
ное время) 


Улица, корпус, 
соотв, съемщик 
мебл. комн. у: ул. Бруно Рейнгарта 20 


*) Школьные знания, полное владение устной или письменной 
речью, сдача экзамена на переводчика. 

) Управление автомашиной, верховая езда, умение править 
лошадьми, управление парусными судами, стаж морского 
плаванья, пилотирование самолета; умение телеграфировать, 
умение передавать по радио, знание сигнализации, плава- 
ние, физкультура ит. п. 


Страница 5 
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Па. Mufterung Ў 
сеу J а Dfenſipflichtiger 
(Dienfip ichtiger, ihti, 


Behrdejirtsiommando, We Яопішог Tag. Monat, от 


Fit tn C Is 
F 
— -- 


En tſ ch е 10 
— 


22 Рис. 58. Пятая/страница военного билета 


Страница 5 
Перевод` 


о |, i 


Па. Освидетельствование 


Освиде- n качестве. Военнообязанного 


/лельствован | “(военнообязанного, добровольца) ” 


4 Дата 


Управление призывн. р-на, часть, 
консульство 


Упр. П призывн. р-на 
гор. Штеттина г) 1181999 


решение 


Степень годности | Отношение к военной службе 


° 


годен | Эрзацрезерв І разряда 


1 ; 
Представитель Подписи: | Нач, управл. 
местной полиции призывн. района a 
(консул) 


(Подпись) (Подпись) 


Методическое указание: По данной странице устанавливается, 
является ли пленный добровольцем или *служит по ‚ призыву, а также как и 
когда призван, результат медосвидетельствования и решение об отношении 
к военной службе при, освидетельствовании. 


° 
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Страница 6б 


| IIb. Aushebung ў 
Entfcheid, uber das Arbeitsdienftverhältnis 
Heranziehung 
zum 
Reichs- ` 
arbeitsdienst 


gemäß 
gesondert ausgehändigtem 


„Vorläutigen Entscheid” 
Neuwied . 7 7 38 


l bei der Aushebung zum aktiven Wehrdienſt 


ma 2 et E 


(unterſchriſt und Dienftgrad, Dienſtſteſlung) 


Рис. 59. Шестая страница военного билета 
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Страница 6* | ; я 
Перевод 
6 


AI б. Призыв 


Решение об отношении к отбыванию трудовой повинности 


Подлежит привлечению 
к отбыванию трудовой 

15 повинности в соответствии 
с выданным на руки 


«Временным решением» ** 


Нейвид 7.7.38 


Решение при призыве на действительную службу 
. Призван. в: 


14 1939 


есяц, год) 
Печать: Управл, призывн. 


р-на Нейвид. ( Гуттийс 


Майор и штаб-офицер 


(подпись, чин, должность) 


* Эта страница взята из другого военного билета, как более показа- 

тельная. 

жж Образец «Временного решения» см. хрестоматийный текст 75. 

На странице 7 приводятся дополнительные замечания, связанные 
с освидетельствованием и призывом. 

На страницах 8—10 приводятся сведения об отбывании трудовой 
повинности. Эти страницы здесь опущены, как не имеющие перво- 
степенного значения. 
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Страница 11 


11 


IV. Aktiver Wehrdienft 


Einſtellungsunterſuchung 


* Standort flrztliches Urtell 


Einftellungs- et a ее. Ж 


tag "ag, Monat, айу ` 


B3. Jg.: Ctl.: Rp, 2 (not.) 


Eingeftellt 


bei 27 oita Lë 
а 1, | 
төрені Stettin -Kredon 
Dienſtzeit 
en . PA e КИИ 
— = 
am — зави Kä АСЫ 


Nicht eingeftellt auf Grund der Einſtellungsunterſuchung 


Рис. 60. Одиннадцатая страница военного билета 
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Страница 11 


Перевод 
11 М 


IV, Прохождение действительной службы 


18 


Медосмотр при зачислении в часть 


------------------------------------------- ! 
Дата | Часть, гарнизон | Заключение врача 
1. 4.10.40 |5 запасный моторизован-| Годен 948 фронтовой 


ный пехотный батальон| службы 


Зачисление в часть 


2.10.1940 Я э 


(день, месяц, год) 


Дата зачи- 
сления 


Зачисленв |2 запасн. моторизованную 


(войсковую 
часть, гар- | _ ‚ противотанковую. BETEN, 


низон) 
Штеттин-Креной 
Срок служ- 
ляется с (дата зачисления) 
Приведен 12.10.1940 
npneare en „„ 


Не зачислен в результате медосмотра 


Направлен 
на учет в 


үч Мнн E ИЕР RS 


Методическое указание: По данной странице можно ‘установить 
лишь ту запасную войсковую часть, куда при призыве первоначально был 
зачислен пленный, 
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Страница 12 


noch IV. aktiver 


Zugehörigkeit zu Dienfftellen des fieeres| 


Dienftftelle Stammrollen Ne 
(Teuppenteil uſw.) Rangliften-Ne. | 


e атана 
ии Gei ën 4. esse 376... 


Рис. 61. Двенадцатая страница военного билета. 


Страница 12 
Перевод 
} 12 


ГУ. Прохождение действительной _службы 
(продолж.) 


Принадлежность к войсковым частям или учреждениям 
сухопутных сил 


№ по списку any- | 
Войсковая часть или ного остава 


учреждение N по спиеку стар- 
шинства в чине 


ЖБ ШЕН 


2.10. 20.2. 2 запасная мото- 918 
1940 1941 | ризованная противо- 
ә танковая рота 
š „_Штеттин-Креков_ 1. 
N 
20.2. | 8.5. 7-я рота 160 полевого |! 37 
41 41 запасного батальона 


‚| дая 60 мот. пех. ди. 


9.5. р 14 (противотанковая) 256 
41 рота 92 пехотного полка| (воен. врем.) 


PP Ы Tann 


Методическое указан йе: Двенадцатая страница, а также стра: 
ницы 13 — 15 военного билета представляют для переводчика наибольший 
интерес, т. к. содержат последовательное наименование всех войсковых частей 
(как запасных, так и частей действующей армии), к которым | принадлежал 


пленный. | 


Страницы 16—19 | 


На этих страницах содержатся данные о прохождении службы 
в составе Военно-Морского флота и о прикомандированиях к послед- 
нему. Опускаем эти страницы, поскольку они у военнослужащих 
сухопутной армии заполняются весьма редко (главным образом при 
участии в д операциях). 
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Страница 20 


IV. Aktiver‏ ا 


Mit der Waffe ш a 


aral. ILA 


TEE هو وه‎ zeen EE ——— 


,,, LEN 


eee eee enn O U hl 
{ 
d 
Рис. 62. Двадцатая страница военного билета 


— — 


— 


Методическое указание: По данной странице переводчик Mo- 
жет судить o TOM, какие огневые средства изучены пленными изучаются в тех 
частях, где он служил. 


Германское командование, как видно из текста 76, придает боль- 
шое значение заполнению графы 22, помещенной на данной странице. 
Из немецкого циркуляра видно, что данные об изученном военно- 
обязанным вооружении определяют его военную специальность при 
повторном призыве, 
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Страница 20 


Перевод 
20 
IV. Прохождение SEH службы 
(продолж.) 


Обучение (также в военное время) 


Изученное вооружение: 
, а 


_ 97 мм противотанковая пушка 


D 


“Страница 21 d 

Настоящая страница является продолжением страницы 20, однако 
в ней содержатся данные о других видах обучения (sonstige Ausbil- 
dung), прохождении специальных учебных курсов (Lehrgänge) и т. п. 
Обычно основанием для записей на этой странице военного билета 
служат удостоверения об окончании специальных курсов. В тексте 77 
приводится образец такого удостоверения об окончании курсов 
минометчиков. d 


. 
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Страница 22 


SCH IV Aktiver 


Beförderungen und Ernennungen“ 
(auch im Ariege) 


Ag. a, . Hd 
eee eee e 


—— —— . —ꝗ6 


ж) Beſtätigung der Beförderungen und Ernennungen nach Abſchluß ! 
der aktiven Dienſtzeit durch den Entlaſſungstruppenteil uſw. mit 
Dienſtſtelle, Unterſchrift, Dienſtgrad, Dienſtſtellung und Dienſtſtempel. 


Рис. 63. Двадцать вторая страница военного билета 


Методическое указание: По данной странице переводчик может 
установить последний чин, пленного и постепенность его повышения в чинах. 
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Страница 22 
He peo 
\ / 22 


IV. Прохождение, 1 службы 
(продолж 


Повышения в чине и назначения* 
(в том числе и в военное время) 


РА 
k пакао Произведен или назначен: 
% 
t Старш. стрелком (Прик. no pome 
EE, LEE О E баласа 
Вы Ефрейтором (Прик. no роте 
7. 41 nn 119.41 г.) 


— n 


ж Повышения в чинах и назначения заверяются no окон- 
чании действительной службы той войсковой частью, которая 
"оформляет увольнение. При этом проставляются наименование 

КН войсковой части, подпись, чин и должность с приложением 
печати. д 


d ` { | \ 

Страница 23 является продолжением страницы 22 и, кроме того, 
содержит в ‘нижней части записи о награждениях, владельца воен- 
ного билета орденами (Orden) и разными знаками отличия (Ehren- 
zeichen) как в мирное, так и в военное время. 
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Этраница 24 


Stamm- 
tollen-Tir. 


E, 


Hcztliches 
Emtlaffungs- 
urteil 


Über- 


wieſen on eh, 
AW®ebrbeiirfstommando, Webrmeldeami) 


Sai Рис. 64. Двадцать четвертая страница военного билета 
(приводится из другого военного билета) 


Страница 25 содержит дополнительные записи в связи с уволь- 
‚ нением с действительной службы (в частности о выдаче документов 
на право преимущественного занятия гражданских должностей). 
В конце страницы содержится отметка об инструктаже увольняемого 
по вопросам шпионажа, контрразведки, государственной измены, 
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Страница 24* 
Перевод 
24 


ГУ. Прохождение действительной службы 
(продолж.) 


Увольнение 


kk? 25 сент. 1937 г. 


ния, (день, месяц, год) 


в качестве} e УНтер-офицера резерва __ 


(чин) 


Оснабрюк, Pemwmpacce 6 


(место жительства) 


_ Штаб 1 дивизиона 42 арттолҡа ` 


“войск. часть или учреждение) ` 


куда 


откуда 


Характер ‚ По прохождении ерока 


увольне- 


ния действ. службы 


Медиц. за- 

ключение 

при уволь-{$ Essen 
нении 


нач БИ Оснабрюк 


лен на . 
учет в (Упр. приз. р-на или приз. пункта) | 


* Эта страница приведена из другого военного билета. | 


сохранения военной тайны и правилам военного учета (belehrt über 
Spionage, Spionageabwehr, Landesverrat, Wahrung des Dienstgeheim- 


nisses und Wehrüberwachung). 


Страницы 26—27 пустые и предназначены для дополнительных 


записей в связи с прохождением действительной службы. 
7% 


Страницы 28—31 содержат. записи о прохождении сборов! и 
учений при нахождении в запасе (Wehrversammlungen und Übungen 
im Beurlaubtenstande). Эти страницы относятся к разделу «Про- 


::: Бр ЕЗШЕ ЫМЫЫ ЕРЕ 


Страница 32 


ОООО ЛГ К anes 


e НАЯ винне ТАТТЫ ИЛАН Күзү» + 


К ЛТ ТО ТУУДА TE 


аля 


Рис. 65. Тридцать вторая страница военного билета 


Страница 33 является продолжением страницы 32. 
қ j 


Методическое указание: Страницы 32 и 33 представляют для 
переводчика большой интерес, так как позволяют установить боевой путь той 
части и того соединения, к которым принадлежал пленный. По записям можно 
также установить, когда и откуда часть была переброшена на советско-герман- 
ский фронт и в каких операциях она участвовала до этой переброски. 
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хождение действительной службы» (Aktiver Wehrdienst), так как 
‚ время, проведенное на сборах и учениях при состоянии в запасе, 
Учитывается как действительная служба. 


е 


Страница 392 
Перевод 
32 


| ГУ. Прохождение действительной службы 
(продолж.) 


Участие в боях, сражениях и операциях 
в военное время 


$ Hara Где, в составе какой части и т. д. 


Оккупация бывш. югославской территории 


Использ. в тыловом оперативном’ районе 


757% Участие в операциях в России = 


Следует отметить, что формулировка записей боевого пути части обычно 
единая для всей части и отдается соответствующим приказом свыше. Одно- 
образию формулировок для данной части немцами уделяется особое внимание, 
о чем свидетельствует хрестоматийный текст 78, содержащий переписку о вне- 
сении изменений в формулировки записей боевого пути части (Änderung der 
Gefechtsbezeichnungen) для одного из военнослужащих. 


101 


Страницы 34—35 содержат записи o ранениях и серьезных 
‹ заболеваниях в военное время (Verwundungen und ernstere Krank- 
heiten im Kriege). 
Ниже приводим образец врачебной записи на странице 35 о резуль- 
татах одного из медосмотров, а также перевод этой записи. 


Nadträge 


„e. ное ee SU А Gel; Bil. 


Рис. 66. Запись о медосмотре 
Перевод 


Дополнительные замечания i 
18.2.41. Годен для фронтового использования 


Может совершать марши 
(Подпись) 


Штабсарцт * 


ж Врач в чине капитана. 


Страница 36 содержит записи 0 переводе данного военнослу- 
жашего в резерв, ландвер или ландштурм того или иного разряда 
(überführt in die Reserve I oder II, Landwehr I oder II, іп den Land- 
sturm I oder 11). 
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Страницы 37] и 38 являются продолжением страниц 22 и 23 
и содержат продолжение записей о повышениях в чине и назначениях, 
а также о наградах орденами и знаками отличия. Однако, на эти стра- 
ницы заносятся те повышения и награждения, которые имели место во 


‚время состояния военнообязанного в запасе. 


Страницы 39 и 40 (равно как и все последующие) относятся 


к прохождению службы в запасе (Wehrdienst im Beurlaubtenstande). 


При этом на страницах 39 и 40 отмечается прохождение военных сборов 
и инструктажа по вопросам шпионажа, контрразведки, государствен- 
ной измены и соблюдения военной тайны (Wehrversammlungen, dabei 
Belehrung über Spionage, Spionageabwehr, Landesverrat und Wahrung 
des Dienstgeheimnisses). | 

На страницах 41—45 помещаются отметки о принятии на учет 
(Anmeldung) военнообязанных и о снятии с учета (Abmeldung) в 
военно-призывных органах. Ниже приводится образец такой отметки. 


Anmeldungen Abmeldungen 


Dienſiſtempet 


/ 


Tag Monat, Sahe 


Рис. 67. Отметка о принятии на учет военнообязанного 


На странице 46 помещаются размеры (Größenangaben) противо- 
газа, стальной каски, фуражки и обуви, а также отметка о группе 
крови (Blutgruppe). 

Страницы 47—51 пустые и предназначаются для различных 
дополнительных записей (Nachträge). 

Страница 52 (последняя) содержит «Положение» (Bestimmungen) 
о военном билете, рассмотренное выше на-стр. 76. 

Задний листок обложки военного билета, 
так же как и передний, имеет внутренний карман для помещения раз- 
ного рода документов. Этот карман со всеми документами должен 
быть тщательно осмотрен военным переводчиком. На самом кармане 
заднего листка обычно ставится красный штамп с ‘указанием 06 осо- 
бенностях военного учета (Wehrüberwachung) в военное время. Co- 
держание этого штампа и циркуляр о его введении см. в тексте 79. 
Более подробная инструкция об особенностях учета военнообязанных 
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в военное время (которую также полагается хранить в кармане об- 
ложки военного билета) приведена в хрестом . тексте 80. | 

В карманах военного билета также можн обнаружить мобли- 
сток (Kriegsbeorderung bzw. Wehrpaßnotiz), содержащий мобилиза- 
ционное предназначение военнообязанного. В хрестоматийном тексте 81 
приведен образец моблистка одного из военнообязанных с текстом 
препроводительной к нему. 

В качестве примера документов, встречающихся в карманах BOCH- . 
ного билета, ниже приводится выписка из приказа о произ- 
водстве в чин лейтенанта. 


Abschrift: 


88. Infanterie-Division 
Abt. Па O. U., den 26.6.1941 


DIVISIONSTAGESBEFEHL Nr. 50 


‚ 1.) Persona l veränderung: у 


Gem. Verfügung Ob.d.H. Nr. 1700/1941 geh. HPA/Ag P 1/6. Abt. 
(е) vom 24.5.1941 wird mit Wirkung vom 1. April 1941 mit einem Rang- 
dienstalter vom 1. April 1941 zum Leutnant befördert: 


Der Oberfeldwebel: 42 \ 
Hilfinger Franz I.R. 248 
Z gez. Gollwitzer 
F. d. R. d. Abschrift: Genlt. u. Div.Kdr. 
Hoffmann 
Leutnant u. Btl.Adjutant 


— 
% 


Dienststempel: 
III. Btl. Inf. Rgt. 248 


_ Перевод 


Копия: 


88 пехотная дивизия Район 26.8.1061 W. 
тд. 941 г. 
(Отделение офицерских кадров) 


р ПРИКАЗ ДИВИЗИИ № 50 / Ng 


1) По личному составу: 
На основании ‘распоряжения i Главнокоманд. сухопутными силами за 
A 1700/1941 r., секретно [Отношение Управления кадров сухоп. сил, Отдела 
P. 1/6, отделения (e)] от 24.5.1941 года, с 1 апреля 1941 года EEN в 
чин лейтенанта 
) старший фельдфебель ГИЛЬФИНГЕР Франц, 248 EE полка, со 
старшинством в чине с 1 апреля 1941 г. $ 


Копия верна: i Подл. подписал Голльвицер 
Гофман ! ‚ Генерал-лейтенант и к-р дивизии 
Лейтенант и адъютант батальона Печать: 


III батальон 248 nex: полка 
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В хрестоматийных текстах 82 — 83 приводится распоряжение гер- 
манского командования о введении нового образца предписания, 
вручаемого при призыве (Einberufungsbefehl A), инструк- 
ция о порядке явки при призыве по мобилизации и форма проездных 
документов для явки по-месту назначения (Fahrtausweis). К призыв- 
ным документам приложена форма удостоверения для получения по- 
собия семьей призванного, однако о действительном положении семей 
призванных красноречивее всего свидетельствует документ от 28.7. 
1941 r., приведенный в хрестоматийном. тексте 84, из которого видно, 
что семья целиком предоставляется попечению самого призванного. 

Проездные документы. В личных документах пленных 
(обычно в карманах обложек солдатской книжки и военного билета) 
зачастую можно обнаружить различные проездные документы, рас- 
смотрение которых дает представление о том, куда пленный в по- 
следнее время ездил и по какой надобности. Поэтому проездные 
документы не должны ускользать от внимания переводчика. Следует 

отметить, что воинский ж.-д. билет, так называемый Kleiner Wehr- 
machtfahrschein, выписывается в самой войсковой части и не обме- 
нивается на другой документ железнодорожными учреждениями. 

В тексте 85 приведен. образец ж.-д. воинского билета, выданного 
при поездке в отпуск. «Малый» воинский ж.-д. билет выдается ири 
перевозке личного состава, тогда как «большой» (großer Wehrmachtfahr- 
schein) предназначен для перевозки воинских эшелонов и имущества. 


4. Учетный лист военного времени (Kriegsstammrolienblatt) 


(См. также немецкие тексты 86--89.) 


Учетный лист военного времени является четвертым личным доку- 
ментом, который наряду с личным опознавательным знаком, солдат- 
ской книжкой и военным билетом положено вести в войсковых частях 
германской действующей армии на каждого военнослужащего. Этот до- 
кумент хранится в штабе части и на руки не выдается даже при уволь- 
нении военнослужащего в запас. В этом случае он пересылается вместе 
с военным билетом в военно-призывной орган (см. хрестоматийный 
текст 86). Название Kriegsstammrollenblatt связано с понятиями: 

Wehrstammbuch — послужной список (личное дело) военнообя- 
занного. В военное время его ведет и хранит военно-призывной орган. 

Stammrolle — список личного состава части. 

Kriegsstammrolle — список личного состава военного времени. 

(См. хрестоматийные тексты 87—89.) 

Таким образом учетный лист военного времени (Kriegsstammrollen- 
blatt) заменяет собой послужной список в военное время и включает все 
сведения о военнослужащем, имеющиеся в войсковой части действую- 
щей армии. В заголовке некоторых учетных листов стоит Auszug aus der 
Kriegsstammrolle (Выписка из списка личного состава военного вре- 
мени). Ниже приводится образец этого документа вместе с переводом. 
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5. Аттестационные документы 


Военный переводчик должен быть знаком с различными образ- 
цами аттестационных документов, встречающихся 
среди прочих личных документов пленных и дающих дополнительный 
материал для суждения как о личности пленного, так и об уровне его 
боевой подготовки. К числу таких документов относятся: 

1. Führungszeugnis — свидетельство о поведении, 
выдаваемое немецким солдатам при увольнении в запас. Этот доку- 
мент особого интереса не представляет, так как содержит лишь ука- 
зание о времени прохождения действительной службы в той или иной 
части и общую оценку «поведения» солдата в это время. Это свиде- 
тельство подписывается командиром роты, который собственно- 
ручно проставляет оценку поведения в виде отметки genügend, gut 
или sehr gut. Образец свидетельства приводится в хрестоматийном 
тексте 90. 

2. Beurteilung —служебная аттестация. Образец 
такой аттестации, составляемой на рядовых‘ и унтер-офицеров, 
приведен в хрестоматийном тексте 91. Аттестации составляются 
пзриодически при повышениях в чине, назначении на должности, а 
также при переводе из одной части в другую. Документ содержит, 
помимо характеристики, подробные указания о военной специальности 
данного военнослужащего и прохождении специального обучения, 
связанного с этой специальностью. В этом отношении документ пред- 
ставляет известный интерес. Аттестационный вывод документа может 
предусматривать для’ аттестуемого соответствие (Eignung): 

а) производству в следующий чин (zur Beförderung zum nächsthöheren 
Dienstgrad); у 

6) присвоению звания, напр., кандидата в унтер-офицеры запаса 
(zur Ernennung zum Uffz.-Anwärter 4. R.), кандидата в офицеры 
запаса (zum. Reserve-Offz.-Anwärter); 

в) назначению на определенную должность, например, командира 
взвода (Zugführer), фуражира (Futtermeister), фельдфебеля, ведающе- 
го обмундированием (Bekleidungsfeldwebel), ковочного инструктора 
(Beschlagschmiedunteroffizier) и т. п. 

3. Офицерские аттестации в военное время именуются 
Beurteilungsnotizen. Они заменяют собой периодические аттеста- 
ции мирного времени (Beurteilungen) и ведутся начальниками от 
командира батальона и выше на подчиненных им офицеров. Поло- 
Sehne об аттестовании офицеров в военное время, объявленное в цир- 
куляре германского командования от 11 мая 1941 года, а также фор- 
ма аттестаций приведены в хрестоматийных текстах 93 и 94. Следует 
отметить, что особое внимание уделяется аттестованию офицеров 
штабной службы, для которых предусмотрена особая форма аттеста- 
ции и такой порядок утверждения аттестации, при котором заключения ' 
по аттестации даются не только прямым начальником, но и началь- 
ником вышестоящего штаба. 
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4. Auszug aus dem Strafbuch— выписка из журнала 
взысканий — передается вместе с прочими документами при 
всех переводах из одной части в другую. В хрестоматийном тексте 
95 приводится образец выписки из журнала взысканий. 


2 6. Командировочное удостоверение 


При поездках в служебные командировки (Dienstreisen) военно- 
служащим германской армии выдается командировочное удостовере- 
ние, именуемое немцами Sonderausweis D. Форма такого удостовере- 
ния приводится в хрестоматийном тексте 96. 


7. Права водителя военной автомашины 


Удостоверение водителя военной машины (Wehfmachtführerschein) 
является весьма важным личным документом военнослужащих Mo- 
торизованных и танковых частей. Этот документ содержит наимено- 
вание части, где пройдено обучение вождению, класс машины, 
которую разрешается водить; и фотографию водителя. На послед- 
ней странице помещаются отметки о распространении права вож- 
дения на машины других типов в зависимости от сдачи соответству- 
ющих испытаний. Образец удостоверения приведен в хрестоматий- 
ном тексте 97. | 

Заслуживает внимания, что согласно распоряжению германского 
командования от 7 октября 1941 года (см. хрестоматийный текст 99) 
водители немецких военных автомашин не 
подлежат никакой ответственности за аварии 
и катастрофы, 'сопровождающиеся убытками 
или увечьями советских граждан. Это весьма ха- 
рактерно для фашистских грабителей и убийц. 


ж 
ж ж 


В заключение главы о личных документах германских военнослу- 
жащих приводим в хрестоматийной части «Руководства» несколько 


‚ текстов (100—104), взятых из официальных распоряжений герман- 


ского командования. Эти тексты свидетельствуют о признаках раз- 
ложения германской армии. Не подлежит сомнению, что по мере 
перемалывания живой силы на фронте под ударами частей Красной 
Армии элементы внутреннего разложения n er армии будут 
прогрессировать. 
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ЧАСТЬ ВТОРАЯ 
LESESTÜCKE i 


ERSATZWESEN \ 
$ Te x tu 
Generalkommando 


Generalkommando heißt die oberste Kommando- und 
Verwaltungsbehörde eines Armeekorps. An der Spitze steht dr K o m - 
mandierende General, gewöhnlich ein General der Infanterie, 
Kavallerie oder Artillerie oder ein Generalleutnant. Das Gebiet des Ar- 
meekorps heißt Wehrkreis. In Verwaltungsangelegenheiten be- 
fiehlt der Kommandierende General deshalb als Befehlshaber im Wehr- 
kreis. Zum Generalkommando gehören eine Reihe von militärischen 
Behörden, in erster Linie der Generalstab mit einem General- 
stabschef (Oberst oder General). Dieser berät den Kommandie- 
renden General in allen Angelegenheiten und zeichnet in dessen Namen. 
Im Kriege wird das Generalkommando noch verstärkt und in jedem 
Wehrkreis еіп stellvertretendes Generalkommando errich- 
tet. Diesem liegt der Ersatz an Pferden, Menschen, Material und deren 
Erfassung ob; bei ihm liegt auch die vollziehende Gewalt; es kann auch 
für die Zivilbehörden gültige Verordnungen erlassen. (E) 


і 
1 


j ! EN 2 
Wehrkreis 


Wehrkreise sind die Verwaltungsgebiete der Generalkomman- 
dos, aus denen der Wehrersatz erfolgt. Der Kommandierende General 
ist zugleich Befehlshaber im Wehrkreis. Deutschland war im Jahre 1940 
in И Wehrkreise geteilt. (E) 


TIERES 
Wehrkreiskommando 


Der Sitz der Wehrkreiskommandos fällt mit dem der Generalkom- 
mandos des I. bis XIII. und des XVII. bis XXI. Armeekorps сале 
Es befinden sich: 
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In den. Bereichen der Wehrkreise bestehen für das Ersatzwesen 
Wehrersatzdienststellen, und zwar Wehrbezirks- 
kommandos ша Wehrmeldeämter. Diese Dienststellen 
werden von Wehrbezirkskommandeuren und Wehrbezirksoffizieren ge- 
leitet. 

(R) 


Text 4 


1 


Wehrbezirkskommando 


Wehrbezirkskommandos sind militärische Ersatz- 
dienststellen für alle drei Wehrmachtteile, bearbeiten alle Ersatzange- 
legenheiten, Übungen und die Wehrüberwachung der Angehörigen des 
Beurlaubtenstandes. Zum Wehrbezirkskommando gehören ein oder 
mehrere Wehrmeldeämter. Vorgesetzte Dienststelle des Wehrbezirkskom- 
mandos ist de Wehrersatzinspektion beim Wehrkreis- 
kommando. 

(E) 


А ехо 
Wehrüberwachung 


Die Wehrüberwachung wird durch die Wehrbezirkskom- 
mandos (für Generale Wehrkreiskommandos) und die Wehrmeldeämter 
(für Unteroffiziere und Mannschaften) ausgeübt. Ihr unterliegen die Offi- 
ziere z. V. und die des Beurlaubtenstandes, ferner die Wehrpflichtigen, 
die bei der Musterung der Ersatzreserve I zugeteilt oder zurückgestellt 
oder als Freiwillige angenommen sind, die Angehörigen der Reserve I, II, 
der Landwehr I. Sie haben jeden Wechsel der Wohnung, den Antritt 
von Reisen über 60 Tage, die Entlassung aus dem Arbeitsdienst und aus 
dem aktiven Wehrdienst zu melden. Der Wehrpaß ist mitzubringen, bei 
schriftlichen Meldungen beizulegen. (E ¿ 

) 


Te x fu: 


2 „ 


/ 


Ersa tztruppen 


Ersatztruppen (Ersatzbataillone, Ersatzschwadronen, Ersatz- 
batterien usw.) sind Truppenteile, die im Kriege Rekruten zur Auffül- 
lung der bei den Feldtruppen entstehenden Lücken ausbilden. Im Welt- 
kriege 1914—1918 hatte jedes deutsche Regiment im Standort seinen 
Ersatztruppenteil. Vielfach wurden von diesen auch neue Formationen 
aufgestellt, zu Beginn des Krieges wurden ganze Ersatzdivisionen aufge- 
stellt und ins Feld geschickt. S 

(Е) 


118 


ір ) тек 


Teil C ых | ) | 
Erſatzgeſtellung vom Erſatzheer zum Feldheer 


Es iſt wiederholt feſtgeſtellt worden, daß, entgegen den Beſtimmungen der 
H. Dy. 75, Abſchnitt 14, Ziffer 5, Feldtruppenteile bei den zuſtändigen Cr- 
ſatztruppenteilen bereits dann Erſatz angefordert haben, wenn ein Abgang 
von mehr als 10 v. H. der planmäßigen Sollſtärke des Truppenteils bzw. der 
Dienſtſtelle noch nicht eingetreten war. RR 

Die Vorgeſetzten der Feldtruppenteile find perſönlich dafür verantwortlich, 
daß die Beſtimmungen über die Erſatzgeſtellung genaueſtens eingehalten werden, 
um eine reibungsloſe Erſatzgeſtellung durch die Erſatztruppenteile ſicherzuſtellen. 

Die Dienſtſtellen des Feldheers, welche die Erſatzanforderungen an die zu⸗ 
ſtändigen ſtellv. Gen. Kdos. weiterleiten (Div., Gen. Kdos.), haben die Cr- 
ſatzanforderungen der ihnen unterſtellten Truppenteile zu überprüfen (3. B. 
durch Vergleich mit den Veränderungsmeldungen uſw.) und hierbei zu be⸗ 
ſcheinigen, daß die tatſächliche Sollſtärke des Erſatz anfordernden Truppen⸗ 
teils unter 90% der planmäßigen Sollſtärke liegt. 

Ausgenommen hiervon ſind die Erſatzanforderungen von Spezialiſten. 

O. K. H. (Ch H Rüst u. BdE), 20. 3. 41 
— 4571/41 — AHA/Ag/H (П) * — 


! Fext 8 
Wehrpflicht und Wehrdienst 


Die Wehrpflicht beginnt mit dem vollendeten 18. Lebensjahr und 
endet am 31. März nach Vollendung des 45. Lebensjahres. Im Kriege und 
bei besonderen Notständen kann der Kreis der deutschen Männer, die 
für Erfüllung der Wehrpflicht in Betracht kommen, erweitert werden. 

Die Wehrpflicht wird durch den Wehrdienst erfüllt. Er 
umfaßt: ; 

den aktiven Wehrdienst, 

den Wehrdienst im Beurlaubtenstande, 

die Landsturmpflicht. 

In aktiven Wehrdienst stehen die Wehrpflichtigen 
während der Erfüllung der aktiven Dienstzeit, längerdienende Mannschaf- ` 
ten, die aktiven Offiziere und Unteroffiziere und die zu Übungen usw. 
einberufenen Angehörigen des Beurlaubtenstandes. 

In Beurlaubtenstande stehen die Angehörigen der Re- 
serve, der Ersatzreserve und der Landwehr. 5 

In der Landsturmpflicht stehen alle deutschen Männer 


* Расшифровка подобных сокращений, которыми заканчиваются циркуля- 
ры центрального военного аппарата, дана во 11 выпуске. | 
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im Alter von über 45 Jahren, die für die Erfüllung der Wehrpflicht in 
Frage kommen. У ` 
Die Dienstpflicht dauert für jeden wehrfähigen Deutschen 
in der Regel vom vollendeten 20. Lebensjahr bis zum 31. März nach Voll- 
endung des 45. Lebensjahres und umfaßt: die Dienstpflicht 
im stehenden Heere, die Ersatzreservepflicht, 
die Landwehrpflicht. ` 
Die Dienstpflicht imstehenden Heere dauert 
vom vollendeten 20. Lebensjahr bis zum 31. März nach Vollendung des 
35. Lebensjahres. und umfaßt: die aktive Dienstpflicht, 
die Reservepflicht. 

Der aktiven Dienstpflicht genügen die Mannschaften während der 
ersten zwei Jahre, der Reservepflicht während der übrigen dreizehn Jahre. 

Zur Ersatzreserve gehören die Wehrpflichtigen, die nicht zur 
Erfüllung der aktiven Dienstpflicht einberufen werden, bis zum 31. 
März nach Vollendung des 35. Lebensjahres. " 

Zur Landwehr gehören die Wehrpflichtigen vom 1. April des 
Kalenderjahres, in dem sie ihr 35. Lebensjahr vollenden, bis zum 
31. März nach Vollendung des 45. Lebensjahres. 

Zum Landsturm gehören die Jahrgänge im Alter von über 
45 Jahren. š (R) 


Te x 9 
A. H. M. 
7. 4. 1942 z 
Einſtellung von minderjährigen Freiwilligen in die Wehrmacht 
ohne Zuſtimmung des geſetzlichen Vertreters 


Für die Dauer des Krieges können Freiwillige mit vollendetem 17. Lebens⸗ 
jahr auch ohne vorherige Genehmigung des geſetzlichen Vertreters (Eltern) 
angenommen und in die Wehrmacht und Waffen / einberufen werden. 

Die Beſtimmung der H. Dv. 81/15, $ 9, Abſ. 3, 2. Satz, wird hierzu für die 
Dauer des Krieges außer Kraft geſetzt. 


Der Chef des Oberkommandos der Wehrmacht 


` Keitel 
O. K. W., 21. 3. 42 
12 110 
4951742 AHA / Ag / E (1) 
М \ 


2 ; ! T:e.x1-.10 
Erſatzreſerve 


Jeder Wehrpflichtige tritt mit Vollendung des 18. Lebensjahres ohne weiteres 
zur Erſatzreſer ve. Bei der Muſterung erfolgt Zuteilung zur Erſatzreſerve I 
(Marine⸗ oder Luftwaffen⸗Erſatzreſerve 1). Die Angehörigen der Erſatz⸗ 
re ſerve I werden, wenn fie tauglich find, zum aktiven Dienſt ausgehoben. Über- 
zählige Taugliche werden zur kurzfriſtigen Ausbildung herangezogen, mit de⸗ 
120 
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e 
ren Beendigung treten fie zur Reſerve II. Zur Erſatzreſerve II treten die 
beſchränkt Tauglichen und Untauglichen für den Waffendienſt, zu ihr gehören 
auch alle Ungedienten der nicht mehr dienſtpflichtigen Jahrgänge bis zum 35. 
Lebensjahr. — Zurückgeſtellte Dienſtpflichtige bleiben ebenfalls bei der 
Erſatzreſerve. y (E) 


Text 11 
AN у 


Zur Landwehr gehören die Wehrpflichtigen vom 1. 4. des Kalenderjah⸗ 
res, in dem ſie ihr 35. Lebensjahr vollenden, bis zu dem auf die Vollendung 
des 45. Lebensjahres folgenden 31. März. Ausgebildete gehören zur Landwehr 1, 
Unausgebildete zur Landwehr II. Sie gehören dem Beurlaubtenſtande 
an, werden zu Landwehrübungen herangezogen und unterliegen der Wehr- 
überwachung durch die Wehrbezirkskommandos. Im Kriege werden Land⸗ 
wehrdiviſionen aufgeſtellt, die im Grenzſchutz, zu Beſatzungszwecken, bei 
Be darf aber auch als kämpfende Truppen in der Front eingeſetzt werden. Se 


Te x: 72 


* 


Landſturm 

Zum Landſturm gehören die im Kriege oder bei beſonderen Notſtänden 
zur Wehrmacht eingezogenen Männer über 45 Jahre. Ausgebildete gehören zum 
Landſturm I, Unausgebildete gehören zum Landſturm II. Sie werden in 
militäriſche Verbände (meiſt nur zu Bataillonen) zuſammengefaßt und zum 
Wach⸗ und Beſatzungsdienſt in der Heimat oder im beſetzten Gebiet verwendet. 


(Е) 
Text 13 
UN-Stellung 


Unabkömmliche (UK⸗geſtellte) find Wehrpflichtige, die im Kriege zeit- 
weilig oder dauernd nicht zum Waffendienſt herangezogen, ſondern in ihrem 
bürgerlichen Beruf verwendet werden. Sie gehören meiſt der Verwaltung oder 


der Rüſtungsinduſtrie an. 5. ‚ (Е) 
D Lex: 74 
A. $ M. 

8. 6. 1940 

Blatt 15 


Anderung der Tauglichkeitsbezeichnungen in der »Arztlichen Anweiſung 
' zur Beurteilung der Kriegsbrauchbarkeit« 


Folgende Anderungen der Tauglichkeitsbezeichnungen bei der Muſterung 
und Aushebung werden bekanntgegeben. Ж 
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Arztliches я адаи Muft 8 
ей. Verwendungsmöglichkeit Ger x 


una kriegsverwendungsfähig, überall und für jede Verwen- (rt Mel. I 
dung brauchbar. \ 


g. v. Feld | garniſonverwendungsfähig im Feld, nur in beſchränk⸗] Erſ.Reſ. I 
tem Umfange verwendbar g fechtende Truppe, einſchl. 

San, Komp., und zwar für die Schreibſtube, Küche uſw. 

Voll verwendungsfähig für rückwärtige Dienſte, Bau⸗ 

einheiten, Landes ſchützeneinheiten, Flakeinheiten, Heiz 

mat⸗ und rückwärtiges Operationsgebiet uſw. 


4-9. Heimat | garniſonverwendungsfähig in der Heimat, nicht im Erſ. Reſ. II 
Operationsgebiet, verwendungsfähig als Ausbilder, 
im Wachdienſt, in Küchen, Werkſtätten, im Geſchäfts⸗ 
zimmer⸗ und Verwaltungsdienſt uſw. „jedoch nicht als 
voll einſatzfähige Soldaten. 


а. v. arbeitsverwendungsfähig, wie g. v. Heimat, jedoch nicht Erſ. et, И 


als Ausbilder ES im 5 шоро 
a. b. u. t ды айча) für еше EES gere-] Ausmuſterung als 
gelte Arbeitsleiſtung verwendbar. eee 


Bisher als og. v. Feld« oder »a. b. . Beurteilte haben als da. 0.4 
zu gelten. 


O. K. W., 19. 6. 40 
— 4687/40 — AHA/Ag/E (1) 


Техт 
A. H. M. 
7. 4. 1941 


Wehrdienſt der Minderkriegs brauchbaren 


Im Kriege muß auch auf weniger geeignete Wehrpflichtige für alle Trup⸗ 
penteile zurückgegriffen werden). Friedensmäßige Forderungen an die Güte 
des Erſatzes können durch die Truppenteile deshalb nicht geſtellt werden. Das 
Beſtreben einzelner Truppenteile, für ſich nur ausgeſuchten Erſatz in Anſpruch 
zu nehmen, würde ſich nur zum Nachteil von anderen Truppenteilen auswir⸗ 
ken und iſt deshalb unſtatthaft. Dies gilt insbeſondere auch für von Erſatz⸗ 
oder Ausbildungs- zu Fronteinheiten überwieſenen (јав. ' 


O. K. W., 29. 3. 41 
AA / Ag / E (1) 


ert 16 
H. V. Bl. 
15. 7. 1941 


Abänderung des wehrmachtärztlichen Tauglichkeitsurteils 
varbeitsverwendungsunfähige (a. v. u.) in »wehruntaugliche (w. u.) 


Da das wehrmachtärztliche Urteil varbeitsverwendungsunfähige (a. v. u.) 
ſich nicht immer mit der Arbeitsverwendungsunfähigkeit« im Sinne des Wehr- 
macht⸗, Fürſorge⸗ und Verſorgungsgeſetzes (WF VG) deckt und dadurch Un- 
klarheiten entſtanden ſind, wird ſtatt deſſen mit ſofortiger Wirkung als wehr⸗ 
machtärztliches Urteil: »wehruntauglich« (abgekürzt: w. u.) eingeführt. 

Bei Muſterungen oder ſonſtigen wehrmachtärztlichen Unterſuchungen auf 
Tauglichkeit hat bei ſchwerſten Körperfehlern, die ein Heranziehen zu irgend⸗ 
welchem Dienſt in der Wehrmacht nicht erlauben (w. u.⸗Fehler), das Urteil 
»wehruntauglich« (w. u.) zu lauten. ў 

O. K. W., 4. 7. 41 
— 49 u. 11 — АНА/ In (II с) 


— 


Tue А 
Wehrfähigkeit ; 


Wehrfähig ift der Dienftpflichtige, der а) wehrwürdig ift, b) tauglich oder 
bedingt tauglich iſt, e) nicht unter die Wehrpflichtigausnahmen fällt, 
d) nicht zurückzuſtellen iſt. f (E) 


41% | Text 18 
7. 4. 1941 Wehrwürdigkeit ! 


Immer wieder eingehende Anträge zeigen, daß ſowohl im Feld- als auch 
im Erſatzheer noch jüdiſche Miſchlinge 1. Grades Dienſt tun, ohne hierzu die 
Ausnahmegenehmigung des Führers und Oberſten Befehlshabers der Wehr⸗ 
macht erhalten zu haben. Auf die Verfügung O. K. H. Nr. 2761/40 g / PA 2 (I с) 
v. 20. 4. 40 wird in dieſem Zuſammenhang hingewieſen. А 

Um dies in Zukunft zu verhindern, iſt bei ſämtlichen Truppenteilen und 
Dienſtſtellen, ſoweit dies noch nicht geſchehen iſt, von jedem Soldaten eine 
Erklärung nach dem der o. a. Verfügung anliegenden Muſter auszufüllen und zu 
den Perſonalpapieren zu nehmen. Dieſe Erklärung iſt nicht erforderlich bei allen 
den Soldaten, deren deutſchblütige Abſtammung bereits nachgewieſen wurde. 


„ !!! ig, ЙА ЖЕН 
Erklärung ; 


Ich erkläre hiermit nach Бейеш Wiſſen und Gewiſſen(?) 1041065; 

Mir find nach ſorgfältiger Prüfung der mir zurzeit zur Verfügung ftehenden Unter 
lagen keine Umſtände bekannt, die die Annahme rechtfertigen können, daß ich und meine 
Ehefrau Jude (Jüdin) oder jüdiſche Miſchlinge ſind. М 

Mir ift bekannt, daß unter jüdiſcher Miſchling jeder zu verſtehen ift, wer von einem 
oder zwei der Raſſe nach volljüdiſchen Großelternteil abſtammt ($ 2 II der erſten Verord⸗ 
nung zum Reichsbürgergeſetz vom 14. 11. 1935 RGBl. Г, S. 0333). 

Mir ift weiter bekannt, daß ich Strafverfolgung zu gewärtigen habe(3), falls ſich die 
Erklärung als unrichtig erweiſen ſollte. гу 

(Unterſchrift) 
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MANNSCHAFTEN 


ете 
Mannſchaftsdienſtgrade 


Im deutſchen Heer unterſcheidet man folgende Mannſchaftsdienſtgrade: 
Schütz e, Reiter, Kanonier, Panzerſchütze, Funker, Kraftfahrer, Fahrer, 
Muſikerſchütze uſw., Trompeterreiter uſw., Sanitätsſoldat, Beſchlagſchmied⸗ 
ſchütze uſw.; Oberſchütze (auch bei Jägertruppenteilen), Oberreiter, 
Oberkanonier, Panzeroberſchütze, Oberpionier, Oberfunker, Oberkraftfahrer, 
Oberfahrer, Muſikero berſchütze uſw., Trompeteroberreiter, Sanitätso berſoldat, 
Beſchlagſchmiedoberſchütze uſw., Gefreiter, Obergefreiter und 
Stabsgefreiter. (R) 


i Text 19а 
Völkiſcher Beobachter 
1. 11. 1942 
Grenadierregiment 
Neue Bezeichnung für die Infanterie 
Nachdem der Führer vor kurzem für die Schützenregimenter der Panzer- 
diviſionen die Bezeichnung „Panzergrenadiere“ befohlen hat, erhalten nun 
ſämtliche Infanterieregimenter mit Ausnahme der Jäger⸗ und Gebirgsjäger⸗ 
regimenter die Bezeichnung „Grenadierregimenter“. Die Mannſchafts⸗ 
dienſtgrade der Grenadierregimenter erhalten die Be- 
zeichnung „Grenadier“ und „Obergrenadier“. Den Regimen- 
tern, deren Tradition auf Füſilier⸗ bzw. Schützenregimenter der alten Armee 
zurückgeht, kann die Bezeichnung „Füſilierregiment“ bzw. „Schützenregiment“ 
verliehen werden. 
H. V. Bl. тех 20 
28. 7. 1941 
Beförderung zum Gefreiten und Obergefreiten 


... Um eine einheitliche Regelung herbeizuführen, wird beſtimmt, daß 
mit ſofortiger Wirkung die Beförderung zum Obergefreiten der Vorgeſetzte 
mit mindeſtens der Diſziplinarſtrafgewalte eines Bataillons⸗ uſw. Komman⸗ 
deurs auszuſprechen hat. 

O. K. H. (Ch H Rüst и. BdE), 3. 7. 41 
B 23 b 10 
711922141: AHA/Ag/H (1 с) 
TRUPPENBEZEICHNUNGEN 


Teri 27 
Waffenfarben und Kennzeichen 


Die Waffenfarben sind ein äußeres Kennzeichen der Truppengattun- 
gen. Sie sind aus den Vorstößen der Schirmmütze, dem Waffenabzeichen 
der Feldmütze, den Einfassungen der Schulterklappen und den Biesen 
der Röcke zu ersehen. Es tragen: 
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| Waffenfarbe 


Waffengattung usw. 


auf Schulterstück 


bzw. Schulterklappe 


а) Truppen us w.: 
Generale, 
Oberkommando der Wehrmacht GR 
Oberkommando des Heeres 
Offiziere des Generalstabes 
Heeresgruppenkommandos 


Generalkommandos 
Infanteriedivisionskommandos 
Panzerdivisionskommandos 
Infanterieregimenter* 
Gebirgsjägerrgt. und Jägerbataillone im 
Inf.Rgt.-Verband (I. /I. R. 2,11./I.R. 
4, ./ I. R. 10, III. /I. R. 15, 
111./1. R. 17, П. /i. R. 83) 
Inf. Rgt. „Oroßdeutschland“ 
Wachbtl. „Wien“ 
Maschinengewehrbataillone 


Aufklärungsregimenter und -abteilun- 


gen 
Kavallerie und Reiterregimenter 
Radfahrerabteilungen 


Artillerieregimenter 
Beobachtungsabteilungen 


Nebelabteilungen 
Panzereinheiten 
Schützenregimenter der Pz.Div.** 


F der 
Pz. D 
n der Pz. Div. 


Pionierbataillone 
Nachrichtenabteilungen 
Kraftfahr- und Fahrabteilungen 
Sanitätsabteilungen 


b) Schulen: 


Kriegsakademie (Uffz. u. Wan 
Kriegsschulen 


Heeresunteroffizierschulen 


Infanterieschule 

Kavallerieschule 

Artillerieschule i 
Panzertruppenschule 

Pionierschule 


hochrot 
karmesin 


karmesin 
wei 


weiß 
weiß 
rosa 
weiß 
hellgrün 


weiß 
weiß 
weiß 4 


goldgelb 


goldgelb 
goldgelb 


hochrot 
hochrot 


bordeaux 
rosa 
rosa 


rosa 
rosa 


schwarz 

zitronengelb 

hellblau 

kornblumen- 
blau 


karmesin 
weiß 


weiß 


weiß 
goldgelb 
hochrot 
rosa 
schwarz 


ж 


keine Nummer 


G und arab. Nr. der 
Gruppe 

röm. Nr. des А.К, 

D, darunter arab. Nr. 
der Division 

Nr. des Regiments 

Nr. des Regiments 


GD 


W 

M, darunter Nr. des 
Bataillons 

A, darunter Nr. des 
Rgts. oder der Abt. 

Nr. des Regiments 

R, darunter Nr. der 
Abteilung 

Nr. des Regiments 

B, darunter Nr. der 
Division 

Nr. der Abteilung 

Nr. des Regiments 

8, darunter Nr. des 
Regiments h 

K, darunter arab. Nr. 
des Bataillons 

P, darunter Nr. der 
Abteilung 

Nr. des Bataillons 

Nr. der Abteilung 

Nr. der Abteilung 

Nr. der Division 


KA 

KS, darunter Anfangs- 
buchstabe des Stand- 
orts 

US, darunter Anfangs- 
buchstabe des Stand- 
orts V 


ооло 


/ 


S, darunter Nr. der 
Schule 


125 


auf Schulterstück 
Waffengattung usw. Waffenfarbe bzw. Schulterklappe 
Heeresnachrichtenschule zitronengelb $ 
Heeresgasschutzschule bordeaux s 
Heeressportschule weiß ¿ ss 
Fahrtruppenschule hellblau 5 
Heeresfeuerwerkerschule hochrot FS 
Heereswaffenmeisterschule hochrot WS 
Wehrkreisreit- und -fahrschule goldgelb röm. Nr. des Wehr- 
Ж ! kreises 
с) Sonstige: 
Sanitätsoffiziere und Unterärzte kornblumen- | Äskulapstab 
blau 
Veterinäroffiziere und Untervetęrindre karmesin Schlange 
Offiziere (W) hochrot gekreuzte antike Ge- 
age schützrohre 
Reserveoffiziere je nach Waf- | Nummer des Truppen- 
RE fengattung, teils 
; © | ù Nebenfarbe 
{ | grau 
Landwehroffiziere (је nach Waf- | Nummer des Wehr- 
$ EC hy fengattung, kreises 
13 Nebenfarbe 
grau 


5 


Wehrmachtbeamte tragen als Waffenfarbe dunkelgrün und die 
Nebenfarbe ihrer Dienststelle, auf den Schulterstücken ein verschlun- 
genes HV (Heeresverwaltung). ` ` 


— (R) 
Ж ZE ноября 1942 г. — Grenadierregimenter. 
» 8 49 — Panzergrenadierregimenter. 
A. H. M. Ten 24 
22. 4. 1940 
Waffenfarben und Truppenkennzeichen 
1. Es tragen: 
Š ; Waffenfarbe | auf Schulterklappe (Schulterſtück) 
a) Sicherungsregimenter weiß lateiniſches 8 mit arabiſcher Nr. 
Лу, ` ; des Truppenteils darunter 
b) Feſtungsſtammbataillone weiß gotifches $ mit arabiſcher Nr. des 
Truppenteils darunter 
с) Fla⸗Bataillone weiß gotiſches F mit arabiſcher Nr. des 


Truppenteils darunter 
d) Truppenentgiftungskompanien kornblumenblau arabiſche Nr. der Einheit 


2. Proben zu i а) bis d) werden den Generalkommandos uſw. gejondert 


überſandt. 
O. K. H. (Bd E), 30. 3. 40 
— 64 с — Abt.Bkl. (III a) 
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\ Texta 


Waffenfarbe und Abzeichen ber Heeres⸗Flakartillerie 


Die Soldaten der Heeres⸗Flakartillerie tragen hochrote Waffenfarbe und 
auf den aufſchiebbaren Schlauſen zu Schulterklappen eine geflügelte Granate, 
darunter die arabiſche Nr. der Abteilung uſw. in der Waffenfarbe. — Offi⸗ 
ziere tragen auf den aufſchiebbaren Schlauſen dieſelben Kennzeichen aus gold⸗ 
farbenem Leichtmetall. SD 

Probe der Schulterklappe mit geflügelter Granate wird den Gen. Kdos. 


uo. geſondert überſandt. ; 
f D.8,9. (BdE), 18. 7. 41 
— 64 с 32 — AHA / BKI. (IIIa) 


A. H. M. 
7. 8. 1941 


Abzeichen für Feld⸗Machrichtentomimandanturen 


Die Unteroffiziere und Mannſchaften der Feld⸗Nachrichtenkommandan⸗ 
turen tragen auf den aufſchie bbaren Schlaufen zu Schulten klappen ein latei⸗ 
niſches K in Blockſchrift, darunter die arabiſche Nummer der Kommandantur. 

Waffenfarbe: zitronengelb. 


O. K. H. (BdE), 23. 7. 41 
— 1778/41 geh. — AHA/BKI. (ІП а) 
9 Tue x 2 
A. H. M. 
7. 2. 1940 
Blatt 4 : 
2 Trilppenkennzeichen 


Truppenkennzeichen der Urlauber des Feldheeres 


Alle Heimaturlauber des Feldheeres haben künftig mit Eintreffen im Ur⸗ 
laubsort die Truppenbezeichnung auf den Schulterklappen offen zu tragen. 
Bei Rückkehr vom Urlaub ſind vor der Abfahrt die Truppenkennzeichen wie⸗ 
der zu tarnen. Dieſe Maßnahme iſt bei allen Urlaubern, bei denen die einge⸗ 
furbelten®, maſchinengeſtickten Truppenbezeichnungen von den Schulterklap⸗ 

pen noch nicht entfernt ſind oder die noch im Beſitz der anſteckbaren Truppen⸗ 
be zeichnungen find, mit ſofortiger Wirkung durchzuführen. | 


Einführung neuer Truppenzeichen 
Zur leichteren Durchführung der Tarnung und Enttarnung der Truppen⸗ 
kennzeichen wird für Feldbluſen und Mäntel eine neue Art von Truppenkenn⸗ 
zeichen eingeführt. Sie beſteht für alle Unteroffiziere und Mannſchaften aus 
einer auf die Schulterklappe aufſchiebbaren etwa З em breiten Schlaufe aus feld- 
grauem Grundſtoff mit in der Waffenfarbe aufgekurbelten, maſchinengeſtick⸗ 
| деп Truppenkennzeichen. Die Ausſtattung der Truppe erfolgt lt. ergangener 
onderanordnung durch O. K. H. 
\ O. K. H. (Ch H Rüst u. BdE), 24. 1. 40 
298/40 — АНА/ВКІ. (III a) Ag/H 


Text 25 
A. H. M. ` 
10. 5. 1940 
Blatt 11 
Truppenkennzeichen 


Zur Anbringung der aufſchiebbaren Schlauſen zu Schulterklappen erhalten 
künftig die ſchwarzen Feldjackence) an Stelle der aufgenähten Schulterklappen 
ſchwarze abnehmbare Schulterklappen mit Zunge wie an der Feldbluſesé). 

Bis zur Ausſtattung der Truppen mit ſolchen Feldjacken ſind zum Anbrin⸗ 
gen und Abnehmen der aufſchiebbaren Schlauſen die jetzt aufgenähten Schul⸗ 
terklappen der Feldjacken oben und an den Längsſeiten von den Truppen fach- 
gemäß loszutrennen. 


O. K. H. (BdE), 3. 5. 40 
— 64 h 10/11. 12 — АНА/ВКЕ. (ІШ a) 


% 
UNTEROFFIZIERE 
АМ Тех Е. 26 
Allgemeines 


е 


Unteroffiziere bilden eine Rangklasse der Soldaten zwischen den 
Offizieren und den Mannschaften und werden eingeteilt in Unteroffi- 
ziere mit Portepee und Unteroffiziere ohne Portepee. Im engeren 
Sinne bedeutet „Unteroffizier“ den untersten Dienstgrad dieser Rang- 
klasse. — Abzeichen: Tresse aus Aluminiumgespinst um den Kragen 
und die Schulterklappen. Diese ist bei den Unteroffizieren unten 
offen, bei Unterfeldwebeln und Portepeeunteroffizieren geschlossen. 
Letztere tragen die Regimentsnummer aus weißem Metall, Feldwebel 
dazu 1, Oberfeldwebel 2, Stabsfeldwebel 3 Sterne. 

Alle Unteroffiziere sind in und außer Dienst Untergebene aller 
Offiziere und Vorgesetzte aller Mannschaften der Wehrmacht. Zwi- 
schen den einzelnen Klassen der Unteröffiziere besteht kein allge- 
meines Vorgesetztenverhältnis, doch ist der Jüngere dem im Dienst- 
rang Höheren Achtung schuldig. Um Unteroffizier zu werden, ver- 
pflichten sich Soldaten des 2. Dienstjahres in der Regel zu freiwilligem 
Weiterdienen für 10 Jahre, also eine Gesamtdienstzeit von 12 Jahren. 
Seit April 1939 besteht daneben eine Verpflichtung auf 4% ährige 
Gesamtdienstzeit. Die Beförderung zum Unteroffizier erfolgt in beiden 
Fällen zu Beginn des 3. Dienstjahres: Nach Beendigung der 4% jähri- 
gen Dienstzeit kann Beförderung zum Feldwebel der Reserve erfol- 
gen, bei Eignung während der Dienstzeit auch Ernennung zum Reserve- 
offizieranwärter. — Im Kriege ist seit 1939 Beförderung zum Unter: 
offizier, Feldwebel, selbst Offizier auch ohne ln Verpflichtung als 
Auszeichnung häufig. (E) 
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} PCR N4 
Rangklassen der Unteroffiziere ; 


Rangklasse der Unteroffiziere ohne Portepee 


1. Unteroffiziere: ап den Seiten und dem oberen Rand. der 
Schulterklappen eine mattsilberne Tressenborte und die grünseidene, 
mit Silber durchwirkte Säbeltroddel. Д 

Bei den Jägertruppenteilen heißen die Unteroffiziere Oberjäger. 

2. Unterfeldwebel (Unterwachtmeister): Abzeichen für 
Unteroffiziere, dazu eine Tressenborte an dem unteren Rand der 
Schulterklappen. 

Rangklasse der Unteroffiziere mit Portepee 

Diesem Dienstgrad ist das Tragen des Säbels (Degens) am Unter- 
ря gestattet. 

Feldwebel (Wachtmeister): Schulterklappen wie Unterfeldwe- 
bel mit 1 weißen Metallstern. 

2. Oberfeldwebel (Oberwachtmeister), Unterarzt und Untervete- 
rinär: Schulterklappen wie Unterfeldwebel mit 2 weißen Metallsternen. 

3. Stabsfeldwebel (Stabswachtmeister): Dieselben Schul- 
terklappen mit 3 weißen Metallsternen, und zwar 1 Stern über der 
Rgt.Nr., 2 Sterne darunter und nebeneinander. 

Die Hauptfeldwebel (Hauptwachtmeister) und ihre diesen 
Dienst versehenden Vertreter sind in und außer Dienst Vorgesetzte 
aller Unteroffiziere einschl. der Stabsfeldwebel ihrer Kompanie usw. 

Die Hauptfeldwebel (Hauptwachtmeister) tragen um den oberen 
Rand der Ärmelaufschläge von Rock, Feldbluse und Mantel 2 mattsil- 
berne Tressenstreifen (Dienststellungsabzeichen!). (R) 


emm, N | | Te E8 


25. 6. 1941 
Beförderung zum Stabsfeldwebel 
Streiche in der Verfügung H. V. Bl. 1941 (C) Nr. 354 den 1. Abſatz 
und ſetze dafür: 
»Es liegt Veranlaſſung vor, darauf hinzuweiſen c), ‚дар zum Stabsfeldwebel 
nur Unteroffiziere nach 12jähriger Dienſtzeit in der Wehrmacht 


befördert werden können. 


O. K. H. (Ch Н Rüst и. BdE), 18. 6. 41 


B 23 b 10 


OFFIZIERSNACHWUCHS 
Text 29 
Kriegsschulen 


Die Kriegsschulen sind militärische Lehranstalten für 
Fahnenjunker und Fähnriche in neuhmonatigen Kursen, befinden sich 
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in Dresden, München, Hannover, Potsdam, Wiener Neustadt usw. Wissen- 
schaftlichen Unterricht erteilen meist Offiziere; für praktische Ausbil- 
dung sind Lehrtruppen vorhanden. Nach Ablegung einer Zwischenprü- 
fung erfolgt die Beförderung der Fahnenjunker zu Fähnrichen. Am Ende 
des Lehrgangs wird die Offiziersprüfung abgelegt. Kriegsschulen der 
Luftwaffe gibt es in Dresden, Fürstenfeldbruck, Wildpark-Werder bei 
Potsdam, Gatow usw. (E) 


i “Tes t 30 
Erklärung 


Ich erkläre hiermit nach beſtem Wiſſen und Gewiffen(2) folgendes und verpflichte mich, jede 
Veränderung zu nachſtehenden Angaben ſofort zu melden. 

1. Ich bin EE bezw. artberwandter Abſtammung nach den Nürnberger Gejegen; 
es ift mir nichts bekannt, das die Annahme fechtfertigen könnte, einer meiner Eltern — oder 
Großeltern wäre Jude geweſen oder hätte zu irgendeiner Zeit der Шеп Religion angehört. 

Ich verpflichte mich, meinem zuſtändigen Wehrbezirkskommando ſämtliche für den Nachweis 
der deutſchblütigen Abſtammung erfordetlichen Unterlagen unaufgefordert vorzulegen “. 
Das gleiche gilt für meine Frau — Braut. 

Ich bin nicht verheiratet und nicht verlobt. 

2. Ich habe sa ga Freimaurerloge, anderen Logen oder logenähnlichen Organiſationen 


ИДЕ a И , .. И MS 


Amt und zuletzt in welchem Grad) у d | М” 
3. Ich bin polizeilich, gerichtlich, partelamtlich, finanzamtlich oder diſziplinar cht 
1. ЫДЫ „ 


(ggf.: Zeitpunkt, Grund, Strafmaß, verurteilende Stelle, auch bei verbüßten, verjährten 
und durch Amneſtie oder im Gnadenwege erlaſſenen — nicht getilgten — Strafen und ſolchen, 
die nur der beſchränkten Auskunft unterliegen oder für die Bewährungsfriſt erteilt ift). 
Es Bee * ſonſtigen Entſcheidungen und Unterſuchungen in Strafe, Ehrene, Barteiz, 
Berufs⸗, Scheidungs⸗ und anderen Angelegenheiten oder Ausſchlüſſe aus Organiſationen und 
КО jeder Art einſchließlich der Wehrmacht gegen mich ergangen bzw. durchgeführt oder 
UECHT, SUS S . li ̃ñꝗ : ꝗ¶é˙( SONNE ARE K 
(gaf.: Zeitpunkt, Grund, Art der Entſcheidung bzw. des Ausſcheidens, entſcheidende bzw. 
unterſuchende Stelle) 
4. Ich bin — nicht — Angehöriger der Partei bzw. deren Gliederungen (Dienſtgrad, 
ӨЛЕ ШЕНЕУ e, eee PARE EN LS O TE O RAPE POOF 170S | 
5. Ich habe folgender * kommuniſtiſchen, pazifiſtiſchen, internationalen, republikaniſchen ® 
legitimiſtiſchen oder ähnlichen Partei oder НА (im ehemaligen Oſterreich auch ber 
Vaterländiſchen Front u. ä.) angehört und mich — nie — in volksfeindlichem, gegen das 


6. Ich bin mir bewußt, daß wahrheitswidrige Erklärungen nach den Wehrmachtge ſetzen 
beſtraft werden und ка Verwendung als Бірте augjchliegen***, я 
) А АА хет А, ТИН 
(Name, Geburtsdatum, Dienſtgrad, Beruf, letzte 
Wohnanſchrift, zuſtändiges Wehrbezirkskommando) 


ИК , 


* Unzutreffendes ftreichen! у 
жж Diejer Satz ift zu ſtreichen, wenn gleichzeitig mit dieſer Erklärung auch der Nachweis nach 
Muſter 3 а eingereicht wird. 1 Р 
*** auch als Sonderführer in einer Offizierſtelle 
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Ë i ; Text 31 

W GM. ү | y 

21. 6. 1941 % : 
Abſtam mungsbeſcheinigung 


Beſcheinigung der Abſtammung von deutſchem oder artverwandtem Blut | 


Angaben über die Ehefrau: 


1. Bors und Zuname : N i 

2. Geburtstag und sort 

3. Glaubensbekenntnis (auch alle früheren) A 
(3. B.: ev., kath., gottgläubig, glaubenlos) ] 


Angaben über die Eltern:“ 


a) Vor⸗ und Zuname des Vaters 
b) Beruf des Vaters 
| с) Glaubensbekenntnis (auch alle früheren) 
) d) Geburtsdatum und »ort 
e) Geburtsname und Vorname der Mutter 
{) Glaubensbekenntnis (аша) alle früheren) 
g) Geburtsdatum und =ort 


Vorſtehende Antworten verſichere ich nach beſtem Wiſſen gegeben zu haben.“ 


RR ASK JA DET EE Wald: а 
(Imieridrill 


Obige Angaben ſind durch Vorlage der vorgeſchriebenen Unterlagen (Geburts⸗ oder 
Taufurkunden) geprüft. 
Der афи der Abſtammung von deutſchem oder artverwandtem Blut iſt erbracht. 
% DN AN „Dienſtſtelle ШУ 


(Dienſtſtempel) 


da Gei ТВ 


* Такие же сведения заполняются о ‘родителях отца и матери лица, 
подающего анкету. (Прим. ред.) Т 


Abwehrmeldung 


Die Nach selfung dess: ꝛ El . 
vom politiſchen und Abwehrſtandpunkt hat йшнде ин, 

Über den Genannten hat {ih in politiſcher und ſpionage polizeilicher Hin⸗ 
ſicht nichts Nachteiliges ergeben. 

Der Strafregiſterauszug wird nachgereicht. 


F e EO E Nee 
\ (Unterſchrift) 


(A. H. M.) 
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OFFIZIERE 
TE ER 


Offiziersdienstgrade 


Die Offiziersdienstgrade bis zum Obersten einschließlich tragen grau- 
mattsilberne, am Gesellschaftsanzug hellsilberne Schulterstücke mit 
Tuchunterlage in der Waffenfarbe. Die Regimentsnummer und weitere 
Abzeichen auf den Schulterstücken sind aus gelbem Metall. An der 
Schirmmütze tragen sie eine doppelte hellsilberne Kordel (Mützenkor- 
del für Offiziere). 

Das Lederzeug der Offiziere ist braun. Sie tragen das Offizierseiten- 
gewehr (Degen) am Unterschnallkoppel oder den Dolch. 

Die Sanitätsoffiziere bis zum Oberstarzt einschließlich 
tragen auf den Schulterstücken eine gelbe, um einen Stab gewundene 
Schlange, die Veterinäroffiziere bis zum Oberstveterjnär 
einschließlich eine gelbe, gewundene Schlange. 

Es tragen: Т 

Rangklasse der Leutnante 


Leutnant, Assistenzarzt und Veterinär: glatte Schulterstücke. 
Oberleutnant, Oberarzt und Oberveterinär: Schulterstücke wie Leutnant 


mit 1 Stern. . 
Rangklasse der Hauptleute und Rittmeister 


Hau ptmann, Rittmeister, Stabsarzt und Stabsveterinär: Schulterstücke 
wie Leutnant mit 2 Sternen. 2 
\ 
Rangklasse der Stabsoffiziere 


Major, Oberstabsarzt und Oberstabsveterinär: geflochtene Schulterstücke. 
Oberstleutnant, Oberfeldarzt und Oberfeldveterinär: Schulterstücke 


wie Major mit 1 Stern. 
Oberst, Oberstarzt und Oberstveterinär: Schulterstücke wie Major mit 


2 Sternen. 


, Rangklasse der Generale >” 


Die Generale tragen geflochtene Schulterstücke (golden und Hëllsilbern) auf 
roter Tuchunterlage; an den Kragenpatten goldene Stickerei; goldene Knöpfe an 
Rock und Mantel; am Rock hochrote Vorstöße; am Mantel hochrotes Brustklappen- 
futter; an den Schirmmützen eine goldene Mützenkordel und goldene Vorstöße; 
an den äußeren Hosennähten hochrote Vorstöße und Besatzstreifen. Die Dienst- 
gradabzeichen auf den Schulterstücken und die Abzeichen der Sanitäts- und Vete- 
rinäroffiziere im Range des Generals sind aus weißem Metall. 


Auf den Schulterstücken tragen: , 
Generalmajor, Generalarzt und Generalveterinär: kein Dienstgradabzeichen, 


Generalleutnant, Generalstabsarzt und Generalstabsveterinär: 1 Stern, 

General der Inf., Kav., Art., Panzertruppen, Pioniere oder 
Nachrichtentruppe, Generaloberstabsarzt und Generaloberstabs- 
veterinär: 2 Sterne, 

Generaloberst: 3 Sterne, 

Generalfeldmarschall: 2 gekreuzte Marschallstäbe. 
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/ 
Offiziere in Sonderstellungen 


Offiziere des O. K. W. und O. K. H. — außer Generalen — tragen 
mattgoldene Kragenpatten, Offiziere des Generalstabes 
mattsilberne und beide an den Hosen Besatzstreifen aus karmesinrotem 
Abzeichentuch. " N 

j Wehrmachtbeamte 


Die höheren und oberen Wehrmachtbeamten tragen Schulterstücke 
wie die Offiziere, darauf eine grüne Schnur und ein verschlungenes HV 
(Heeresverwaltung) auf dunkelgrüner Tuchunterlage. Wehrmachtbeamte 
im Generalsrang tragen dunkelgrünes Brustklappenfutter. (R) 


Texti 34 
Chef 


Als Chef wird im deutschen Heer der planmäßig ernannte Füh- 
rer einer Kompanie, Schwadron oder Batterie bezeichnet. Auch die ober- 
sten Leiter einer militärischen Behörde werden als Chef bezeichnet, z. B. 
der Chef des Generalstabes, Abteilungschef im O. K. W. oder O. K. H. 


(Е) 
d TONES 
A. H. M. 
7. 2. 1940 
Blatt 4 


Bezeichnung der Dienſtſtellung von Offizieren 


Die von O. K. H. PA ernannten oder beſtätigten Regiments- und Batail⸗ 
Ions- bzw. Abteilungskommandeure und die gemäß H. Dv. 75, Abſchnitt 9, 
Ziffer 54 von anderen Dienſtſtellen ernannten nicht ſelbſtändigen Batail⸗ 
lons⸗ bzw. Abteilungskommandeure führen die Bezeichnung „Kommandeure. 

Mit der Führung oder Wahrnehmung der Geſchäfte 
beauftragte Offiziere führen die Bezeichnung »Führer«. 

Die Bezeichnung »Kompanie⸗uſw. „Chef ій nicht auf Leut- 
nante auszudehnen. 

O. K. H., 20. 1. 0 d 


237/40 — P 1(У а). 


: WEHRVERHÄLTNIS DER OFFIZIERE 
A. H. M. Per 36 
22. 1. 1940, : “ 
Blatt 3 КУДЫ 
(Bezeichnung des Wehrverhältniſſes der Offiziere 
Es beſteht Veranlaſſung, auf H. Dv. 75, Abſchnitt 9, Ziffer 50 hinzuweiſen(“). 
Im Schriftverkehr über Perſonalangelegenheiten von Offizieren ſind ſtets die 
Bezeichnungen »Ergänzungsoffiziere«, ap. R. 4d. L. 4, „z. V. 4, ҙ D. zu führen. 
O. K. H., 13. 1. 40 
— 233/40 — P1 (V а) 
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\ Тек 137 
Offiziere außer Dienst 


Inaktive Offiziere sind aus der Wehrmacht ausgeschieden 
(a. D., außer Dięnst), ustehen aber für den Kriegsfall zur Verfügung; 
ihre Wehrpflicht ist zeitlich nicht begrenzt. Wenn sie noch wehrfähig 
und geeignet ‚sind, ‚führen ‚sieähinter ihrem Titel die Bezeichnung 
z. V. (zur Verfügung). Sie Können auf, kurze Zeit oder auf die Dauer zur 
Dienstleistung. Auch im Friede herangezogen werden und heißen dann 
Offiziere z. D. @ur+Diensti nung): Diese erhalten ihr Ruhegehalt und 
eine Zulage bis зиё Höhe 991 rem Rang und Dienstalter entsprechenden 
Gehalts. Die Offiziere Z. V. unterliegen der Wehrüberwachung der Wehr- 
bezirkskommandos (Generale der Wehrkreiskommandos), sind aber 
nicht @ffiziere des Beurläübtenstandes. Als besondere Auszeichnung 
erhalten verdiente Generale.gie Erlaubnis, die Uniform eines bestimm- 
ten Truppenteils mit. den- Gefteralsabzeichen zu tragen. Das Recht zum 
Tragen einer Uniform, wisd.heimäAusscheiden ausdrücklich verliehen, 
bei ehemals aRt Ven Offizieren in der Regel nach zwölfjähriger Dienst- 
zeit. — Das Ausscheiden aus dem Aktivdienst erfolgt: 1. auf Grund 
zwingenden Rechts®, 2. В. bei Entmündigung®, 2. wegen Dienst- 
unfähigkeit (meist auf eigenen Antrag, unter Gewährung von Ruhegehalt; 
die Absicht der Entlassung im DU-Verfahren(!® wird 3 Monate vorher 
mitgeteilt), 3. wegen mangelnder Eignung (mit Ruhegehalt, Mitteilung 
3 Monate vorher), 4. wegen unehrenhafter Handlung (fristlos), 5. auf 
eigenen Antrag (meist unter Kips zu den Offizieren des Be- 
urlaubtenstandes, Ruhegehalt kann gewährt werden), 6. wegen Überal- 
terung (meist auf eigenen Antrag, Ruhegehalt, Mitteilung 3 Monate 
vorher). — Aktive Offiziere und Wehrmachtbeamte sind auch nach 
ihrer, Entlassung ohne zeitliche Begrenzung wehrpflichtig. 


x (E) 
⁄ 
А Техё 38 
Offiziere des Beurlaubtenſtandes 


Offiziere des Beurlaubtenſtandes gliedern ich in 
Offiziere der Reſerve und der Landwehr. Sie unterſtehen dem zuſtändigen 
Wehrbezirkskommandeur. Reſerveoffiziere tragen die Uniform ihres Trup⸗ 
penteils, aber unter den Schulterſtücken eine Unterlage aus grauem Tuch; 
Landwehroffiziere die Uniform ihrer Stammwaffe, aber Schulterſtücke wie 
die Reſerveoffiziere, darauf anſtatt der Regimentsnummer die römiſche Num⸗ 
mer ihres Wehrkreisbezirks aus weißem Metall. Offiziere (W) tragen Schul⸗ 
terſtücke ihrer Waffenfarbe mit grauer Tuchunterlage und 2 gekreuzten Ge⸗ 
ſchützrohren, in der Reſerve aus gelbem, in der Landwehr aus weißem Metall. 
Sanitäts⸗ und Veterinäroffiziere tragen Schulterſtücke ihrer Waffenfarbe mit 
grauer Tuchunterlage und dem Askulapſtab bzw. der Schlange, in der Reſer ve 
aus gelbem, in der Landwehr aus weißem Metall. 
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Militäriſche Weiterbildung erfolgt beim Stammtruppenteil, theoretiſche 
auch beim Wehrbezirkskommando. Innerhalb der nächſten 4 (in Ausnahmefäl⸗ 
len 6) Jahre nach der Beförderung zum Offizier d. B. ſind 2 Pflichtübungen 
von insgeſamt 10 Wochen Dauer zu leiſten. Jede Beförderung iſt von einer be⸗ 
ſonderen рог abhängig (6, in der Landwehr 4 Wochen), ein⸗ 
malige Wiederholung it zuläſſig. Beförderungsvorſchlägee t!) können vom 
Wehrbezirkskommando 1 Jahr nach der Beförderung des aktiven Offiziers 
mit dem gleichen Dienſtalter eingereicht werden. — Der Offizier d. B. verbleibt 
in der Reſerve, ſolange er zum Ableiſten von Übungen bereit und für die Ver⸗ 
wendung bei der fechtenden Truppe geeignet iſt, andernfalls tritt Verſetzung 
zur Landwehr ein; das Wehrpflichtverhältnis für den Offizier d. B. dauert 
bis zu dem auf die Vollendung des 45. (in Oſtpreußen 55.) Lebensjahres 
folgenden 31. März, Weiterverbleiben iſt möglich. j 

Reſerveoffizieranwärter ' | 

Nachwuchs: Pr 

Nach Charakter, Leiſtung und Führung zum Offizier d. B. geeignete Sol- 
daten können am Ende des 1. Dienſtjahres ohne Rückſicht auf ihre Schul⸗ 
bildung zu Reſerveoffizieranwärtern (ROA) ernannt und 

gleichzeitig zu überzähligen Gefreiten befördert werden. Sie werden dann im 
Unteroffizierdienſt ausgebildet und können bei weiterer Bewährung am 1. 6. 
des 2. Dienſtjahres (bei hervorſtechenden Leiſtungen ſchon am 1. 4.) zu über⸗ 
zähligen Unteroffizieren und bei der Entlaſſung zu Feldwebeln (Wachtmeiſtern) 
der Reſerve befördert werden. Sie haben innerhalb der erſten 3 Reſervejahre 
eine Offizierübung von 4 Wochen zu leiſten. Bei erfolgreichem Abſchluß werden 
ſie von den Offizieren ihres Truppenteils zu Offizieren des Beurlaubtenſtandes 
gewählt. Der Wehrbezirkskommandeur entſcheidet, ob ihnen die außerdienſtliche 
Eignung zuerkannt wird. Wer als Unteroffizier und Reſerveoffizieranwärter 
entlaſſen iſt, kann nach einer freiwilligen beſonderen Übung befördert werden. 

Nach erfolgreicher Übung erfolgen Wahl und Vorſchlag zum Leutnant der 
Reſerve oder, bei über 35 Lebensjahren, der Landwehr. (E) 


? Техі 39 
Landwehroffiziere 
Landwehroffiziere ergänzen ſich durch Überführung von 
aktiven oder Reſerveoffizieren nach mindeſtens zwölfjähriger Dienſtzeit. Den 
Antrag dazu können die Betreffenden ſelbſt ееп; bei Reſerveoffizieren, die 
ſich nicht mehr voll zum Dienſt bei der Truppe eignen, wird er vom Wehrbe⸗ 
zirkskommando geſtellt, in der Regel nicht vor Vollendung des 35. Lebens⸗ 
jahres. Sie haben Pflichtübungen von insgeſamt 6 Wochen zu leiſten. (Е) 


и Тем: 40 
Charakteriſierte Offiziere : 
Charakteriſierte Offiziere haben den Titel, Abzeichen 
und die Ehrenrechte ihres Dienſtgrades, aber nicht die Gebührniſſe. Sie ſtehen 
den patentierten Offizieren AD im Dienſtalter nach (13), Charaktererhöhungen 
werden meiſt bei dem Ausſcheiden aus dem Dienſt verliehen. (E) 
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ZWEI TAGESBEFEHLE 


Тек 41 
Regiments-Tagesbefehl 
Infanterie-Regiment 669 gt. St. Qu., den 10.6. 1942 
Abt. La ; Inf.-Rgt. 669 
Regiments-Tagesbefehl Nr. 15/42 EOR ТОИ 
; АБ: aN 


1) Beförderungen (II a/ IIb. 


a) Gemäß Verfügung O. K. H. Тер, Nr. 1240/42 НРА Ag P 1/6 Abt. (dis 
vom 15.5. 42 ist Lt. d. R. Altenmüller, 
I. /I. R. 669, mit Wirkung vom 1.4.42 zum 
Oberleutnant d. R. (R. D. A. . 1.4.42) 
und gemäß Verfü gung 0K. I. єр? Nr. 1140/42 geh. НРА Ag P 
1/6 Abt. (d) Vom 30. 4.42 Lt. d. R. Hebe k e r, 10. Kp. /I. R. 669, 
mit Wirkung vom 1.442 zum 
Oberletitnant A. RA (R. D. A. 1.4.42) befördert. 
b) Gemäß H. Dv. 29 a, Teil B, Ziffer 27 u. 69 e werden die 


Fel dw. Glöde, 5. Kp. /I. R. 669 
Thümmler, 6. Kp. /I. R. 669 
mit Wirkung vom 1.6.42 zum 
Oberfeldwebel 


unter DONERT Ernennung zum Hauptfeldwebel befördert. 
с) Gemäß H. Dv. 29 а, Teil B, Ziffer 69 e wird der 
Stabsfeldw. Pa je ws ki, 7. Kp. /I. R. 669 
mit Wirkung vom 1.6.42 zum 
Hauptfeldwebel ernannt. 


d) Gemäß H. Dv. 29 a, Teil B, Ziffer 27 werden mit Wirkung vom 
1.6.42 befördert 


zum Unteroffizier: 
el Obergefr. Meyer, Wilh. 13.: Kp./I:R. 669 
2.) E exter, 

zum Obergefräten: 
1.) Сеїг.= Јӧгоег, 13. Kp./I.R. 669 

Е E AIR 

2.) Versetzungen (Il b). 
Mit sofortiger Wirkung werden versetzt: 
Obergefr%: Jenniches, 13. Kp. zur 5. Kp. 
Obtrschtz. л, 9; «ір. zur 13. Кр. 


DI 


» 


Verteiler: 
bis z.d. Kp. en 


* HPA Ze Р 16 Abt. (d) (Heerespersonalamt Amtsgruppe Р 1/6 Abt. [d]) — 
Управление кадров сухопутных сил, отдел Р, 1/6 отделение (d). 
N. D. A.: (Rangdienstalter) — срок выслуги лет в чине. 


СЕВ 
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еи 
Divisions-Tagesbefehl 


256. Inf.Division Div.Gef.Stand, den 16.5.1942 
— Abt. Па— | i 


Divisions-Tagesbefehl Nr. 31 


1.) Ernennung. j 

Ich ernenne Hauptmann Wagner, Batl.Führer, zum Btl. Komman— 
deur* L I.R. 456. 1 Па 

2.) Beurlaubungen von Offizieren. 

Urlaub für Rgts.-und Btls.-(Abt.-) Kommandeure ist der Div. Abt. Il a 
rechtzeitig zur Genehmigung vorzulegen. Bei allen anderen Offizieren 
ist der Urlaub schriftlich an die Div.Abt. Па zu melden. Па 


3.) Vertretung. 

Während der Beurlaubung des Stabsvet. Dr. Assmann, Schlächt.- 
Komp. 256, übernimmt Obervet, Dr. Opetz, Abt.Vet.Dinafü** Кр. 256, 
die Geschäfte des Kp.Chefs der Schlächt.-Kp. 256..Dauer der Vertre- 
tung vom 16.5.42 bis zur Rückkehr des Stabsvet. Dr. Assmann. Га/м 


4.) Stellenbesetzung der Funkmeister. 
Die Rgt, und selbst. Abt. reichen Funkmeisterstellenbeset zungen 
bis zum 20.5. 42 unmittelbar an Div. Nachr. Führer ein. ira 


5.) Verlustmeldung. ( 
Ab sofort sind die täglichen Verluste getrennt nach Uffz. und Mann- 
schaften einzureichen. lla 


6.) Schriftverkehr. 


Im Schriftverkehr ist jeweils bei Offz. der Zusatz, ob akt., d. R., 
d. L., 2. V. usw., unbedingt anzugeben. Eingetroffener Offz. Ersatz ist 
sofort mit Angabe der Verwendung schriftlich zu melden. Па 


7.) Suchanzeige. ar 
Wo befindet oder befand sich Gefr. Fritz Dürr, geb. 23.11.1910? 


F. d. R. gez. Weber 
(Unterschrift) 
Verteiler: j \ 
bis zu den Komp.“ 
$ (Троф.) 


жата ы En ` 
ж Bataillonskommandeur — штатный, т. е. утвержденный в e Aer а ко- 
мандир батальона, тогда как Bataillonsführer исполняет обязанности командира 
б-на. 1 ? 
** Abteilungs-Veterinär-Divisionsnachschubführer — ветеринарный врач конно- 
транспортного дивизиона в распоряжении начальника снабжения дивизии. 
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'DIENSTGRADABZEICHEN DER LUFTWAFFE 


Text 43 
Dienstgradabzeichen nach Rangklassen 


Es tragen: 
Mannschaftsdienstgrade 


auf den Kragenspiegeln und am linken Oberärmel: 
Mannschaften: \ Metallschwinge, 

Gefreite: 2 Metallschwingen und 1 Winkel (weiße Tresse) 
Obergefreite: 3 Metallschwingen und 2 Winkel (weiße .Тгеѕѕе) 
Hauptgejfreite: 4 Мае пурен und 3 Winkel (weiße Tresse) 


Unteroffizierdienstgrade 


am Tuchrock und an der Fliegerbluse eine weiße Aluminiumtresse, 
| auf den Kragenspiegeln: b 


Unteroffizier, 1 Metallschwinge; Schulterklappe wie Dienstgrad 
im Heer 
Unterfeldwebel: 2 Metallschwingen; Schulterklappe wie Dienstgrad 


(ШЕ im Heer 
Feldwebel: 3 ER Schulterklappe wie а 
{ m Heer 
Oberfeldwebel: 4 Net sch ен: Schulterklappe wie e Dienstgrad 
im Heer 


Haupt feldwebel: 4 Metallschwingen; Schulterklappe wie Dienstgrad 
im Heer, dazu 2 Ärmelstreifen 

Fähnrich: wie Unteroffizier, jedoch das Portepee 

Oberfähnrich: wie Oberfeldwebel, aber. ohne Kragentresse, 
Leibriemen ч Schirmmütze wie Offiziere. 


Offizierdienstgrade 
Schulterstücke wie Dienstgrade des Heeres, auf den Kragenspiegeln: 


Leutnant: silberne Eichenblätter und 1 Schwinge 
Oberleutnant: silberne Eichenblätter und 2 Schwingen 
Hauptmann: silberne EichenbJätter und.3 Schwingen 
Major: . silbernen Eichenlaubkranz und-] Schwinge 
Oberstleutnant: _ silbernen np s: und 2 Schwingen 
Oberst: silbernen Eichentaubkranz und 3 Schwingen 
Generalmajor: goldenen Eichenlaubkranz und 1 Schwinge 
Generalleuinant: goldenen Eichenlaubkranz und .2 Schwingen 
General der Flieger: goldenen Eichenlaubkran2 und 3 Schwingen 
Generaloberst: goldenes Hoheitsabzeichen der Luftwaffe 


Generalfeldmarschall: goldenes Hoheitsabzeichen der Luftwaffe 
Wi (R) 
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BEKLEIDUNG 


3 к= T ex t 44 " 
H. V. Bl. 
28. 4. 1941 
Antrag 
auf Erteilung eines Uniform⸗Bezugſcheins zur Beſohlung von Dienſt⸗ 
ſchuhwerk 


Ich beantrage einen U- Bezugſchein zur Beſohlung — zum wO — meines zur Uniform 
ehörenden Schuhwerks und ины pflichtgemäß, daß ich die Beſohlung — das Vorſchuhen — 
nur an meinem Dienſtſchuhwer татын ШИ werde. 

Die Strafbeſtimmungen im ROMI. 1, 1940, ©. 610 ($$ 2 und 3) find. mir bekannt. 

an find im Laufe Be Rechnüngs jahres 194... ausgeführt worden: 

1. Beſo 

auf U⸗Bezugſchein, den š ausgeſtellt hat (Dienftftelle). 
2. Bejohlung ,- * 


auf U⸗Bezugſchein, den ausgeſtellt hat (Dienſtſtelle). 
(Ort und Datum): d 
(Name, Dienſtgrad, ы. 
Bezugſchein uſw. ausgehändigt am 


Num Ka Soldbuch eingetragen aan 
Dienfigrad: et Й ` 
ТУ КАЛ, Өқ 
H. V. Bl. : t 
28. 4. 1941 V 
Muſter 1 | 
И „(Dienſtſelle, Feldpoſtnummer) 
Uniform⸗Bezugſchein 


für Beſohlungen von Dienſiſchuhwerk — Vorſchuhen hoher Stiefel — 
A 


Са ыар а Name, Dienſtſtelle oder Feldpoſtnummer) 


n Paarr!;“hh 4/4. . 


(in Buchſtaben) Чеш angeben) 
bejohlen „ меш, 
vorſchuhen 


Die wur des dE iſt bevorzugt auszuführen. 
змеей: EE A 


7 жашам АА ſtre ichen. ; 
Muſter 2 
Lk Eer . Dienſtſtelle, Feldpoſtnummer) 


Unif n жан 
für Beſohlungen von ſtſchuhwerk 


Ра 


n den ]??i ! 
(Dienstgrad, о Dienſtſtelle oder Feldpoſtnummer) 
darf — dürfen Paar Halbſohlen und Abſaßflecke aus Wehrmachtbeſtänden zur Kal 
(in Buchſtaben) 
ſohlung von Dienſtſchuhwerk gegen Bezahlung abgegeben werden. 
(Ort, Datum ИРИС 
(Unterſchrift): ИУ ОА 


(Dienſtgrad und Dienſtſtellung): Й 
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d - Text 46 
Marſchſchuhzeug 


Zur Einſparung von Leder wird folgende Ausſtattung der и mit 
Marſchſchuhzeug, feſtgeſtellt: 

a) Feld⸗ und Erſatzheer: 

Es behalten wie bisher die Berittenen ſämtlicher Waffengattungen Reit⸗ 
ſtiefel, Hochgebirgstruppen und le. Inf. Div. Bergſchuhe, Panzertruppen — 
Schnürſchuhe. г, 

b) Feldheer: 

Infanterie, Infanterie (mot.), Schützenregimenter (mot.), Kradſchützen⸗ 
einheiten, Kradmeldezüge, Radfahrbataillone und Radfahreinheiten, Pioniere, 
Eiſenbahnpioniere, Brückenbaubataillone ſowie die Kraftradfahrer ſämtlichet 
Waffengattungen behalten vorläufig den Marſchſtiefel. 

с) Er ſatzheer: 

n der Gebrauchsg arnitur (nur für Ausbildungszwecke in der 
Heimat) ſind Marſchſtiefel nur noch für Kradſchützeneinheiten, Kraftradfahrer, 
Pioniere und Eiſenbahnpioniere zuſtändig. Die Unberittenen der übrigen 
Waffengattungen tragen zur Ausbildung Schnürſchuhe mit Stoffgamaſchen 
oder mit Wickelgamaſchen aus Beutebeſtänden. 


O. K. H. (Ch H Rüst u. BdE), 24. 7. 41 в 


64 f За 


й ) (А.Н. М.) 
Tre X DALE 
Anzugsarten des Heeres | 


Die er für das Reichsheer unterscheidet folgende 
Anzugsarten: Feldanzug: Stahlhelm und Feldmütze, 
Feldbluse, GEN für Unberittene, Reithose für Berittene, Schnür- 
stiefel, Handschuhe, Mantel, Tornister, Zeltbahn, Koppel, Brotbeutel, 
Feldflasche, Seitenwaffe, Pistole, Troddel, Portepee oder Faustriemen 
(letzteres nur für Kavallerie), Kartentasche, Signalpfeife, Fernglas, Gas- 
maske, Kleine Ordensschnalle.2. Djenstanzug: Mütze oder Stahl- 

helm, Feldbluse, Kragenbinde, Tuchhose für Unberittene, Reithose für 
Berittene, Seitenwaffe, Pistole, auf Anordnung außerdem Signalpfeife, 
Fernglas, Mantel. 3. Kleiner Diens tanz u g für Offiziere und 
dienstleistende Unteroffiziere: Schirmmütze, Feldbluse oder Rock, lange 
oder Reithose. 4. Parade anzug: Stahlhelm, Rock oder Feldbluse 
mit Achselband, lange oder Reithose, Feldbinde, große Ordensschnalle, 
Handschuhe (nur für Offiziere und Unteroffiziere). Im Kriege bei Paraden 
und militärischen Feiern: Dienstanzug, Feldbluse, lange Stiefel, Stahl- 
helm (Zuschauer Schirmmütze), kleine Ordensschnalle, Leibriemen ohne 
Schulterriemen, Säbel, graue Handschuhe. 5. Melde anzug: 
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Schirmmütze, Feldbluse, Tuch- bzw. Reithose, Feldbinde, kleine 
Ordensschnalle, graue Handschuhe (nur für Offiziere und Unteroffiziere). 
Im Kriege an Stelle der Feldbinde Leibriemen ohne Schulterriemen. 
6. Kleiner Gesellschaftsanzug für Offiziere: Schirm- 
mütze, Waffenrock, Tuchhose, kleine Ordensschnalle, weiße Handschuhe. 
7. Großer Gesellschaftsanzug: wie 6, jedoch große 
Ordensschnalle und Achselband, auf Anordnung Feldbinde. 8. A u s- 
gehanzug für Soldaten: Schirmmütze, Waffenrock, Tuch- 
hose. 9. Sportanzug: Sporthemd, Sporthose, Laufschuhe, für Was- 
sersport schwarze, für Rettungsschwimmer hellgrüne Badehose. 


(E) 
A. H. M. м V Text 48. 
7. 2. 1940 7 
Blatt 4 


Bekleidung und Ausrüſtung der Panzertruppen 


a) Schwarze Bekleidung der Panzertruppen 
(Schutzmütze, Feldjacke, Feldhoſe, Trikothemd — dunkelgrau, Schlips — 
ſchwarz) tragen nur die in Panzerfahrzeugen befindlichen Soldaten einſchl. 
der Wechſelbeſatzungen (ausgenommen Sd. Kfz. 250/251). 

Alle übrigen Angehörigen der Panzertruppen (Schützen, Kradſchützen, 
Pi.⸗, Nachr.⸗ und Flakzüge, Troſſe, Pz. Werkſtattzüge und le. Kolonnen) find 
fel d grau einzukleiden. 

Zur feldgrauen Bekleidung der Fahrer und Begleiter der gp. Mannſch. 
Trsp. Kw. (Sd. Kfz. 250/251) tritt zur Verwendung im Fahrzeug die Schut- 
mütze. 

b) Stahlhelme erhalten alle feldgrau eingekleideten Soldaten der 
Panzertruppe und zuſätzlich neben der Schutzmütze die Führer und Richt⸗ 


ſchützen der Sd. Kfz. 221, 222, 223 ſowie die Wechſelbeſatungen der Panzer⸗ 


kampfwagen, Panzerbefehlswagen und Panzerfunkwagen. 

с) Wollene geſtricktch Schlupf jacken und Über 
ſtrümpfe ſind neben der ſchwarzen Bekleidung als Sonderbekleidung für 
die Beſatzungen und Wechſelbeſatzungen aller Panzerfahrzeuge (mit Ausnahme 
der Mannſchaften auf gp. Mannſch. Trsp. Kw.) zuſtändig. 

O. K. H. (Ch-H Rüst и. BdE), 2. 2. 40 
— 79/40 g— AHA / Bkl. (Ис) \ 


Text 49 
A. H. M. 4 
7. 2. 1941 


Marſchſchuhzeug der Panzertruppen und Sturmartillerie 


1. Zur ſchwarzen Bekleidung der Panzertruppen (5. M. 1940 S. 67 Nr. 166) 
und zur feldgrauen Sonderkleidung für Artillerieeinheiten (H. M. 1940 S. 303 
Nr. or iſt als Marſchſchuhzeug der Schnürſchuh zu tragen. 

O. K. H. (Ch H Rüst и. BdE), 18. 1. 41 
— 64 f 3 — АНА/ВКІ. (II c) 
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TEXTS 

A. H. M. ; 
8.9. 1941 | 
Trageweiſe der Feldbluſe 


— Zu H. M. 1941 S. 250 Nr. 494 und ©. 357 Nr. 675 — 


Die offene Trageweiſe der Feldbluſe während der warmen Jahreszeit in 
Bulgarien, Rumänien, Jugoslawien, Griechenland, Italien und Südweſtfrank⸗ 
reich iſt ausdrücklich auf dieſe Gebiete beſchränkt und darauf hinge⸗ 
wieſen worden, daß bei Beurlaubungen in das Heimatkriegsgebiet die Feld⸗ 
bluſe mit geſchloſſenem Kragen zu tragen ift. 

Trotzdem wurden im Heimatkriegsgebiet Soldaten mit offenen Feldblu⸗ 
ſenkragen mit ungebügelten, ſogar angenähten Feldbluſenklappen angetroffen. 
Die ſe Eigenmächtigkeiten werden hiermit verboten. | 
| Die Heeresſtreifen und Straßenftreifen der Kommandanturen haben die 

Durchführung dieſer Anordnung zu überwachen. 


‚ 0.95. (BdE), 12. 8.41 
. —64 10. 10 — АНА/ВКЕ. (ІП a) 


м N, Tex 51 
Waffenrock ; 


Der Waffenrock iſt das Hauptbekleidungsſtück für Soldaten aus 
feldgrauem Tuch, Trikot oder ähnlichen Stoffen, beim Heer mit einer 
Knopfreihe, Armeln mit Aufſchlägen und Armelpatten, Stehumfallkragen, 
2 Schößen, Schulterklappen oder Schulterſtücken, ohne Außentaſchen. Der 
Waffenrock wird zum Paradeanzug, großen und kleinen Geſellſchaftsanzug 
und Ausge hanzug getragen. 

(Е) 


Гек рег. 


A. H. M. 
7. 6. 1941 ; 
/ Auftragen der en 


Es wird angeordnet: 
i 1. Der Waffenrock wird nach Kriegsende durch ein anderes Bekleidungsſtück 
erſetzt. 
2. Zur Einſparung von Feldbluſen unter Berückſichtigung der Rohſtofflage 
ſind die Waffenröcke aufzutragen. 
3. Feldbluſen der Feldgarnitur dürfen zum Ausge hanzug der Unteroffi⸗ 
ziere und Mannſchaften des Erſatzheeres nur ſo weit in Gebrauch кшп 
werden, als Waffenröcke nicht vorhanden find. 


O. K. H. (BdE), 31. 5. 41 a 
— 64 h 10/11. 10 — Abt. Bkl. (III b) \ 
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TERTI 
Meldung über Kameradendiebstahi 


Uffz. Anton Kraft O. U., den 1. 11. 41 
039 10 # 
An 3.Komp. Pz. Ig. Abteilung 17 


Ich melde der Kompanie, daß ich heute den Verlust meiner beiden 
Wäschesäcke bemerkte. Sie waren auf dem Fahrzeug (Russen L K W Ford) 
verpackt. Darüber war eine Wagenplane gespannt, sodaß sie nicht ver- 
lorengegangen sein können. | Í : ' 

Folgende Sachen befanden sich in den Wäschesäcken: 


Heereseigentum: | 
2 Bekleidungssäcke, 2 Hemden, 3 Unterlfosen, 2 Kragenbinden, 


2 Paar Socken, 1 Unter jacke, 1 Zeltstock, 1 Zeltschnur, 1 Drillichzeug, Г 


1 Mantelriemen, 1 Handtuch, 1 Sonnenbrille, 3 Taschentücher. 


® Eigene Sachen: 


5 Taschentücher, 2 Handtücher, 2 Hemden, 1 Unterhose, 4 Paar 
Socken, 1 Sporthose, 1 Sporthemd, 1 Badehose. 
- Anton Kraft, 

Uffz. u. М.а. Führer 

An Chef 3. Kp. ! 

Uffz. Kraft behauptet, die Wäschesäcke seien ihm in der Nacht, in 
der die Kp. in Bolschoje Kalikowo übernachtet hatte, gestohlen worden, 
u. zwar von Leuten der Gruppe „Schäfer“. 

Einen Teil der Schuld an dem Abhandenkommen der Wäschebeutel 
kann ich dem Uffz. Kraft nicht absprechen. d 

қ Вашег, 

Lt. u. Жир]. 


(Троф.) 


ORDEN UND EHRENZEICHEN қ 
Her 5 


Vorſchläge für Orden und Ehrenzeichen 


Ich verbiete, daß der Vorſchlagsberechtigte bzw. die vorſchlagende Dienſt⸗ 
ſtelle oder die zuſtändige Verleihungsdienſtſtelle den zu einer Ordensauszeich⸗ 
nung Vorgeſchlagenen von der Tatſache oder Abſicht des Vorſchlages Kenntnis 
gibt. я 


OK. H., 25. 2. 41 Фет я des Heeres: 
29 a 14 pon Brauchitſch, 
2179/41 P2 (V o) Generalfeldmarſchall 
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Text 55 
A. H. M. 
31. 3. 1941 


м Verleihungsbeſtimmungen für das Eiſerne Kreuz 


Führerhauptquartier, den 16. 3. 1941 


Das Eiſerne Kreuz darf »für hervorragende Verdienſte in der Truppenführung« 
verliehen werden nur dem Truppenführer und ſeinem erſten Gehilfen, in Stäben, 
Gehilfen Chef des Stabes unterſtehen, dem Chef des Stabes und dem erſten 
Gehilfen. 

Zur Verleihung des Eiſernen Kreuzes für Tapferkeitstaten an 
Angehörige von höheren Kommandobe hör den und von 
Regiments⸗ uſw. Stäben ausſchließlich an aufwärts ſind bis auf 
weiteres nur die Oberbefehlshaber der Wehrmachtteile und der Chef des Ober⸗ 
kommandos der Wehrmacht für ſeinen Bereich ermächtigt. 

Eine Übertragung dieſer Verleihungsbefugnis iſt nur unter beſonderen 
Umſtänden an die Befehlshaber weit abgeſetzter Teile zuläſſig. 

Schematiſche Aufteilungen nach Verhältniszahlen an untere Einheiten ſind 
unzuläffig. ы g 
Der Chef des Oberkommandos der Wehrmacht 

Keitel ; 


Text 56 
H. V. Bl. 
15. 3. 1941 j 
Teil C f 
Blatt 8 $ 
Verleihung von Sturmabzeichen 
an wen ; Bedingungen Verleihung 


` 


ab 1. 1. 40 an Ange- nach den Beſtimmungen für ben durch Rgt. Komman⸗ 
hörige der Schützen-] Erwerb des Inf.-Sturmabzeichens | deur ç 
komp. der Inf. Rgt.] Ziff. 11 Rgt. Kommandeure 
und Gebirgsjäger- 1. beteiligt an 3 Sturmangriffen,] durch nächſthöheren 
Net. 2. in vorderſter Linie, 3. mit der Waffe. Vorgeſetzten. 

in der Hand einbrechend, 4. an 3 ver⸗ 

ſchiedenen Kampftagen. 


ab 1. 6. 40 an alle Erfolgreiche Gegenſtöße und Gegen- 
Angehörigen dieſer | angriffe find als Sturmangriffe zu 
Regimenter, alſo bewerten, wenn ſie zum Nahkampf 
auch an Reiterzüge geführt haben. 
M. G.⸗, J. G.⸗, Pat- / 
kompanien. | 
о 
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TRODDEL UND PORTEPEE 
Р Text 57 
- Troddel 


Die Troddel ist ein baumwollenes Band mit Quaste, Stengel und Schie- 
ber, dient als Unterscheidungszeichen der Kompanien eines Truppenteils 
und wird an der Seitengewehrtasche getragen. 

Farben der Troddeln: 

Die Farben der Troddeln für Mannschaften lassen die Truppeneinheit 
erkennen. Die Farbe des Stengels (bei berittenen Truppen die Farbe 
des Schiebers) geben die Zugehörigkeit zu den Bataillonen und Abtei- 
lungen an, die Farbe des Kranzes und Schiebers (bei berittenen Truppen 
die Farbe des Kranzes des Faustriemens) die zu den Kompanien, Batterien 
‚und Schwadronen. 

Der Stengel ist bei Angehörigen des I. Bataillons (Abteilung) weiß, 
II. rot, III. gelb. Die Kompaniefarben zeigen sich in Kranz und Schieber, 
die Reihenfolge innerhalb des Bataillons (Reiterregiments) ist weiß, 
rot, gelb, blau. Unteroffiziere tragen grüne Stengel und Schieber. 


ey . (Е) 


Text 58 


є 


Portepee 


Das Portepee, bestehend aus einem feldgrauen, vierreihig mit Silber 
gestickten Lederriemen, einem Schieber und einer flachen Quaste in 
Eichelform aus 50 versilberten Fransenstengeln, wird an der Seiten- 
gewehrtasche oder am. Säbelgefäß befestigt. Das Portepee wird von 
Offizieren und Unteroffizieren der Rangklasse „mit Portepee“ getragen. 

ЖИК 005 (E 


PERSONAL PAPIERE 


| I ext: 
A. H. M. | K BEEE ; . 
7. 11. 1940 

Blatt 4 


Karteimittel und Perſonalpapiere bei den Feldeinheiten 


Bei den Felde inheiten haben ſich zu rich 
a) in der Hand des Soldaten das Sol d ; 
b) in der Verwahrung der Truppenteile ы нее 
der Wehrpaß und das Kriegsſtammrollenblatt. 
Feſtſtellungen haben ergeben, daß bei den Truppen noch weitere Kartei⸗ 
mittel und ſonſtige Papiere mitgeführt werden und dadurch — wie in Polen — 
Verluſten ausgeſetzt ſind. 
И Die Truppenteile und Dienſtſtellen des Feldheeres haben alle Karteimittel 
und Perſonalpapiere, die nicht unter a) und b) aufgeführt ſind, an die Erſatz⸗ 
truppenteile zu überſenden. Letztere leiten alsdann die Karteimittel — wie 
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Wehrſtammbücher, Geſundheitsbücher ujm. — an die für die Inhaber zuſtän⸗ 
digen Wehrerſatzdienſtſtellen. 
Alle noch vorhandenen Truppenausweiſe ſind von den Truppenteilen und 
Dienſtſtellen des Feldheeres zu vernichten. : 
| 9.%,9., 22. 1. 40 
164/40 — АНД/Ар/Е (11 с) 


ERKENNUNGSMARKEN 
Text 60 
A. H. M. 
21. 10. 1940 
Trageweiſe der Erkennungsmarken 

1. In zahlreichen Fällen iſt feſtgeſtellt worden, daß die von den Truppen⸗ 
waffenmeiſtereien auf den Erkennungsmarken eingeſchlagene Beſchriftung ſchlecht 
ausgeführt und nicht ſelten nur auf einer Erkennungsmarkenhälfte erfolgt iſt. 
Dieſe mangelhafte, den Beſtimmungen in der H. Do. 122 — Abſchnitt A Nr. 86 
Buchſtabe b) nicht entſprechende Beſchriftung hat die Identifizierung gefallener 
Soldaten vielfach; ſehr erſchwert, zum Teil jogar unmöglich gemacht. 

2. Gemäß H. Dy. 122 — Abſchnitt A Nr. 86 Buchſtabe c) ift die Erkennungs⸗ 
marke an einer feldgrauen, etwa 0,2 cm ſtarken, 80 cm langen Halsſchnur auf 
der Bruſt zu tragen. Verſtöße gegen dieſe Beſtimmung ſind immer wieder 
feſtgeſtellt worden; zahlreiche Verluſte von Erkennungsmarken find auf ihre 
unvorſchriftsmäßige Trageweiſe zurückzuführen. | 

3. Die Kommandeure werden erſucht, mangelhafte Beſchriftung und un⸗ 
vorſchriftsmäßige Trageweiſe der Erkennungsmarken ſofort abzuſtellen und ſich 
öfters von der Durchführung der Beſtimmungen zu überzeugen. 


O. K. H. (BdE), 12. 10. 40 
— 64 K 10/11.22 — АНА/ВКІ. (III a) 


A. H. M. / Text 61 
7. 1. 1941 қ 
š Beſchriftung der Erkennungsmarken 


In Meldungen, die Angaben über Erkennungsmarken enthalten, wird viel⸗ 
fach entweder nur die Nummer der Erkennungsmarke ohne gleichzeitige Angabe 
des ausſtellenden Truppenteils oder die Nummer der Erkennungsmarke in 
Verbindung mit dem letzten Truppenteil des Erkennungsmarkenträgers ange⸗ 

führt, ohne daß dieſer letzte Truppenteil zugleich der ausſtellende Truppenteil iſt. 

Zwecks Ermöglichung einer tunlichſt raſchen und völlig einwandfreien Iden⸗ 
titätsfeſtſtellung von Erkennungsmarkenträgern wird angeordnet, daß, wo 
immer in Meldungen die Beſchriftung einer Erkennungsmarke angegeben wird, 
die vollſtän dige und buchſtabengetreue Beſchrif⸗ 
tung einſchließlich der Erkennungsmarken num⸗ 
mer anzuführen iſt. 

, O. K. H. (Ch H Каз u. BdE), 20. 12. 40 
ˆ 25689/40 — AHA/Ag/H (V) 
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Лех 2 


A. H. M. 
7. 3. 1940 
Blatt 6 


Erkennungsmarken und Ertennungsmarkenverzeichniſſe 


Es ift feſtgeſtellt worden, daß die Auschreibungen in den H. M. 1939 Nr. 666 
und 754 noch nicht zu allen Einheiten durchgedrungen ſind. Auf folgende Punkte 
wird noch hingewieſen: 

1. Einſendung der Verzeichniſſe ſowie der ſpäteren Veränderungs⸗ 
e nur an »Wehrmachtsauskunftſtelle für Kriegsverluſte und Kriegs⸗ 
gefangenen Berlin-Schöneberg, Hohenſtaufenſtraße 47/48. ; 


2. Prüfung beim Durchgang durch die Divifion auf unzweideutige 
Truppenteilangabe oben links im Kopfe der Erkennungsmarkenverzeichniſſe 
und der Veränderungsmeldungen. Angaben wie »2./%« oder »Regiment v. 
Frieſens, »Batl. Veilchen« machen die Auswertung von Er kennungsmarken⸗ 
liſten und Veränderungsmeldungen unmöglich. 


3. Bei organiſatoriſchen Veränderungen (Umbenen⸗ 
nungen, Neuzuteilungen uſw.) hat die neue Einheit im Kopfe ihres 
neueinzureichenden Erkennungsmarkenverzeichniſſes unter der neuen 
M ihre 0 Bezeichnung in eckigen Klammern anzu⸗ 
geben | 


Beiſpiel: 


7./ Inf.⸗Rgt. 291 
(7./ J. R. 291) 


[bisher 2./ Feld. Erſ. Btl. 28] 


Die neue Einheit gibt neue Erkennungsmarken z. B. im Falle des Verluſtes 
mit der Beſchriftung der neuen Einheit aus; die Erkennungsmarkenträger 
der ehemaligen Einheit werden in dem neuen Verzeichnis mit ihrer unverän⸗ 
derten bisherigen Erkennungsmarkennummer als Zugang geführt. 


4. Viele Erkennungsmarken ſind ſeinerzeit ungenügend beſchriftet worden. 
Da eine nachträgliche Anderung der Beſchriftung verboten 
iſt, muß beſonderer Wert darauf gelegt werden, daß die nun einmal einge⸗ 
ſchlagene Truppenteilbe zeichnung im Kopfe eines jeden Erkennungsmarken⸗ 
e жай Да und einer jeden EA genau angegeben 
wird. 


* Die Wehrmachtaus kunftſtelle für Kriegsverluſte und Kriegsgefangene wurde am 10. Sep- 
tember 1939 errichtet, gibt Auskunft über Gefallene, Vermißte, Verwundete, Kriegsgefangene 
auf Anfrage an Angehörige. 
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Nachſte hend wird das Muſter für Erkennungsmarkenverzeichniſſe mitgeteilt: 


Ertennungsmarkenverzeichnis 


IIE 291 15.2. 40 


(9./J. R. 291) 
; у burts ШЕ» 
арлық wass Name ОН, ët Angehörige Bederkung 


4. Inf. Rgt. 9 Karl Auguſt München Frau Anna Weber — 


88 Webe: 6.3.07 (Mutter), Reichen⸗ 
SR i hall, Marktgaſſe 4 


1./ Inf. Rgt. 81 | Franz Berlin Ernſt Berger (Va. 
114 ' Werger | 28.9.10 ter), Berlin N 16, 
Werth ; ر‎ Lauterbachſtr. 71 
3./ Inf. Erſ. Hans Theodor Köpenick | Frl. Eliſabeth 17 
Net. 12 N e BCC A | бенде (Braut), : 
17 5 rankfurt и : i 
“ГТ d ophienſtr. | 
ET AXA EELER bie | т — - 
Re Ehriftian | ran 086 geh, En — 
gt. 12 Schmidt 13.8. Schweſter), Eberswal⸗ 
128 р / de, Berliner Str. 26 
te SE NER RER 
uſw. ` 
И d Dat. Rt. 291 Sp у Berlin Frau Renate Neu- Erſaß für ver: 
Neumann 12. 2.08 mann (Ehefrau), lorene Erken⸗ 
= ; N Fürſtenwalde, nungsmarke 
М Bahnhofſtraße 3 3. Inf. Erſ. 
Rot. 12 
19. 
E „Inf. Rgt. 291| Karl Paul Potsdam Frau Hedwig Krau⸗ Erſatz für Ders 
Ñu  ” 4.6.09 Ë е (Ehefrau), Pots⸗ lorene Erkeu⸗ 
Е am, Wilhelms nungsmarke 
plag 11 S 9% uf. Rat 9 
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` SOLDBUCH 
H. M. А Je x LOG 


Ausweispflicht in Veherbergungsſtätten 


Für die Dauer des Krieges iſt zwiſchen Oberkommando der 
Wehrmacht und 905-44 Ch. d. Dt. Pol. vereinbart worden, daß die Beſtim⸗ 
mung, wonach Beherbergte »für die Nacht nach der Ankunft ihren Ausweis 
dem Cette еше) abzugeben haben, für Wehrmad) t 
angehörige ruhtl!4 
Der einzeln reiſende Sober (Wehrmachtbeamte) darf alſo fein Soldbuch 
(in Frage kommen allein Seite 1 und 2) bzw. den Truppenausweis nur vor⸗ 
zeigen, aber nicht aus der Hand geben. 

Angaben über Ortsunterkunft, Feldpoftnummer uſw. find verboten. 

Auf etwaige Fragen nach dem »Wohnort« ift die jekige Heimatanſchrift 
bzw. der Ort (Straße, Haus⸗Nr.) anzugeben, wo der Soldat vor der Einberu⸗ 
fung (der langdienende Soldat der Friedensmacht: vor der Mobilmachung) ſeinen 
letzten Wohnſitz oder gewöhnlichen Aufenthalt hatte. 

Die Truppe iſt bei den regelmäßigen Belehrungen betreffend Verhalten 
auf Urlaub über Vorſtehendes zu unterrichten. 


O. K. H. (Ch M Rüst u. BdE), 7. 5. 40 
— 6585/40 — AHAJAg/H V 


Text 64 
A. H. M. 
22. 1. 1940 
Blatt 3 
Soldbücher 
(Perſonalausweis) 


Die Arbeit der Frontſammelſtellen, Auskunftſtellen, Waffenſchulen, Reſerve⸗ 
lazarette uſw. wird vielfach erſchwert, weil die Ausfüllung der 
Sold bücher noch immer Lücken aufweiſt. Vor allem find 
die Eintragungen über Feldtruppenteil und zuſtändigen Erſaßtztruppenteil 
unvollkommen, oft fehlen fie ganz. Infolgedeſſen läßt ſich die Kontrolle 
des einzelnen Soldaten bei Überweiſung, Verſetzung uſw. nicht durchfüh⸗ 
ren, es ergeben fih diſziplinſchädigende Folgen. Fehlende Angaben über 
ee Een verzögern Auszahlungen und benachteiligen die 
Soldaten. 

Sämtliche Einheiten des Feld- und Erſatzheeres haben die Soldbücher 
einer Nachprüfung zu unterziehen und für Vervollſtändigung zu ſorgen. 


O. K. H. (Ch H Rüst u. BdE), 10. 1. 40 ча 
— А 354/40 — AHA/Ag / H (V 
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MUSTER EINES MERKBLATTES 
Text 65 
Vorderseite 
Oberkommando des Heeres Berlin, den 22.4.41 


Ch H Rüst u. BdE) ` 
Az B 41 In 9 (II1)/S Jn Wi G 


(III) Nr. 2200/41. 
In die Taſche des Soldbuches einlegen! 


Merlblatt über Selbsthilfe bei Kampfſtoffein⸗ 


wirkung 
Betroffene Körperteile Selbſthilſe 
und Art der Beſchwerde 4 
Augen 


1. Brennen und Tränen 
a) während der Kampf⸗ Gasmaske aufjegen! 
ſtoffeinwirkung ; 
(„Augenreizſtoffe“) 
b) längere Zeit (Stun⸗ Truppenarzt aufſuchen! 
den) nach Kampf⸗ 


ſtoffeinwirkung 
(meiſt „Gelbkreuz“) ` 
2. Eindringen von Möglichſt raſch Spülung mit viel 
Kampfſtoffſchwaden Waſſer oder Feldflaſchenmhaltt Bald 
oder Spritzern ins Auge Truppenarzt auffuchen! 
3. Augenſchmerz bei Nicht reiben; Sonnenbrille aufſetzen! 


Lichteinfall (Lichtſcheu) Bald Truppenarzt aufſuchen! 


Raje und Nahen, Atemwege 


4. Kribbeln, Brennen in 
der Naſe, Nieſen, Krat⸗ 
zen in Rachen und 
Luftröhre, Bruſtdruck 
bis zu angſtvoller Be⸗ 
klemmung, Huſtenreiz. 
(„Naſen⸗Rachenreizſtof⸗ 
fe“, „Blaukreuz“) 


a) während der Kampf⸗] Gasmaske aufſetzen: ИФ zwingen, fie 
ſtoffeinwirkung aufzubehalten! 

b) als Nachwirkung, Riechen an zerdrückten Loſantintablet⸗ 
Kampfſtoffſchwaden ten, Gurgeln mit Waſſer oder Feld⸗ 


bereits abgezogen flaſcheninhalt! 
Rückseite 
Lungen 
5. Atemnot bis zur Blau: | Ruhig verhalten, möglichſt im Freien 
färbung hinlegen, nicht unnötig herumlaufen! 


Kragen und obere Knöpfe öffnen, 
aber trotzdem nach Möglichkeit warm⸗ 
halten! Tee mit Rum trinten! Auf 
Abtransport warten! 


Haut 


6. Kampfſto che Kampfſtoffſpritzer ſofort trocken abtup⸗ 
auf der fen (Zeitung, Läppchen), nicht ver⸗ 
reiben! Brei des ra e 
tels (mit Waſſer, Feldflajcheninhalt 
oder Speichel, nicht Urin, angerührt) 
für 10 Minuten auftragen, leicht ver⸗ 


reiben! Abwiſchen oder beſſer abſpülen 


б nicht ins Auge oder an Ge⸗ 
chlechtsteile шу! Wenn möglich, 
gründlich waſchen! 


Notfalls A 22 mit benzinbenetztem 
orſicht, dieſe vernich⸗ 


Ze A 


ai deg Kampfſtoffſpritzern Ab⸗ 
tupfen mit e eee 
nach 5 Minuten wieder entfernen! 
Bei Vergiftung großer Hautflächen ſo⸗ 
wie an den Geſchlechtsteilen Verwen⸗ 
dung von Waſſer und Seife. 
Durch Hautentgiftung in den erſten Mi⸗ 
nuten ſtarke Abſchwächung der ſonſt 
zu erwartenden Schädigungen. 
7. Jucken und Brennen чорн wie bei Ziff. 6., ſolange 
auf der Haut keine Blaſen vorliegen. 
8. Blaſen Keine Entgiftung mehr vornehmen, 
Truppenarzt aufſuchen! 


9. Blutige Verletzung bei] Umgebung der Wunde nach Ziff. 6 
leichzeitiger Kampf⸗ entgiften, Wunde nicht berühren, 
ІІІ ber Truppenarzt aufſuchen! 
Wunde 4 


| Vergiftung der Uniform 


10. Vergiftung größerer tho Geck raſch Kleiderwechſel (mur auf 
Flächen nordnung)! Bei Vergiftung darun⸗ 
terliegender großer Hautflächen ſowie 

an den а steilen Waſchen 

mit le und Seife (3. B. Baden 


im Fluß)! 
11. Vergiftung an Pets | S$ Maßnahme nach Ziff. 10 nicht 
nen Іш Жу ШОШ, vergiftete Stoffteile mit 


Waffenentgiftungsmittel oder Entgif⸗ 

ai aeS ‚entgiften oder fie aus⸗ 

ſchnei Darunterliegende Haut⸗ 
ſtelle nach Ziff. 6 entgiften. 


(Троф.) 
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й VIER AUSWEISE 
` Text 66 


Stadturlaubsschein 


ß v 


nat heute Stadturlaub bis 7 Uhr. 


Dieser Ausweis 
gilt nur in Verbindung mit dem 
Soldbuch. 


O. U., am 72. Nov. 7947 


Dienst- Dienststelle 


stempel: Feldpostnr. 26111 C 


у Grote | 

| Oberleutnant и. Komp.Chej 
(Троф.) 
Text 67 


` 


— В кы. ананы st RL : 


Urlaubskarte | Nr. 18* 


О. Pion. Saemann Urlaub bis 
2 Uhr. 


4 


4. Kompanie 


А Pionierlehrbataillon 2 
Dienſt⸗ N 


бар Drilling 


` Oberleutnant u. Komp. Chef 
(Dienſtgrad und Dienſtſtellung) 


. 


(Троф.) 
* Подлинник представляет собою карточку зеленого цвета. (Прим. ред.) 
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Text 68* 
Wehrmacht 
des 
Deutschen Reiches 


А : Personalausweis 
ber ...Obergefr. Hinkelmann о LPL 
"geboren am 842.494 in. Wollbek ` ` 


hat einen besonderen Unterricht als Hiltekrankenträger genossen und 
wird im Bedarfsfall zur Bergung, zur Beförderung und zur Pflege von 
Verwundeten und Kranken herangezogen. 

Er ist berechtigt, das Abzeichen für Hilfskrankenträger (gestempelte 
weiße Armbinde mit dem Aufdruck «Hilfskrankenträger») zu tragen. Gerät 
er in Ausübung der Tätigkeit als Hilfskrankenträger in Gefangenschaft, so 
steht ihm der Schutz des Artikels 9 Absatz 2 des Genfer Abkommens 


vom 27.7. 1929 zu. 
\ 


Oberkommando des Heeres 
Heeres-Sanitätsinspektion 


Dienst- 
BE Waldmann 
5 , (Троф.) 
ы Техі 60 
. Ausweistarte ** ` 
zum Poſtſparbuch Nr. 3.690.203 
Deutſche Reichspoſt 


Rückzahlungen werden nur gegen Vorlage des Poſtſparbuchs 
und dieſer Ausweiskarte geleiſtet. 


Die Ausweiskarte iſt getrennt vom Poſtſparbuch 


A í 


ý aufzubewahren. 


(Троф.) 


Ж Подлинник представляет собой листочек из белой клеенки с крас- 
ным крестом. (Прим. ред.) 
| ** Подлинник представляет собой карточку красного цвета; между 
словами Deutsche и Reichspost помещена эмблема вооруженных сил Гер- 
мании: орел со свастикой. Документ является контрольной карточкой 
к полевой сберегательной книжке. (Прим. ред.) 
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WEHRPASS y 
Text 70 


Begriffsbestimmung 


Der Wehrpaß ist ein Ausweis des Inhabers über die Erfüllung 
seiner Wehrpflicht; wird bei der 1. Musterung durch das Wehrbezirks- 
kommando ausgestellt. Alle Musterungs- und Aushebungsentscheide und 
Dienstleistungen bis zum Ende der Wehrpflicht werden eingetragen. Völlig 
Untaugliche erhalten an Stelle des Wehrpasses einen Musterungs- 
ausweis, Wehrunwürdige einen Ausschließungsschein. 


(E) 
DREI BEGLEITSCHREIBEN ZU WEHRPÄSSEN 
х РУТ 
N | (Vorderseite) 
Einheit Feldpostnummer O.U., den 19.7. 1941 
28 306 

An Wehrmeldeamt 
Wehrmeldeamt München 2 


king: 28. Juli 1941 Nr. 41 450 


München 2 


Als Anlage überreicht die Stabseinheit den Weber des 


techn. Insp. Scholz. e 
Um baldige Zurücksendung wird gebeten. 
(Unterschrift) 


Lt. u. Führer der Stabseinheit 
(Rückseite) 


Wehrmeldeamt München 2 München, den 15.8. 41 
4. W.B.O./Pi./Zei. ‚Mercystr. 2 


U. an Einheit Feldpostnummer 28 306. 


Der Wehrpaß des Sch. wird nach Einsicht- 

nahme(15) zurückgereicht. 

N (Unterschrift ) 
Hauptmann 


(Троф.) 
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Ter 72 
(Vorderseite) 


Kriegsgef.⸗ 


Bau⸗ und Arb. Batl. 10 ) Munster-Lager, den 5. 8. 1941 


Betr.: Versetzung Uffz. Hausfeldt 
SE е 


Einſchreiben 


Dem 

Pi.Ers.Batl. 33 1 

Mainz-Kastel e 

Anliegend werden die Karteimittel (Wehrpaß und 
Kriegsstammrollenauszug) für den nach dort versetzten 


Uffz. Werner Hausfeldt 
übersandt. 


А.В. 
Pionier⸗Erſ.⸗Batl. 33 


% Lixfeld 
Eing. 7. Aug. 1941 : 
Oberleutnant u. Adjutant 


NUR. Deu ng. 
EAD ANDE VB SRH 
(Rückseite) d Жү 
‚Pionier-Ersatz-Bataillon 33 Mainz-Kastel, den 8. 8. 41 
Abt. H b у 
Urschr. Einschreiben. 
Dem 


Pionier-Bataillon 112 
Feldpost-Nr. 28 306 


zuständigkeitshalber weitergeleitet(1®), 


Т.А. 
(Unterschrift) 
1—Wehrpaß Leutnant 
1—K.St.R. 
(Троф.) 
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N 


Text 72a 


Lehrgang (Sp) 
in der Kriegsakademie Berlin, den a Apa 
Berlin NW, Kruppstr. 2—4 


D 


Е, 
Ап р 
Dienststelle der Feldpostnummer 27350 С 


In der Anlage werden folgende Papiere des zur dortigen 
Dienststelle in Marsch gesetzten Sold. Heinrich Thamm 


übersandt: 
1. Wehrpaß 
' 1 Beurteilung 
` 1 Auszug aus der Kriegsstammrolle. 
Wirth, 
/ у i Major 
! (Троф.) 
Тех! 73 
A. H. M. ; 
29. 10. 1940 . 
Blatt 25 


Angaben durch die Truppe bei Verluſt von Wehrpäſſen 


Um den Wehrerſatzdienſtſtellen bei Verluſt von Wehrpäſſen die Neuausſtel⸗ 


lung zu ermöglichen, haben die Truppenteile der zuſtändigen Wehrerſatzdienſt⸗ 
Belle einzuſenden: 
a) eine Abſchrift des Kriegsſtammrollenblattes, 
b) ſollte auch dieſes mit verlorengegangen ſein, die nachfolgenden Angaben: 
Dienſtgrad des Soldaten 
Vor⸗ und Zuname 
Geburtsdatum und »ort 
Dauernder Aufenthaltsort vor letzter Einberufung. 
Bei Soldaten, die zu Beginn des beſ. Einſatzes aktiv dienen, den letzten 
Frie denstruppenteil. 
Aus dem Soldbuch: Wehrnummer, Beſchriftung der E 
Es it verboten, daß die Truppenteile von fih aus neue Wehrpäſſe 
als Erſatz für verlorengegangene ausſtellen. Es iſt dies ausſchließ⸗ 
lich Sache der Wehrerſatzdienſtſtellen. 


O. K. H. (Ch Н Rüst и. BdE), 25. 10. 40 
| —21623/40 — AHA/Ag|H (V) 
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F. 1Х21, = 


Fer 


(Vorderseite) 
Sorgfältig aufbewahren! In den Wehrpaß einlegen! 
% 


Vorläufiger Entſcheid 
über die Heranziehung 
zum Reichsarbeitsdienſt 
(Siehe Wehrpaß Seite 6) 
Auf Grund des Muſterungsentſcheides werden Sie als Arbeitsdienſtpflich⸗ 


N tiger zum Reichsarbeitsdienſt herangezogen. 
Ihre Einberufung in den Reichsarbeftsdlenſt erfolgt: 


** Nur für landwirtſchaftliche Arbeitskräfte! 
zum Herbſt 1939. 
—— Den Geſtellungsbefehl erhalten Sie bis zum 10.10.1939. 
Nur für Angehörige winterbeſchäftigter Berufe! 
zum Frühjahr 1940. 
Den Geſtellungsbefehl erhalten Sie bis zum 10.3.1940. 


Wenn Sie den Geſtellungsbefehl bis zum 10.10.1939 nicht 
erhalten, voraus ſichtlich 


zum Frühjahr 1940. 


| 


| в 


ж 


| 


Sie werden davor gewarnt, den Arbeitsplatz zu бегіа еп oder ſonſtige 
Maßnahmen zu treffen, bevor der Geſtellungsbefehl eingegangen iſt. 


Das Reichsarbeitsdienſt⸗Muſterungsamt 


Dienſtſtempel: 


Urbach а А 


d Unterſchrift des MA. Leiters 
е) 


/ 


+ В а верхнее и 3 поля во внутренней рамке nepe- 
черкнуты крест на крест. (Прим. ред.) 
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(Rückseite) 


Ihre Meldepflichten 
als Arbeitsdienſtpflichtiger 


Als Arbeitsdienſtpflichtiger unterliegen Sie ber E 
wachung. 

Sie haben daher unverzüglich zu melden: 1 

a) Ihren Wegzug von Ihrem bisherigen Aufenthaltsort oder 

den Wechſel Ihrer Wohnung innerhalb des Wohnortes 
der polizeilichen Meldebehörde, 
dem bisher zuſtändigen Wehrmeldeamt. 
b) Ihren Zuzug in einen anderen Ort oder in eine andere 
Wohnung innerhalb des bisherigen Aufenthaltsortes 
der polizeilichen Meldebehörde, 
dem nunmehr zuſtändigen Wehrmeldeamt. 

Ihren Wehrpaß haben Sie bei den Ab⸗ und . 
ſowie bei Rückfragen unbedingt vorzulegen. 

Wenn Sie Ihrer Melde und Geſtellungspflicht nicht oder 
nicht pünktlich nachkommen oder den geſetzlichen Beſtimmun⸗ 
gen ſonſt zuwiderhandeln, werden Sie, wenn keine höhere 
Strafe verwirkt wird, mit Geldſtrafe bis zu 150 RM. oder mit 
Haft beſtraft. 


(Троф.) 
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Text 76 
A. H. M. 
7. 9. 1940 | 
Blatt 20 x 


Ungenügende Ausfüllung der Perſonalpapiere 
(Unteroffiziere u. Mannſchaften) 


Die Perſonalpapiere der von den Einheiten des Feldheeres zur Entlaſſung 
zurückgeſandten Soldaten jind— trotz der zahlreichen Hinweiſe und Erinnerungen 

— in vielen Fällen völlig unzureichend ausgefüllt. 

In vielen Fällen fehlten die für ſpätere Kriegsbereitſchaftet7) dringend not⸗ 
wendigen Eintragungen im Feld 22018) des Wehrpaſſes und Kriegsſtammrollen⸗ 
blattes, für welche Verwendung der entlaſſene Soldat ſich in erſter Linie 
eignet; genaue Angabe üt notwendig z. B.: MG., Gewehrführer oder Pan- 
zerfchiike (2 cm) oder Funker im Peiltrupp uſw. 

Die Vorgeſetzten haben durch häufige Stichproben zu kontrollieren, 
daß alle Perſonalpapiere — Wehrpaß, Kriegsſtammrollenblatt, Soldbuch — 
ſorgfältig vervollſtändigt und miteinander in Einklang gebracht werden. Alles, 
was im Kriegsſtammrollenblatt vermerkt iſt (beſ. wichtig ſind: Verwundungen, 
Auszeichnungen, mitgemachte Gefechte), muß auch im Wehrpaß eingetragen 
Er Gegen vorgefundene Sech, iſt mit ſchärfſten Mitteln einzu⸗ 

reiten. 


O. K. H. (Ch Н Rüst. и. BdE), 17. 8. 40 
—16456/40 — AHA / Ag Н (V) 
Тед 77 


13. (schw. Gr. W.) Komp. Komp. Gef. Std, d. 20.2.1940 
Infanterie-Regiment 278 ; 


Bescheinigung 


Der Gefreite Brandt von der Einheit 10/278 hat in der Zeit 


vom 15.2. bis 20.2.1940 an einem Lehrgang für leichte Granatwerfer 
teilgenommen. 


Dienststempel: 
Inf. Rgt. 278 i 


Sindert 
Leutnant u. Lehrgangsleiter 


(Троф.) | 
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Те. x 1 78 
(Vorderseite) 


Pionierbataillon 7 Im Felde, den 12.5.41 


Betr.: Änderung der Gefechtsbezeichnungen 
in den Karteimitteln des 
Techn.Insp. Scholz 
Wehrnummer: 1./Pi. 47 04/26/1а 

Ап Pi.Btl. 112 
WBK München I 


Das ВИ. bittet, in den Karteimitteln des 
Techn.Insp. Scholz folgende Gefechtsbezeichnungen zu 
streichen: 
„2.7. — 16.10.40 Besatzungstruppe in Frankreich 
17.10. — 3.1.41 у in Belgien“ 
und dafür zu setzen: 
‚ „3.7.—19.1.40 Besatzungstruppe in Frankreich 
20.7.— 3.1.41 Küstenschutz an der franz, bzw. 
belg. Kanalküste“. 


Wehrbezirkskommando А.В. 
Minden I 
‚(Unterschrift 
Eing. 75. Mai 1941 ( eeng Ak, / ) 
SC Lt. u. Adj. 


(Rückseite) ` 
Wehrbezirks-Kommando München, den 16.5.41 
München I/II a 
An das \ 
Wehrmeldeamt München 2/4.№.В.О. 
München 


zuständigkeitshalber weitergeleitet, 


E LA. 
Wehrbezirks⸗Kom mando 
Eing. 79. Mai 1941 Oberstleutnant ` 
Beilagen ах ° 
4.W.B.0. (Троф.) 


11--2905 . 161 


ert 79 


A. H. M. 
21. 3. 1940 
Blatt 7 


Ergänzung des Wehrpaſſes 

Die Wehrerſatzdienſtſtellen haben auf dem Deckel der hinteren 
Taſche der Wehrpäſſe mit Gummiſtempel in Rot folgendes deutlich aufzu⸗ 
drucken: Ü 


Wichtige Anordnung! 


1. Meldepflicht im Kriege: 


Innerhalb 48 Stunden 
ſtatt 1 Woche 


2. Wehrpflichtige der Erſatzreſerve II 
und Landwehr II ſtehen in 
Wehrüberwachung. 


8. Jeder We hrpaßin haber muß 
dauernd ſchriftlich erreichbar 
ſein. 


Die Wehrpaßdienſtſtellen haben Vorkehrungen zu treffen, daß die 
Wehrpäſſe bei jeder ſich bietenden Gelegenheit mit dieſem Stempelaufdruck 
verſehen werden. 


O. K. W., 12. 3. 40 e 
- TO PET | 
2865/0 45 (И c) 


ж. Text 80 


Genau durchleſen! Verfehlungen werden uunachſichtlich бейта! 
Merkblatt 


über die Pflichten der Wehrpflichtigen des Beurlaub tenſtandes im Kriege 


1. In Wehrüberwachung ſtehen alle Wehrpaßinhaber. 


Sie haben dafür zu ſorgen, daß Befehle oder Mitteilungen der Wehxerſatzdienſſſtellen (Wehr: 
bezirkskommandos oder Wehrmeldeämter) Sie jederzeit erreichen. 


2. Meldepflicht: 


Der Wehrpflichtige d. B. hat an die zuſtändige Wehrerſatzdienſtſtelle (Wehrmeldeamt) zu melden: 
jeden Wechſel des Wohnſitzes oder dauernden Aufenthaltsorts innerhalb des Bereichs der Wehr: 
erſatzdienſtſtelle; ) 

jeden Verzug aus dem Bereich der Wehrerſatzdienſtſtelle; 

jeden Zuzug in den Bereich einer neuen Wehrerſatzdienſtſtelle; ж 

jede Veränderung der perſönlichen Verhältniffe (insbeſondere Berufs- und Arbeitsplatzwechſel), 
die ſeine Verwendungsbereitſchaft in Frage ſtellt; 

jede Beendigung eines Zurückſtellungs⸗ oder Unabkömmlichkeitsgrundes; 

jeden Antritt einer Reiſe oder Wanderſchaft und jede Aufnahme einer Arbeit außerhalb des 
dauernden Aufenthaltsortes, wenn damit eine Abweſenheit von länger als 14 Tagen verbunden iſt. 
Ebenfalls iſt die Rückkehr zu melden; 

jede Entlaſſung aus der Truppe, falls der Wehrpflichtige d. B. bereits eingezogen war; 

jede Nichteinſtellung bei einem Truppenteil, zu dem der Wehrpflichtige d. B. einberufen 
wurde, unter Vorlage des Einberufungsbefehls. 

Alle Meldungen ſind innerhalb 48 Stunden unter Vorlage des Wehrpaſſes mit allen notwendigen 
amtlichen oder militäriſchen Papieren (3. B. Urkunden in beglaubigter Abſchrift, Wehrpaßnotizen 
oder Bereitſtellungsſcheine) mündlich oder ſchriftlich zu erſtatten. Verſtöße gegen die Meldepflichten 
werden im Kriege beſonders hart beſtraft. \ 


3, Geſtellungspflicht: 


“- 


6 


. Berlehr mit den Wehrerſatzdienſtſtellen: 


Der Wehrpflichtige d. B. hat jedem Einberufungsbefehl und jeder Aufforderung der Wehrer⸗ 
ſatzdienſtſtelle unverzüglich Folge zu leiſten( 19). Im Krankheitsfall hat er feiner Wehrerſatzdienſtſtelle 
ein amtlich beglaubigtes ärztliches Atteſt darüber vorzulegen, daß er am Erſcheinen verhindert ift. 
Bewußte Nichtbefolgung eines Einberufungsbefehls iſt Fahnenflucht und wird mit dem Tode 
oder lebenslangem oder zeitigem Zuchthaus beſtraft. 


Pflicht d 


zur Verſchwiegenheit über dienſtliche Angelegenheiten(20), deren Geheimhaltung erforderlich 
oder angeordnet iſt, beſteht für jeden Wehrpflichtigen d. B. ` è 


Geſuche, Anträge, Beſchwerden, Meldungen oder Anfragen jeder Art find nur an die für den 
dauernden Aufenthaltsort zuſtändige Wehrerſatzdienſtſtelle zu richten. Geſuche an höhere Dienſtſtellen 
ſind zwecklos und verzögern nur die Erledigung. Т 

Im ſchriftlichen Verkehr find №8 anzugeben: 

Bore und Zuname (gegebenenfalls Dienſtgrad) 
Geburtsdatum und Geburtsort 
Wohnort mit Straße und Hausnummer. 


Allgemeines 


Im dienſtlichen Verkehr mit einem Vorgeſetzten oder in Wehrmachtsuniform ſind die Wehr⸗ 
pflichtigen d. B. der ſoldatiſchen Manneszucht unterworfen. 

Die einberufenen Dienſtpflichtigen (Rekruten) ſind vom ee Ня 0,00 Uhr ab Sol⸗ 
daten nach dem Wehrgeſetz § 21 und unterliegen damit den für Soldaten gültigen Geſetzen, 
Verordnungen und Beſtimmungen. ; 

° 9 12 gr Militärbehörden und Truppenteilen zugehenden Schriftſtücke ſind aufs genaueſte 
urchzuleſen. 

Alle öffentlichen Bekanntmachungen ſind zu beachten. 


Dieſes Merkblatt iſt in der Taſche des Wehrpaſſes aufzubewahren! 


` 


(Троф.) 


Text 81 
Wehrpaßnotiz 


Mit Übersendung der anliegenden Kriegsbeorderung bzw. Wehrpaß- 
notiz, welche ab heute Gültigkeit hat, werden sämtliche in Ihrem Besitz 
befindlichen früheren Kriegsbeorderungen oder Wehrpaßnotizen (blau u. 
gelbe Farbe) hinfällig® und sind unter Benutzung des beiliegenden 
Freiumschlages@2 sofort nach hier zurückzuschicken. 

Bei Nichtbefolgung dieser Anordnung machen Sie sich strafbar. 


Ersatztruppenteil- | 2. Komp. Inf.Batl. 4% . 
bestimmt :; „, у. 
Frontsammelstelle м Бог, EEE 
Feldpost, А 
(Троф.) 
EINBERUFUNGSBEFEHL А 
ТЕС 62 
A. H. M. 
8. 4. 1940 
Blatt 8 


Neues Muſter des Einberufungsbefehls A 


Am 10. 4. 40 gelangt ein neues Muſter des Einberufungsbefehls A zur 
Ausgabe (Muſter ſiehe Anlage 1). | 

Nach Eingang bei den Wehrerſatzdienſtſtellen ift für alle Einberufungen 
zum aktiven Wehrdienſt nur noch dieſer Neudruck zu verwenden. 

Das Muſter enthält neu einen auszufüllenden Fahrtausweis für die Benut⸗ 
zung von Kraftfahrzeugen der Reichspoſt und Reichsbahn. Die Wehrerſatzdienſt⸗ 
ſtellen haben ſich daher, um dieſen Fahrtausweis richtig ausfüllen zu können, 
über die in ihren Bezirken bzw. Kreiſen vorhandenen Kraftſtrecken der Reichs⸗ 
рой und Reichsbahn Kenntnis zu verſchaffen( ?). 


O. K. H., 4. 4. 40 
— 2695/40 — AHA /E (V a) 
164 


ТР x tr 85 


| Wichtig! | Sofort durchleſen! 


Beſondere Anordnungen 


1. Vom Geſtellungstage 0,00 Uhr ab find Sie Soldat und unterliegen damit 
den für Soldaten gültigen Geſeten, Verordnungen und Beſtimmungen. 

2. Falls Sie bis zum Geſtellungstage Ihre Wohnung oder Ihren Aufenthalts⸗ 
ort wechſeln, haben Sie dies unverzüglich perſönlich oder ſchriftlich der zuſtän⸗ 
digen Wehrerſaß dienſtſtelle zu melden. Beim Verziehen in den Bezirk einer 
anderen Wehrerſaß dienſtſtelle ift diefe Meldung unverzüglich auch bei der neu 
zuſtändigen Wehrerſaß тен ее unter Vorlage des Einberufungsbefehls zu 

т Die anhängende Einberufung bleibt in 
Sera TE 

3. Von der Einberufung iſt der polizeilichen Meldebehörde und der Lebens 
mittelkartenausgabeſtelle mündlich oder ſchriftlich Kenntnis zu geben, ge⸗ 
gebenenfalls durch Angehörige oder ſonſtige naheſtehende Perſonen. 

4. Dieſer Einberufungsbefehl iſt unverzüglich Ihrem Betriebsführer vor⸗ 
zulegen, der nicht das Recht hat, das Arbeitsverhältnis zu kündigen). Ihr 
Betriebsführer iſt nicht berechtigt, Ihnen dieſen Einberufungsbefehl abzunehmen. 

5. Sind Sie infolge einer ernſten Erkrankung bettlägerig oder durch ſonſtige 
unabwendbare Gründe am perſönlichen Erſcheinen zu dem befohlenen Zeitpunkt 
verhindert, jo haben Sie der einberufenden Wehrerſat dienſtſtelle unter Angabe 
des Grundes und der vorausſichtlichen Dauer unverzüglich Meldung zu erſtatten. 
Zur Beſtätigung haben Sie bei Krankheit ein Zeugnis des Amtsarztes oder ein 
mit dem Sichtvermerk des Amtsarztes verſehenes Zeugnis des behandelnden 
Arztes, in allen anderen Fällen eine ortspolizeiliche Beſcheinigung beizufügen 
oder unverzüglich nachzureichen. Etwaige Koſten hierfür haben Sie zu tragen. 

6. Es ſind, ſoweit bereits in Ihrem eigenen Beſitz 
und vorhanden, von Ihnen mitzubringen: 

a) Marſchſtiefel bzw. Schnürſchuhe, je 2 Hemden und Unterhoſen, 
3 Paar Strümpfe oder Fußlappen, 1 Unterjacke, 2 Handtücher und 
3 Taſchentücher (im Winter Fingerhandſchuhe, Kopfſchüber und 
1 wollene Dede); ferner: Torniſter, Koppel, Kochgeſchirr, Feldflaſche 
mit Trinkbecher, Brotbeutel, Eßbeſteck, Zeltbahn, Vorhängeſchloß. 
Bei Brauchbarkeit werden die Stücke vergü⸗ 


tet. 

b) Hoſenträger, Bruſtbeutel, Nähzeug (Nadeln, Schere, Fingerhut, 
Knöpfe), Raſierapparat, oder Raſiermeſſer, und Spiegel, Kopfbürſte 
und Kamm. 

e) Handkoffer oder Pappkarton mit Bindfaden, Poſtpaketadreſſen und 
Anhänger zum Verpacken der zurückzuſendenden eigenen Zivilkleider. 

d) Verpflegung möglichſt für 2 Tage. 


eme 
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Wehrmeldeamt ; Datum des Poſtſtempels 
Wehrbezirkskommando 


Einberufungsbefehl A 


Gilt als Fahrtausweis auf der Eiſenbahn 


1. Sie werden hierdurch zum aktiven Wehrdienſt einberufen und haben ſich ſofort, 
am , ten .. 19... bis ... Uhr“ 


(Geſtellungsort) 
zu melden. 


2. Dieſer Einberufungsbeſehl und der Wehrpaß ſind mitzubringen und bei der Dienſt⸗ 
ſtelle, zu der Sie einberufen ſind, abzugeben. 
3. Bei ee ai Fernbleiben (25) haben Sie Beſtrafung nach den Wehrmachtge⸗ 
КЕТ 15 gewärt igen 
4. Die beſonderen Anordnungen auf Anhängen der Karte ſind genau zu beachten. 
(Dienſtſtem pel) Wehrmeldeamt 


* НН ра Wehrbezirkskommando 
iſt zu ſtreichen 4 р 
e EU EE UN ARRAS (Hier vom Kraftwagenführer abzutrennen) 


Gültig zur freien Fahrt mit Kraft⸗, Landpoſt⸗ oder Reichs bahnkraft⸗ 


omnibuslinie 
(Dienſtſtempel Von Wehr⸗ don Са ат AASE 
der Wehrerſatzdienſt⸗ erſatzdienſtſtelle nach ~- 
ее) auszufüllen Zum Derne о vom 


Ç {ore und Zuname) (aus) GR 


H. V. Bl. Text 84 
98, 1941 
Fürſorge für die pr der zum Kriegsdienſt einberufenen 
Wehrmachtangehörigen 


Von den Wehrmachtfürſorge⸗ und »verſorgungsdienſtſtellen iſt in letzter 
Zeit des öfteren zur Sprache gebracht worden, daß Wehrmachtangehörige, 
die Kriegsbeſoldung beziehen, der Unterhaltspflicht ihrer Familie gegenüber 
nicht oder nicht ausreichend nachkommen ). Die Angehörigen wenden ſich 
in ihrer Notlage dann hilfeſuchend an die Wehrmachtfürſorgeoffiziere; dieſe 
haben aber nicht die Möglichkeit, unmittelbar auf die Unterhaltsverpflichteten 
einzuwirken. Ihre Bitte an die unmittelbaren Vorgeſetzten, die Soldaten zur 
Erfüllung ihrer Unterhaltspflicht anzuhaltenc s), führe Eege überhaupt — 
erſt nach geraumer Zeit zum Erfolg. ` 

Dieſer Zuſtand ift dem Anſehen der Wehrmacht abträglich 29. Es wird daher 
für erforderlich gehalten, die Empfänger von Kriegsbeſoldung allgemein von 
Zeit zu Zeit über folgendes aufzuklären: 

Die Angehörigen der Empfänger von Kriegsbeſoldung haben keinen Anſpruch 
auf Leiſtungen der Dienſtſtellen für den Familienunterhalt, auch nicht bei nur 
vorübergehender Notlage. Ebenſowenig ſtehen den Wehrmachtfürſorge⸗ und 
ce SE Mittel zur Unterſtützung dieſer Angehörigen zur Ver⸗ 

ügung 

Die Wehrmachtfürſorge⸗ und »verſorgungsdienſtſtellen werden die Ange⸗ 
hörigen künftig auf die уо e der Kriegsbeſoldung (30) hinweiſen. 
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Text 85 
WEHRMACHTFAHRSCHEIN 


(Vorderseite) 
Gültig für alle Züge, auch Eil⸗ und D.⸗Züge 
Kleiner Wehrmachtfahrſchein, Teil ` 


(Gilt als Fahrtausweis und iſt bei Beendigung der Reiſe auf dem Zielbahnhof abzugeben.) 


für Ta in Buchſtaben Perſonen in der 1. Klaſſe 
in Buchſtaben Perſonen in der 2. Klaſſe 
in Buchſtaben ee. Perſonen in der 3. Klaſſe 
in Buchſtaben 1 Dienſthunde 

für Reiſegepäck von em Buüchſtabenn Тао Perſonen 


zur einmaligen Fahrt auf der Eiſenbahn 
von Bahnhof Cosel 0/5 
nach Bahnhof 
ber doe V 
Das Fahrgeld їй zu ſtunden. 


| Ausgefertigt am . Zi. Februar 1941 
| Dienftftempel: gefertig 
Kn nn Dienststelle C/ me. 


(Truppenteil 007 


hrift), Oberleutnant 


(Rückseite) 


Dieſer Fahrſchein gilt nicht für Straßenbahnen, Seilbahnen 
und private Kraftverkehrslinien, ſondern nur für Strecken 
der Eiſenbahn 


Dienſtgrad und Name des Reiſenden: ! 
(bei mehreren des Transportführers) 
%% ̃ Reten E a rU 


Zweck И Veranlaſſüng der Reiſe: 
,„_ Heimaturlaub 


Eigenmächtiges en einer höheren Wagenklaſſe m E 
Die Inanſpruchnahme von Wehrmachtfahrkarten oder Fahrkarten des 
öffentlichen Verkehrs für de im Wehrmachtfahrſchein bezeichnete Strecke 


iſt verboten. d 
(Троф.) 
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KRIEGSSTAMMROLLENBLATT 
Te ae 


Kriegsſtammrollenblatt 
bei der Entlaſſung 


Es wurde feſtgeſtellt, daß bei Entlaſſungen das Kriegsſtammrollenblatt in 
vielen Fällen dem entlaſſenen Soldaten ſelbſt ausgehändigt worden ift. 
Dies iſt verboten. Das Kriegsſtammrollenblatt iſt ausſchließlich ein 
Bindeglied zwiſchen Feldeinheit und zuſtändiger Wehrerſaßz⸗ 
dienſtſtelle und darf niemals in die Hand des (zu entlaſſenden, zu 
verſetenden uſw.) Soldaten gelangen. 

Auf das Merkblatt für die Ausfüllung der Karteimittel und Perſonalpapiere 
(H. M. 1940 Nr. 1096) Abſchn. III wird hingewieſen. 


O. K. H. (Ch H Rüst u. BdE), 22. 2. 41 
— 2854/41 — AHA/Ag/H (V). 


Te X12058. 
Wehrs tammbuch 


Das Wehr sta mm buch ist ein vom Wehrbezirkskommando für 
jeden Dienstpflichtigen geführtes Buch mit allen Angaben, die mit der 
Erfüllung der Wehrpflicht zusammenhängen. Während der Einziehungen 
zur Truppe im Frieden wird das Wehrstammbuch dem Truppenteil 
übersandt und nach Abschluß der Dienstzeit ergänzt zurückgegeben. 


4 (Е) 


Text 88 
Stammrolle 


Die Stammrolle, im Kriege Kriegsstammrolle, ist. das 
Verzeichnis aller Soldaten einer Truppeneinheit. Bei den Wehrbezirks- 
kommandos werden Wehrstammrollen aller Wehrpflichtigen 
geführt, bei den berittenen Truppen auch Pferdestammrollen. 4 

(Е) 


d Text 89 
| Kriegsstammrolle 


Die Kriegs stammrolle ist ein im Krieg von jedem Truppenteil (Stab, 
Kompanie) geführtes Verzeichnis aller Angehörigen mit Heimatan- 
schrift und Я über den Verbleib beim Ausscheiden, 5 

(Е) 
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FÜHRUNGSZEUGNIS UND BEURTEILUNG 


Text 90 
Führungszeugnis 
bei der Entlaſſung aus dem Heer 
Der Oberschütze Stocken, ‚Franz Wilhelm ` 
( Dienſtgrad) (Sore und d Familienname)” 
eboren mm ꝶĩꝝĩ;(ꝗtꝝZf;a 8.. August 1914 RE ЧЕ ИН, 
WM e Aachen 
(Өш, Verwaltungsbezirk, Kreis) 
e 29. Oktober 7935 TE 
(Geſtellungstag, monat, ⸗jahr) 
ИИ ,,, ТАН 
(Tag, Monat, Jahr der Entlaſfung) 
gedient und fd während feiner Dienſtzeit шы e geführt 
) (Fuhrungsnote) N 
Bonn/ Rh. den 30. 9. ,, аты 11. Komp. Jul, Regl. 77 


( Ort, Tag, Monat, Jahr; (Truppenteil) 


Dienſtſtempel: 


(Dienſtgrad und Dienſtſtellung) 


н (Троф.) 
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Te x: 97 


7. /I. R. 513 OU. den 4. 3. 41 


(Dienſtſtelle) 
Beurteilung 


Des ebe uy, 


a) Wertung der Perſönlichkeit Charaktereigenſchaften): verschlossen, hinter- 
hältig, wenig kameradschajttich Sen Hu 


b) Geiſtige und körperliche Veranlagung: geistig rege und ‚gewandt, о. 
„JV МАИ И SE 

hr не 

d) In welcher Stelle Dienſt getan: ........ Gewehrschütze, MG.-Schütze, || 


ы „stv. Gr. EH. 


LER à Schüge — Melder — — Richtſchithe — — — Gruppenführer — — —Beſchlagſchmied — — 
leger 1 Art des ENTE N 


е) Befo ondere абы . e eee e ВОНИ ИОВ 

(з. B. Meßmann — Richtkreis-Uffz. — Kranlenträger — Beſchlagſchmiedlehrgang — Mil. 
Führerſchein [Klaſſe! — Sportabzeichen — Freiſchwimmer) 

f) Dienſtliche Kenntniſſe und Leiſtungen: eule technische Kenntnisse — ` 


una, Deistungen о 


А Strafen: ЖИКС АНДИ Аа AL N EEE 


h) Eignung: 1. zur Beförderung zum nächſthöheren al 


2. zur Ernennung: -..-..- 
(z. B. Uffz. Anw. b. B. Her. Difa. m) 
3. für welche Verwendung C’4ppenführer | | 


(3. B. Zugführer — Futtermeiſter — Bekleidungsfeldwebel — Beſchlag⸗ 
hmiedunteroffiz ier) 


sram Giler 


ЖАНИ ЫЙ A Yi EE (Unterschrift) 
Dienſtſtempel: (Unterſchrift des Diſz.⸗Vorgeſetzten | 
Oberleutnant und Kompaniechef 
| (Троф.) ‹ 
\- 
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Te at 92 


Behandlung von Beurteilungen 
und Führungszeugniſſen 


Es beſteht Veranlaſſung, darauf hinzuweiſene7, daß es unzuläſſig ift, Beur- 
teilungen, Führungszeugniſſe und von Dienſtſtellen und Truppenteilen einge⸗ 
holte Auskünfte dem zu beurteilenden Wehrmachtangehörigen auszuhändi⸗ 
gen oder zur Kenntnis zu bringen. 

Bei der Entlaſſung von Uffz. und Mannſchaften aus dem Heeresdienſt 
jind Führungszeugniſſe nur in einer gemeinſamen Führungsnote 0 auszu⸗ 
fertigen. 

Hiervon bleibt unberührt die „Eröffnung“ 2) nach H. Dv. 291 C Ziff. 4 
(Beſtimmungen über Ausſtellung und Vorlage der Beurteilungen der Offiziere 
des Heeres). i 

Weitere Auskünfte jind ſachlich zu Halten 23). Sie dürfen mit dem Führungs- 
zeugnis nicht im Widerſpruch ftehen. 


O. K. H. (Ch H Rüst u. BdE), 30. 5. 41 


12 4 10 j 
10386741 AHA/Ag/H (Т 4) 


Text 93 
A. H. M. 
11. 5. 1941 


Führung und Vorlage von Beurteilungen 
Aufſtellung und Führung von Beurteilungsnotizen 


MWaährend des Krieges entfällt bis auf weiteres die regelmäßige Auf- 
ſtellung und Vorlage der Beurteilungen gem. Beurteilungsbeſtimmungen 
(5. Dv. 291). | 

Dafür find durch die Diſziplinarvorgeſetzten mit mindeſtens Bataillons- 
(Abteilungs⸗) Kommandobefugniſſen Beurteilungsnotizen (nach Muſter⸗ 
anlage 1 oder 2) zu führen und laufend zu ergänzen. Sie ſollen ein klares Bild 
über Perſönlichkeitswert, Charaktereigenſchaften, Bewährung vor dem Feinde, 
dienſtliche Fähigkeiten und Leiſtungen und Verwendungsmöglichkeit der Offi⸗ 
ziere vermitteln. ; | 
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ТехЕ 94 


Beurteilung 
für ſämtliche Offiziere,“ 
einſchl. San.⸗, Vet.⸗Offiziere, Offz. (Ing.), Offz. (W) | 
Anlaß der Vorlage); сыйы ыы ШЫ 


2%) и. ОА Жаы: 


( Dienſtgrad) (Name) (Vorname) (Dienſtſtelle / 


Letzte | 
Geboren 2% аа бәт фат Seriebenobienititelfe, e heii: 
(W. B. K. und Fr. Tr. Teil) 


Зато ци ;;; ИА 4; i A sanh 
| (mit Ordn. Nr.) 
Art der bish. Verwendung: iis Di bis НИ 


Parie Beurteilung: 
(Perſönlichkeitswert, Bewährung vor dem 
Feinde, dienſtl. Leiſtungen) 


ödv— Ü iii a ш шш ш ш - YY 


Sprachkenntniſſe: 
(abgelegte Prüfungen [Jahr) 


Wie wird jetzige Stelle ausgefüllt? 
> 3 á 


Eignung zur nächſthöheren Verwendung: 


Eignung für beſondere oder RET IGS Bers 
wendung: 


— s T T 


Wann und zu welchen Punkten einer etwa⸗ 
0 e Beurteilung iſt Eröffnung 
erfolgt 


( Dienſtgrad und Dienititellung) ` 
Wenden! 


Zufüge** 


vorgeſetzter Dienſtſtellen: 


Fachliche Beurteilung 


nur für San.ͤ, Vet.⸗Offiziere, Offiziere (Ing.) und Offiziere (W) 
Beſtrafungen 


Bemerkungen: 


1) z. B. Verſetzung in das Art. Rgt. 52 am 1. 7. 41. 
2) Genaue Angabe, ob aktiver Truppenoffizier, Erg.⸗Offz., z. D., d. Ref., d. Low., z. V. 
3) Nur für aktive Offiziere: ї 

Angabe, ob Offz. mit Kriegsſchulausbildung, ob und wann reaktiviert, von den Erg. 
Offz., aus der Polizei, aus dem Beurl.⸗Stand übernommen, ob ehem. Unteroffizier. 
4) W. B. K. und Friebenstruppenteil für Offz. d. B. 

W. B. K. für Offiziere z. V. 


* Лицевая сторона аттестации. 


жж Аттестация офицеров генерального штаба несколько отличается от аттез- 
стации остальных офицеров. (Прим. ред.) 


жжж Оборотная сторона аттестации. 
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12-2905 


4 ; Text 96 


(Vorderſeite) 


Г) Gültig nur bei Dienſtreiſen! Г) 
Sonderausweis 


Der e 
von EDETE ТЫТТЫ 
reiſt am (Sin 194 1 


«лае е enn ын.) OA. ұту 
e КҮЛ Ausgefertigt am 2194 
bzw. Tarnbezeichnung — 3. B. | Dienſtſtempel: | G pan) 
Feldpoſtnummer — nach den i | FS OOP ĩ˙ ß , 


jeweils gegebenen Beſtimmungen. 
ſtreichen, falls nicht zutreffend. 


Etwa erforderliche Angaben über Abfindungen mit Verpflegung um. — nur mit Dienſt⸗ 
ſtempel und Unterſchrift des Kompanie- njw. Führers gültig — Небе Rückſeite. 


(Rückſeite) а 
% 
1. Dieſer Ausweis ift nur Dienſtſtellen der Wehrmacht (Heeresſtreifen, Wachen шт.) 
vorzuzeigen. Er gilt nicht zum Löſen von Wehrmachtfahrkarten. 
2. Verſchwiegenheit und Zurückhaltung bei Geſprächen iſt Pflicht. 
3. Bei Erkrankung ſofort den nächſten Wehrmachtarzt (Standortarzt, Lazarett; 
Zivilarzt nur in Notfällen) aufſuchen. 


4. Bei Zweifel über Rückreiſeziel, Auskunft nicht bei Zivilbehörden, ſondern nur bei 
Wehrmachtdienſtſtellen einholen. ` 


5. Dieſer Ausweis ift nach Beendigung der Reiſe an die vorgeſetzte Dienſtſtelle ber 
Wehrmacht abzugeben. н 


6. Beſondere Vermerke (3. B. über Abfindung mit Verpflegung u. a.): 
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Zwei Urkunden über das Führen 
von Wehrmachtkraftfahrzeugen 


KR 97 
І. 


Erste Seite eines Wehrmacht-Führerscheins 


Nur gültig für die Dauer des Dienſtverhältniſ⸗ 
ſes bei der Wehrmacht. (Bei der Entlaſſung 
abzugeben) 


Wehrmacht⸗Führerſchein 
für 


Roland Grumt 
(Vor⸗ und Zuname) 


Truppenteilß NIEDER EN e 


bez AL 


e. Jũg. Hrs. Abt. 4 


Standort: Borna Bez. Leipzig 


geboren am 10.4.1919 


in ....Schmiedeberg Bez. Dresden 
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Zweite Seite des Wehrmacht-Führerscheins * 


|} x Roland Grumt 


Фет ee EETA E 
(Vor⸗ und Zuname) 


erhält die Erlaubnis, nach beſtandener Prüfung 
ein Kraftfahrzeug mit Antrieb 


durch Verbrennungomaschine 


der Klaſſe МӨ ү? zu führen. 


‚Panzer-Jäger-Ers.-Abt. 4 
3 


; Rudolph 


епа ааа RA A И ЕЕ 
stempel: Hauptmann u. Abteilungskommandeur 


а ME 
Lifte 


* На третьей странице помещены фотография и собственноручная подпись 


Vierte Seite des Wehrmacht-Führerscheins * 


| (Raum für weitere amtliche Eintragungen, 
insbeſondere für Bedingungen der Erlaubnis oder Aus- 
dehnung der Erlaubnis nach Ergänzungsprüfungen.) 


Vorstehender Führerschein wird auf Klasse 
— д — erweitert. 


Feldpostnummer 32 360 
Im Felde, den 3.9.40 


(Unterschrift) 
Hauptmann u. Abl. Kdr. 


Vorstehender Führerschein wird nach be- 
standener Prüfung auf Klasse — eins — er- 


weitert. 
Im Felde, den 2.5.41 
Dienst- > 
,,,, ,, 


Hauptmann и. Abl. Kdr. 


(Троф.) 


владельца. (Прим. ред.) 


Text 98 
TON Feldpost: Nr. 24 T' „Ortsunterkunft 16. I. 1940 * 
I @uppenteil) ` ` ) (Ort) Сани) — 
Betrifft: Führerprüfung 
An Hera pt Ing.) e AE ООА оу, 
Beilagen: 


Ж Ausbildungsnachweis 2) 

2. Führerfchein 3) 

3. Auskunft der Sammelſtelle i 

Ich beantrage die Zulaſſung Des, Ob. Sol. Hausfeldt, 


der Feldpost Мг. 23472 ` 
(Kompanie щш. en 
geboren am 22. 1. 1917 АК Коң т 


Beruf: Betriebs-Assistent zur Führerprüfung für Klaſſe „ W k 


1) Bei e ee nur Beilage lund 2. 
2) Muſter 5 dieſer Vorſchrift. 
з) Muſter 8, ausgefüllt, mit Unterſchrift des 

Fahrſchülers und mit Lichtbild in Uniform S 

(Bruſtbild 52x74 ohne Mütze). ر‎ 

| Аа О, 

(Unterſchrift 
Hauptmann u. Komp. Chef 


__ Hpt. (Ing.) König 
(Name, Dienſtgrad des W. K. S.)  Orfsunterkunft , den 16. Januar 1940%% 


( (Truppenteil) al 
Prüfungsergebnis Nr. 2777 | 
Der Ob. Sol. Наше Feldpost Nr. 23472 _ 
(. бб) — (Name) (Truppenteil) } 
geboren am _22.7.79177__ men. Натдиги DW) 


hat heute bie Prüfung als Fahrlehrer e“ E е И, 
Führer eines Kraftfahrzeuges 


Verbrennungsmaſchine Klaſſe — abgelegt. 


Ergebnis der chen Prüfugg ff $ 
Ergebnis der рта ен Prüfung VVV 
Der Prüfling hat ſomit die Prüfung g AS 
F . 
N (шеф xv 
* Лицевая сторона. ' 

** Оборотная сторона. 

*** В подлиннике зачеркнуто. (Прим. ред. .) (Троф.) 
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М ; ; Text 99 
A. H. M. 

7. 10. 19414 ЛА 

; Kraftfahrunfälle in UdSSR 


Schäden, die durch Kraftunfälle in UdSSR verurſacht werden, find Kriegs- 
ſchäden und daher nicht zu erſetzen. Antragſteller find von den 
Dienſtſtellen entſprechend zu beſcheiden. Über die Abwicklung von Schaden⸗ 
erſatzanſprüchen von Reichs⸗ und Volksdeutſchen gelten die für die beſetzten 
Gebiete ergangenen Richtlinien. 


ZERSETZUNG DER DEUTSCHEN WEHRKRAFT 
Text 100! 
A. H. M. ”. 
7. 8. 1941 
Zerſetzung der Wehrkraft 


Ein Soldat hat es fortgeſetzt unternommen, zum Teil gegen den Willen 
oder ohne Vorwiſſen ſeiner Truppe, mit Firmen ſeines zivilen Berufszweiges 
in Verbindung zu treten, mit der Abſicht, ſich von dieſen Firmen uk. ſtellen 
zu laſſen, um ſich auf dieſe Weiſe dem Wehrdienſt zu entziehen; hierbei hat er 

außerdem auf Täuſchung berechnete Mittel angewandt. : 

Er wurde durch Urteil eines Feldkriegsgerichts wegen Zerſetzung der Wehr⸗ 
kraft zu 3 Jahren Gefängnis verurteilt. (Verbrechen gegen § 5, Ziffer 3 der 
Kriegsſtrafrechtsſonderverordnung vom 17. 8. 1938.) 

Strafſchärfend fiel ins Gewichtes), daß während des jetzigen Kampfes im 
Intereſſe der Abſchreckung gegen Drücke berger mit aller Schärfe eingegriffen 
werden muß. ! / 

Der vorſtehende Fall gibt Veranlaſſung, auf die Belehrung der Heeres⸗ 
angehörigen über die Strafbeſtimmungen der D 3/14 $ 11 hinzuweiſen, wonach 
es lt. Ziffer (4) verboten iſt, ſich ohne ſchriftliche Genehmigung des Diſzipli⸗ 
narvorgeſetzten um eine zivile Anſtellung, die noch während des Krieges 
angetreten werden foll, zu bewerben. 


O. K. W., 15. 7. 1941 
— 1 k 35 — AHA/Ag/E (V d) 


Гете 101 
Warnung vor einem fahnenflüchtigen Schwindler 


Der feit dem 2. 9. 1940 fahnenflüchtige бе. Bernhard Goettgens, 
geb. 24. 10. 1912 in Breslau, läßt ſich bei Wehrmachtdienſtſtellen als Ober⸗ 
leutnant „Hans⸗Werner von Bodenſtedte Wehrſold, Verpflegungsgeld und 
Bekleidungsentſchädigung auszahlen. | Ç 

Die von ihm mitgeführten gefälſchten Aüsweiſe tragen ſtets das Dienſt⸗ 
Hegel: »3. Battr. Artl.Rgt. 3994“ und Stempelaufdrücke »Dienſtſtelle: 3./Artl. 
Rgt. 3994“ oder auch »Zahlmeiſterei .O A. R. 8994. Vergleichsmitteilungen 
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erſucht er zumeiſt zu ſchicken an J. Abt. Art. Erſ.Rgt. 217 mit wechſelnden oft- 
preuß. Standortanga ben. 
Im Falle feiner Feſtnahme Nachricht fernmündlich an Abwehrſtelle im 
Wehrkreis J, Königsberg. 
O. K. W., 6:6. 41 
919. 5. 46 Amt Ausl. /Abw./Abt. Abw. III 
(A. H. M.) 


Text. 102 
H. V. Bl. 
15. 5. 1942 
Teil C 
Geſucht 


Der Soldat Friedrich (Friedl) Neuer burg, 15. 1. 1904 in Köln gebo- 
теп, ift feit dem 18. 8. 1941 flüchtig. Neuerburg, der 24 Vorſtrafen hat — darunter 
Zuchthaus — reiſt im Reichsgebiet, in den beſetzten belgiſchen und franzöſiſchen 
Gebieten ſowie auf dem Balkan umher und beſtreitet ſeinen Lebensunterhalt 
ausſchließlich aus dem Erlös ſtrafbarer Handlungen. Er tritt faſt immer unter 
ſeinem richtigen Namen auf und trägt größtenteils Militärkleidung. Im Novem⸗ 
ber 1941 unternahm N. verſchiedene Reifen nach Bulgarien, bei denen er die 
Uniform eines Sonderführers im Offizierrang trug. Er benutzte zu dieſen 
Reiſen Flugzeuge der Wehrmacht und legte mutmaßlich gefälſchte Marſchbefehle 
oder ähnliche Ausweiſe vor. N. hat auch auf Bahnfahrten im Reichsgebiet und 
im beſetzten Gebiet Mitreiſende beſtohlen. 

Perſonenbeſchreibung: 1,72 m groß, ſchlank, ſchwarze Haare, braune Augen, 
abſtehende Ohren, geſtuzter ſchwarzer Schnurrbart. t 

Neuerburg ift feſtzunehmen und gefeſſelt zu . Nachricht an 
das Reichskriminalpolizeiamt Berlin — Tgb. Nr. 6760/4 


Text. 103 


Diebſtahl von Petroleum aus Transporten 


In letzter Zeit iſt wiederholt im General⸗Gouvernement und in den beſetzten 
Oſtgebieten Petroleum aus Transporten der Wehrmacht und der Reichsbahn 
auch von Wehrmachtangehörigen entwendet worden. Hierdurch wird die Auf- 
rechterhaltung und die Sicherheit des Eiſenbahnbetriebes auf das ſchwerſte 
gefährdet. Petroleum iſt für die . betriebswichtig zur Beleuchtung von 
Signal- und Weichenlaternen u. berg) 

Die Truppe ift zu belehren. beten Verſtöße it ſchärfſtens EE 

O. K. H., 25. 3. 42 


_ 10аА Gen St d H. (Chef Trspw) Pl. Abt. (1Еа) 
002422142 | СТІ 
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ex tu: 04 


91. H. M. ) ; 
31. 3. 1942 


Briefe zerſetzenden Inhalts an »unbekannte Soldatene 


In einigen Fällen iſt feſtgeſtellt worden, daß ſich in Sendungen, die an 
„Unbekannte Soldaten« gerichtet waren, Zerſetzungsſchriften befanden. 

Alle an »Unbekannte Soldaten gerichteten Sendungen find daher von 
den Einheitsführern zu öffnen und auf ihren Inhalt zu prüfen. 

Verdächtige Sendungen ſind einſchl. Verpackung GC Offizier für Abwehr⸗ 
angelegenheiten (O. f. A.) zu übergeben, der fie an die zuſtändige Abwehrſtelle 
bzw. an den Ic O. A. des betreffenden A. O. K. weiterleitet. | 


O. K. H. (Ch H Rüst u. BdE), 21. 3. 42 
AHA/Ag/H V Nr. 1738/41 g 


ПЕРЕЧЕНЬ СОКРАЩЕННЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ ИСТОЧНИКОВ 


А. Н. М.—(Бюллетени «Общеармейские известия» [Allgemeine Heeresmitteilun- 
+. веп]) за 1940, 1941 и 1942 гг. 
H. У. Bl. — («Бюллетени распоряжений по германским сухопутным силам» 
[Heeresverordnungsblatt, Teil В und С]) за 1940, 1941 и 1942 гг. 
К — (Учебник Рейберта для солдат германской армии [Reibert, Dienst- 
unterricht im Нееге]). 

Е — Толковый военный словарь \Эбергардта, изд, 1940 г. [Eberhardt, 
Militärisches Wörterbuch)). 
Троф. — (Трофейные приказы, уставы, . переписка, личные доку- 

менты убитых и пленных). N ) 
Е-(Офицерский справочный календарь Фиркса за 1940 и 1942 гг. |Taschen- 
kalender für die Offiziere des Heeres, früher Fir K s)). 


j 


Для упражнения в переводе документов ниже приводятся 
четыре страницы из солдатской книжки и столько же страниц из 
военного билета. ' 
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Befheinigungen 


über die Ridligkeif der Juſätze und Berichtigungen ouf Seiten Fund 2 


- 


Dienftgrad 
und Dienftftellung 
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ПОЯСНЕНИЯ К НЕМЕЦКИМ ТЕКСТАМ 


(2) muß zurückgegriffen werden auf... следует прибегнуть к... (в данном случае: 
к призыву менее пригодных для службы военнообязанных) 


(2) nach bestem Wissen und Gewissen чистосердечно и по совести 


(9) ich habe Strafverfolgung zu gewärtigen подлежу уголовному преследо- 
ванию 


(4) Disziplinarstrafgewalt дисциплинарные права (право накладывать дисци- 
плинарные взыскания) 


(5) eingekurbelte Truppenbezeichnung в данном случае: обозначение части; 
нанесенное на погоне (трафарет) 


(°) Feldbluse френч; Feldjacke куртка (выдается танкистам) 


(7) es liegt Veranlassung vor (es besteht Veranlassung), darauf hinzuweisen 
имеются основания указать HA TO... 


( аш Grund zwingenden Rechts в силу законной необходимости 
(°) Entmündigung назначение опеки 


10) DU-Verfahren (DU=Dienstunfähigkeit) увольнение с действительной BOCH- 
ной службы по. состоянию здоровья 


(11) Beförderungsvorschlag представление к повышению в чине 


(22) patentierter Offizier офицер, имеющий патент (документ) на присвоенный 
ему чин или получающий содержание по этому чину 


( im Dienstalter nachstehen отставать по старшинству в чине (по выслуге 
лет в данном чите) 


(14) ruht в данном случае: не имеет силы (т. е. не применяется) 
(15) Einsichtnahme ознакомление 


(54) пак ыла weitergeleitet - препровождается по принадлеж- 
ности 


(17) Kriegsbereitschaft ER готовность 
(18) im Feld 22 в данном случае: в графе 22 
(1°) Folge leisten в данном случае: выполнять 


(20) Verschwiegenheit über dienstliche Angelegenheiten соблюдение военной 
тайны Š 


. 


(21) werden hinfällig аннулируются 
(22) Freiumschlag бесплатно пересылаемый конверт 
(23) sich Kenntnis verschaffen ознакомиться 


í 


(24) das Arbeitsverhältnis kündigen уволить (с работы) 
{25) unentschuldigtes Fernbleiben неявка без уважительных причин 
(2°) zur Sprache bringen в данном случае: ставить вопрос о том, что 


(22) der Unterhaltspflicht nicht ausreichend nachkommen неудовлетвори- 
тельно выполнять свои обязанности по материальному обеспечению 
(семьи) 


(28) zur Erfüllung ... anhalten в данном случае: указать на выполнение 
(2°) ist dem Ansehen abträglich подрывает престиж 


(29) Pfändungsmöglichkeit der Kriegsbesoldung возможность наложения ареста 
на денежное содержание военного времени 


(43) Führungsnote отметка о поведении (6 соотв. графе аттестации ) 
SECH Eröffnung ознакомление (с аттестацией) 
(33) sachlich halten формулировать строго по существу дела 


(34) strafschärfend fiel ins Gewicht отягчающим обстоятельством перед судом 
явилось то... 
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